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Company Bottari was founded at the beginning of the 60's as an individual
company by carlo the father and Mrs. De Micheli

The company started its activity of car seat covers and seat cushion craft
manufacturing from its 1st head office of 100ma.

So, a great passion for cars world started and led Mr. Bottari to invest in that
developing sector, at that moment. In the 80's, this passion also involved
the sons Paolo and Guido who started the enlargement of the company’s
activity beyond the national border as well, both for import & export.
Thanks to their commitment, company bottari started its great rise which
led it to become “Bottari spa”in 1996.

In 1996, the company decided to start the attack to the foreign market
through a strategic action that consisted in sharing with a polish company
in varsavia, which was leader in the distribution of our products all over ea-
stern europe countries. so, company Bottari Polska was born, with its head
office in Varsavia.

In 1998, the family decided to plan a unique logistic centre in the forefront
(up to 1998 the company had 8 scattered factories). in 1999 the company
counted 150.000 mq. of land extension and it gave start to the logistic cen-
tre, covering up to 10.000 mq with its warehouses. Meanwhile the company
continued its enlargement and after just 2 years, it started the construction
of a new 10.000 mq factory, in order to get a 20.000 mq logistic centre.

Then, in 2002 family bottari founded another company, Eurobottari SL in
Spain, with head office in Barbera del Valles (Barcelona), in order to attack
both the spanish and portoguese market and all neighbouring countries.
At last, in 2003 company Bottari Cz was born with its head office in Benesov
Nad Ploucnici, in order to begin the development of a wide-spread market
in this country and to acquire new market shares.

The company has remarkably evoluted in the last decades, thanks to the
constant commitment of all family Bottari and all of its highly skilled staff.
the goal of the company is to offer an accurate product of quality and
packaging, but also with an excellent quality-price ratio, and easy to sell.
Thousands of sale points in italy and all over the world show our products
and the demand is increasing.

The company is studying other foreign situations in order to icrease bottari’s
market shares in the european and worldwide market.

MISSION: To go on and investing in the search of new products in order to
increase and consolidate consumers’ trust towards our brand and let the
brand bottari become more popular and well-known.

BOTTARISPA

INIZIA COSI UNA GRANDE PASSIONE

La societa Bottari nasce nei primi anni Sessanta come ditta individuale,
fondata dal padre Carlo e dalla Sig.ra De Micheli.

l'azienda inzia la sua attivita con una prima sede di 100 mg, con la pro-
duzione artigianale di fodere e schienali per auto. Inizia cosi una grande
passione per il mondo dell’auto che portera il Sig. Bottari ad investire in
un mondo cosi in evoluzione in quegli anni. Questa passione negli anni
80 coinvolgera i figli Paclo e Guido che iniziano ad allargare I'attivita della
Societa anche al di fuori dei confini nazionali sia in import che in export.
E'grazie al loro impegno che la Bottari inizia la sua grande ascesa che la
portera nel 1996 a diventare Bottari spa.

Nel 1996 |'azienda decide di iniziare ad aggredire il mercato estero con una
mossa strategica che consiste nell'entrare in partecipazione con un‘azienda
polacca con sede aVarsavia, leader nella distribuzione dei nostri prodotti in
tutti i paesi dell'Est. £ cosi che nasce la Bottari Polska con sede a Varsavia.

Nel 1998 la famiglia decide di programmare in Italia un solo polo logisti-
co all'avanguardia (fino al 1998 aveva 8 stabilimenti sparsi). Cosi nel 1999
individua un terreno di 150.000 mq. e da il via al polo logistico coprendo
10.000 mq di capannoni.

Nel frattempo |'azienda continua ad ingrandirsi sempre di pit e dopo solo
2 anni inizia la costruzione di un nuovo stabilimento di 10.000 mq, per arri-
vare ad avere un polo logistico di 20.000 mq.

Poi nel 2002 la famiglia Bottari fonda un‘altra azienda in Spagna con sede
a Barbera del Valles (Barcellona) la EuroBottari SL, per aggredire il mercato
spagnolo, portoghese e tuttii paesi limitrofi.

Infine nel 2003, nasce la Bottari Cz, con sede a Benesov Nad Ploucnicni per
cominciare a sviluppare anche un mercato capillare in questa nazione e
per acquisire nuove quote di mercato.

L'azienda si € notevolmente evoluta negli ultimi decenni, grazie allimpegno
costante di tutta la famiglia Bottari e di tutto il personale aziendale altamente
qualificato. Obiettivo dell'azienda e offrire un prodotto curato nella qualita e
nella confezione, con un ottimo rapporto qualita-prezzo e facile da vendere.
Migliaia di punti vendita in Italia ed in tutto il mondo espongono i nostri
prodotti e la domanda € in continuo aumento. Abbiamo altre situazioni
estere che sono allo studio per far si di aumentare notevolmente le quote
di mercato della Bottari spa nel mercato europeo e mondiale.

MISSION: Continuare ad investire nella ricerca di nuovi prodotti per au-
mentare e sempre pil consolidare la fiducia dei consumatori verso il
nostro BRAND e far siche il BRAND BOTTARI diventi familiare e ricono-
sciuto in tutto il mondo.
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Migliaia di punti vendita in tutto il mondo espongono i nostri prodotti

An activity in continuous growth always creates innovative solutions
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OLLEGAT STERE OREIGN RANCHES

OPERATIVA DAL 2000 SU TUTTO IL TERRITORIO POLACCO
OPERATIVE FROM 2000 ON ALL POLISH TERRITORY

“BOTTARI POLSKA" Sp.z.0.0. ul. Zamoyskiego 1a 05-850 Ozaréw Maz. Tel. +48 227 223773

OPERATIVA DAL 2002 SU TUTTO IL TERRITORIO SPAGNOLO
OPERATIVE FROM 2002 ON ALL SPANISH TERRITORY

“EURO-BOTTARI 2002" S.L. CL. Gorgs Liad6 160 P.l. Can Salvatella 08210 Barbera del Vallés (Barcelona) tel. +34 937 479693

OPERATIVA DAL 2003 SUTUTTO IL TERRITORIO CECO
OPERATIVE FROM 2003 ON ALL CZECH TERRITORY

“BOTTARI CZ ”s.r.o. Taborsky vrch 530 40722 Benesov nad Ploucnici Czech Republic Tel. +420 412 586337

Bottari in the world



Gennaio AUTO TUNING SHOW  Padova Italy

Marzo/Aprile MY SPECIAL CAR Rimini Italy
Maggio MOTORTEC Madrid Spain
Maggio MOTORSHOW Poznan Poland
Giugno AUTOPROMOTEC Bologna Italy
Giugno AUTOTEC Brno Czech Rep.
Settembre AUTOMECHANIKA Francoforte Germany
Ottobre EQUIPAUTO Parigi France
Novembre AAPEX/SEMA Las vegas USA
Novembre MOTORSHOW Essen Germany

Dicembre MOTORSHOW Bologna Italy




Bottari style.
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Bottari style. Free to be...

www.bottari.it
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Nos'

Mitrows Oxide Systens

CERACOAT
ceram c‘

BOTTARI

Accessori “evergreen” classici con stile
"Evergreen”accessories, classic with style

PRODOTTI SU LICENZA

Licence products

GOODYEAR
KAUFMANN

Sistemi d'illuminazioni di nuova generazione
lllumination’s systems of new generations

GRAND PRIX

gamma di prodotti autoad alta rotazione
range of car products at high rotation

WIPER

Soluzioni professionali per la cura dell'auto
Highly professional solution for car care

MOTORBIKE

Accessori moto
Motorbike accessories

GOODBYKE

Bike accessories

NOS

Piu forza, pit potenza al motore
More power to the engine

CERACOAT

La tecnologia in strada ed in pista
Technology on the road and on track

DISPLAY STAND

Sistemi espositivi completi
Complete expositive system
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www. bottari. it

Botiari

FODERE E COPRISEDILI
SEAT COVERS AND BACK RESTS

TAPPETI
CAR MATS

COPRICERCHI PER RUOTE
RIMS

COPRIAUTO / COPRITUTTO
COVERS

DEODORANTI PER AUTO
FRESH

SPAZZOLE TERGI CRISTALLO
TOP WIPER BLADES

LAMPADINE PER FANALI
BULBS

ACCESSORI INTERNI
IN CAR

ACCESSORI'USO ESTERNO
OUT CAR

PORTAGGIO AUTO
ROOF ITEMS

PRODOTTI D'EMERGENZA
NO PANIC

ANTIFURTI
NO THEFT

UTENSILI MANUTENZIONE
HARDWARE

APPARECCHI ELETTRICI
ELECTRIC

ARTICOLI PULIZIA
CLEAN

PARASOLI E TENDINE PARASOLI
SUNBREAK

ANTENNE RADIO
SOUND

CATENE NEVE
SNOW CHAIN

PRODOTTI PER AUTOCARRO
TRUCKS
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|COMFORT
FODERE E COPRISEDILI




FODERE E COPRISEDILI

100% COTONE DRILL 200GR
100% DRILL COTTON 200GR

BORDATURA ELASTICA RINFORZATA
REINFORCED ELASTIC BORDERS

IMBOTTITURA 220GR

QUILTING 220GR

Drill

MAXI

art. 10100-10101-10102-10103 - 10104

Coppia fodere auto trapuntate
Pair of quilted car seat covers

+ Deux housses auto matelassées
- Zwei gesteppte Uberzlge fur das auto
« Par de fundas para vehiculo pespunteadas

10100 W nero black
10101 M blu blue
10102 grigio grey
10103 M  rosso red

10104 M bluscuro dark blue
MASTER 7 INNER 1

www.bottari.it




SEAT COVERS AND BACK RESTS

100% COTONE DRILL 200GR
100% DRILL COTTON 200GR

BORDATURA ELASTICA RINFORZATA
REINFORCED ELASTIC BORDERS

IMBOTTITURA 220GR
QUILTING 220GR

art.10105-10106- 10107 - 10108

Coppia fodere auto trapuntate
Pair of quilted car seat covers

« Deux housses auto matelassées
« Zwei gesteppte Uberzlige fur das auto
« Par de fundas para vehiculo pespunteadas

10105 variante 1
10106 variante 2
10107 variante 3
10108 variante 4

MASTER 7 INNER 1

www.bottari.it 75 ‘—



FODERE E COPRISEDILI

NeVV COMPLETO FODERE AUTO TRAPUNTATE
\VARY
SET OF QUILTED CAR SEAT COVERS

100% COTONE 100 GR
100% COTTON 100 GR

IMBOTTITURA 120 GR
QUILTING 120 GR

TENDER SET
art. 10140-10141-10142

Completo fodere auto trapuntate
Set of quilted car seat covers
+ Ensemble de housses auto matelassées

« Set bestehend aus: satz gesteppte Uberzlge fur das auto
- Kit compuesto de: fundas completas para vehiculo pespunteadas

o

10140 M nero black
10141 W blu blue
10142 W grigio grey

MASTER5  INNER 1
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COPPIA FODERE AUTO TRAPUNTATE
PAIR OF QUILTED CAR SEAT COVERS

100% COTONE 100 GR
100% COTTON 100 GR

IMBOTTITURA 120 GR \"l

QUILTING 120 GR

TENDER
art. 10120-10121-10122

Coppia fodere auto trapuntate
Pair of quilted car seat covers

+ Deux housses auto matelassées
- Set bestehend aus: zwei gesteppte Uberzige fur das auto
- Kit compuesto de: par de fundas para vehiculo pespunteadas

o

10120 M nero black
10121 W blu blue
10122 @ grigio grey

MASTER 10 INNER 1
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SEAT COVERS AND BACK RESTS

COMPLETO FODERE AUTO TRAPUNTATE
SET OF QUILTED CAR SEAT COVERS

100% COTONE 100 GR
100% COTTON 100 GR

IMBOTTITURA 120 GR
QUILTING 120 GR

TENDER SET
art. 10143-10144-10145- 10146

Completo fodere auto trapuntate
Set of quilted car seat covers
- Ensemble de housses auto matelassées

- Set bestehend aus: satz gesteppte tberzlge fir das auto
- Kit compuesto de: fundas completas para vehiculo pespunteadas

10143 variante 1

10144 variante 2
10145 variante 3
10146 variante 4

MASTER 5  INNER 1

COPPIA FODERE AUTO TRAPUNTATE
PAIR OF QUILTED CAR SEAT COVERS

100% COTONE 100 GR
100% COTTON 100 GR

IMBOTTITURA 120 GR
QUILTING 120 GR

TENDER

art. 10123-10124-10125-10126

Coppia fodere auto trapuntate
Pair of quilted car seat covers

+ Deux housses auto matelassées
- Set bestehend aus: zwei gesteppte Uberzlge fur das auto
- Kit compuesto de: par de fundas para vehiculo pespunteadas

10123 variante 1
10124 variante 2
10125 variante 3
10126 variante 4

MASTER 5 INNER 1

www.bottari.it



FODERE E COPRISEDILI I

VAN
art. 10856 - 10857

- Adattabile a tutti i furgoni e veicoli commerciali 3 posti
Per cintura tradizionale
Tessuto in cotone accoppiato resistente
Retro in maglina pesante
- Seatcover for vans and commercial vehicles, complete for 3 places
Adjustable, with standard belt
Cloth made of resistant cotton
Rear side made of thick jersey

- Housse de siége pour camionnettes et véhicules commerciaux, compléte 3 places
- Sitzbezlge fir Lieferwagen und Nutzfahrzeuge, komplett fiir 3 Sitzplatze
- Cubreasientos para furgonetas y vehiculos comerciales, para 3 asientos

COMPLETO 3 POSTI

10856 M blu blue

10857 W grigio grey

MASTER 12 INNER 1
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SEAT COVERS AND BACK RESTS ALY STV I Boml‘i

VAN NEW
art. 10858 - 10859
« Adattabile a tutti i furgoni e veicoli commerciali 3 posti
Per cintura alta su schienale
Tessuto in cotone accoppiato resistente
Retro in maglina pesante
- Seatcover for vans and commercial vehicles, complete for 3 places
Adjustable, with high belt on the seat cushion
Cloth made of resistant cotton
Rear side made of thick jersey

- Housse de siége pour camionnettes et véhicules commerciaux, compléte 3 places
- Sitzbezlge fir Lieferwagen und Nutzfahrzeuge, komplett fir 3 Sitzplatze
- Cubreasientos para furgonetas y vehiculos comerciales, para 3 asientos

COMPLETO 3 POSTI

10858 M blu blue
10859 W grigio grey

MASTER 12 INNER 1

www.bottari.it 79 ‘—



FODERE E COPRISEDILI I

POSSIBILITA DI CARGO-FIT
ATTACCO CINTURA SU art. 10850 - 10851 - 10852
ENTRAMBI I LATI

« Coprisedile per furgoni e veicoli commerciali

Inserto in ecopelle
Tessuto centrale in cotone accoppiato resistente
Tessuto laterale in maglina pesante per una migliore adattabilita
Possibilita di attacco cintura su entrambi i lati
« Seatcover for vans and commercial vehicles
pieces of cloth made of imited leather .
central cloth made of resistant cotton
side cloth made of thick jersey for a better adaptability
possibility of belt connection on both sides.
+ Housse de siége pour camionnettes et véhicules commerciaux
- Sitzbezlge fur Lieferwagen und Nutzfahrzeuge
I « Cubreasientos para furgonetas y vehiculos comerciales

1 pezzo - 1 pcs

10850 M blu blue
10851 M rosso red
10852 M grigio grey

MASTER 15 INNER 1
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SEAT COVERS AND BACK RESTS Avian o Bottari

POLIESTERE + SPUGNA 3 mm
POLYESTER + 3 mm FOAM

JAKARD

art. 10017 -10018-10019 - 10020 - 10021 - 10022

Completo fodera universale elasticizzata con ricamo
Set of universal elasticized seat covers with embroidery

« Jeu de housses complet élastique avec design
- Set mit elastischem besticktem universalbezug

10017 10022 « Juego de fundas eldsticas universales con bordado
10017 variante 1
10018 variante 2
10019 variante 3
10020 variante 4
10021 variante 4
10022 variante 4

MASTER 6  INNER 1

www.bottari.it 2 7 ‘—



FODERE E COPRISEDILI I

FRESCO CANAPA

art. 12145 -12146 - 12147

ﬁe‘s‘é‘o « Coprisedile in tessuto di cotone 100% accoppiato

Migliore traspirabilita
Sagomatura universale per tutti i sedili
Applicazione facile e veloce con bordo in tinta
Pratica tasca anteriore
» Seat covers made of 100% resistant cotton
For better perspiration
Universal shaping for all seats.
Easy and quick application with edge
in matching colours. Practical front pocket

TASCA ANTERIORE

—y

12145 W blu blue
+ Housse de siége en tissu 100 % coton assorti 12146 grigio grey
« Sitzbezlige aus 100 % igem Baumwollgewebe mit Kdpergrad 12147 beige beige

+ Cubreasientos en tejido de algodén 100% combinado
MASTER 18  INNER 1

-l 22 www.bottari.it



SEAT COVERS AND BACK RESTS [TALIAN STYLE I Battaﬁ

JAVA
art. 12085 - 12086 - 12087 - 12088

Schienale anatomico automassaggiante
Anatomic massaging cushion

- Couvre siege anatomique massant
+ Anatomische massagen-riickenlehne
- Respaldo anatomico con masaje

12085 M blu blue
12086 grigio grey
12087 M nero black

12088 B bordeaux bordeaux
MASTER 12 INNER 1

TOP CLASS
art. 12070 - 12071 - 12072

Schienale per viaggiare in relax, funzione massaggiante e
supporto lombare

Seat cushion, ideal to travel in relax, massage function and
lumbar support

- Couvre siege idéal pour voyager en relax, fonction massant et support lombaire

- Ruckenlehne, ideal fir eine gute fahrt, massage funktion and lumbaltréager
- Respaldo ideal para viajar relajado, con funcion masaje y soporte lumbar

12070 [ grigio-nero _ grey-black
12071 M blu-nero blue-black
12072 W nero black

MASTER 12 INNER 1

www.bottari.it 23 ‘—



FODERE E COPRISEDILI I

DAYTONA
art.12100-12101-12102-12103

Schienale a palline con supporto lombare regolabile
Wooden beats cushion with adjustable lumbar support
- Couvre-siege réglable avec petites boules

+ Rickenlehne mit kugeln und einstellbarer lendenstiitze

- Respaldo con bolitas y soporte lumbar regulable

12100 bl blue
12101 grigio grey
12102 M nero black
12103 beige beige

MASTER 12 INNER 1

Bl !

MICRO BALL
art. 12116-12117-12118-12119

Schienale con micropalline di legno
Wooden micro-beats cushion

- Couvre-siege avec boules

« Rickenlehne mit mikro-holzkugeln

+ Respaldo con microbolas de madera

12116 M biu blue
12117 grigio grey
12118 M nero black
12119 beige beige

MASTER 12 INNER 1
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SEAT COVERS AND BACK RESTS

www.bottari.it

s S B ottart

art. 12128
Schienale paglia
Straw cushion

- Couvre-siege en paille
- Stroh-rickenlehnen
- Respaldo de paja

12128 traspirante traspirant
MASTER 20  INNER 1

BAMBOO

art. 12134

Schienale in bamboo
Bamboo cushion
- Couvre-siege bambou

- Rtckenlehnen aus bambus
- Respaldo fresco “bamboo”

12134 traspirante traspirant
MASTER 30 INNER 10
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CAR MATS
TAPPET]



TAPPETI LRy / [

PERFECT
art. 14035 - 14036 - 14037 - 14038

Set tappeti gomma universali sagomabili
Set of rubber mats universal size to shape
- Jeu de 4 piéces tapis en caoutchouc

- 4 Stk. Universele automatten

- Juego de 4 piezas alfombras de goma

14035 B lincarossa  red line

14036 M linea blu blue line
14037 M linea grigio  grey line
14038 M lineanera black line

MASTER 6  INNER 1

SET 4 TAPPETI SAGOMABILI
IN VERA GOMMA

CON SOTTOFONDO SPECIALE
ANTISCIVOLO

SET 4 PCS. UNIVERSAL RUBBER
CAR MATS WITH SPECIAL
NONSLIP RUBBER ON THE BACK
TAPPETI ANTERIORI 70x51 cm

FRONT MATS 70x51 cm

TAPPETI POSTERIORI 35x51 cm
REAR MATS 35x51 cm

IDEALE PER OGNI STAGIONE
SUITABLE FOR ALL SEASONS

www.bottari.it



CAR MATS — (

RS RADIAL

art. 14041

Set tappeti gomma universali sagomabili
Set of rubber mats universal size to shape
- Jeu de 4 piéces tapis en caoutchouc

- 4 Stk. Universele automatten

- Juego de 4 piezas alfombras de goma

MASTER 6  INNER 1

TAPPETI ANTERIORI 70x50 cm
FRONT MATS 70x50 cm

TAPPETI POSTERIORI 35x50 cm
REAR MATS 35x50 cm

IDEALE PER OGNI STAGIONE
SUITABLE FOR ALL SEASONS

BIG
art. 14029

Set 4 tappeti sagomabili in vera gomma
Set 4 pcs. Universal rubber car mats

+ Jeu de 4 pieces tapis en caoutchouc

« 4 Stk. Universele automatten

- Juego de 4 piezas alfombras de goma

MASTER 4 INNER 1

www.bottari.it



TAPPETI

7 & 30

art. 14021N SAGOMABILE

Set tappeti universali in vera gomma
Universal set of rubber mats

- Jeu de 4 piéces tapis en caoutchouc

- 4 Stk. Universele automatten

- Juego de 4 piezas alfombras de goma

MASTER 5 INNER 1

TAPPETI ANTERIORI 48x72cm
FRONT MATS 48x72cm

TAPPETI POSTERIORI 42x35cm
REAR MATS 42x35cm

UNIVERSALE IDEALE PER OGNI STAGIONE
UNIVERSAL FOR ALL SEASONS

GOROS
art. 14020 SAGOMABILE
Coppia tappeti anteriori in gomma 100% misura universale

sagomabile
Couple of front 100% rubber mats. Universal size to shape

- Set tapis avant en caoutchouc 100% mesure universelle adaptable
- Ein paar vordere fussmatten aus 100 % gummi, einheitsgrosse, zuschneidbar
- Par alfombras delanteras de goma 100% medida universal adaptable

MASTER 10 INNER 1

TAPPETI ANTERIORI 48x72cm

FRONT MATS 48x72cm

www.bottari.it



- /¢ S Bottari

art. 14042N SAGOMABILE

Set 4 pz. Tappeti in gomma 100%. Misura universale
sagomabile

4 Pcs. Set of universal 100% rubber mats. Universal size to
shape

- Tapis en caoutchouc 100% set 4 pieéces mesure universelle adaptable

- Set 4 stk. Fussmatten aus 100 % gummi, einheitsgrosse, zuschneidbar

- Alfombra de goma 100% juego 4 pz medida universal adaptable

MASTER 6  INNER 1

MISURA:
TAPPETI ANTERIORI 70x45 cm
TAPPETI POSTERIORI 39x42 cm

SIZE:
FRONT MATS 70x45 cm
REAR MATS 39x42 cm

SCORPION
art. 14023 SAGOMABIUE
Set 4 pz. Tappeti in gomma 100%. Misura universale

4 Pcs. Set of universal 100% rubber mats.

- Tapis en caoutchouc 100% set 4 piéces mesure universelle
- Set 4 stk. Fussmatten aus 100 % gummi, einheitsgrosse
- Alfombra de goma 100% juego 4 pz medida universal

MASTER 6  INNER 1

MISURA:
TAPPETI ANTERIORI 69x46 cm
TAPPETI POSTERIORI 34x40 cm

SIZE:
FRONT MATS 69x46 cm
REAR MATS 34x40 cm

www.bottari.it 3 7 ‘—



TAPPETI LRy / [

ULTRA FIT
art. 14030 - 14031 - 14032 - 14033

Set 4 pz. Tappeti gomma+moquette, misura universale
sagomabile
4 Pcs. Set of rubber+moquette mats. Universal size to shape

- Tapis en caoutchouc+moquette set 4 pieces mesure universelle adaptable
- Set 4 stk. Gummi-teppich fussmatten, einheitsgrosse, zuschneidbar
- Alfombra goma+moqueta juego 4 pz medida universal adaptable

14030 M nero black
14031 || grigio grey
14032 M biu blue
14033 M ross0 wine red

MASTER 5 INNER 1

MISURA:
TAPPETI ANTERIORI 72x45 cm
TAPPETI POSTERIORI 44x44 cm

SIZE:
FRONT MATS 72x45 cm
REAR MATS 44x44 cm

PALTREA FITY

www.bottari.it




CAR MATS

FLY

art. 14051 - 14052 - 14053 - 14054

Set 4 tappeti sagomabili in vera gomma e moquette
Set 4 pcs. Universal rubber and textile car mats

+ Jeu de 4 piéces tapis en caoutchouc et moquette
« 4 Stk. Universele automatten
+ Juego de 4 piezas alfombras de goma y moqueta

14051 M nero black
14052 [ | grigio grey
14053 M bu blue
14054 beige beige

MASTER 4 INNER 1

TAPPETI ANT./FRONT MATS
50x70 cm

TAPPETI POST./REAR MATS
50x36 cm

www.bottari.it




TAPPETI

7 .

ITALIAN STYLE I

MAGIC FIT
art. 14483 - 14484 - 14485

Set 4 pz. Tappeti universali in gomma+moquettes con
sottofondo speciale antiscivolo

Set 4 pcs. Universal rubber+moquette car mats with special
nonslip rubber on the back

« Jeu de 4 pieces tapis en caoutchouc+moquette avec fond special
antiglissement dessous

- Set 4 stk. Universele gummi-teppich fussmatten

- Juego de 4 piezas alfombras de goma+moqueta con base especial antideslizante

14483 M nero black
14484 M blu blue
14485 grigio grey

MASTER 6  INNER 1

MISURA:
TAPPETI ANTERIORI 71x45 cm
TAPPETI POSTERIORI 44x46 cm

SIZE:
FRONT MATS 71x45 cm
REAR MATS 44x46 cm

www.bottari.it



CAR MATS wone S A B Ottari

GALAXY
art. 14480 - 14481 - 14482

Set 4 pz. Tappeti gomma+moquette, misura universale
sagomabile
4 Pcs. Set of rubber+moquette mats. Universal size to shape

- Tapis en caoutchouc+moquette set 4 pieces mesure universelle adaptable
« Set 4 stk. Gummi-teppich fussmatten, einheitsgrosse, zuschneidbar
- Alfombra goma+moqueta juego 4 pz medida universal adaptable

14480 M nero black
14481 [ | grigio grey
14482 M piy blue

MASTER 4 INNER 1

MISURA:
TAPPETI ANTERIORI 72x49 cm
TAPPETI POSTERIORI 43x49 cm

SIZE:
FRONT MATS 72x49 cm
REAR MATS 43x49 cm

www.bottari.it



TAPPETI

ITALIAN STYLE I

SPECIAL

art. 14102

Tappeto in gomma double-face
Double-face rubber mat

- Tapis en caoutchouc double-face

- Fussmatten aus gummi, beidseitig verwendbar
- Alfombra de goma doble-cara

MASTER 15 INNER 1

MISURA 55x44 cm

SIZE 55x44 cm

SNOW MAT

art. 14108

Tappeto in gomma 100%
100% Rubber mat

- Tapis en caoutchouc 100%
- FuBmatte aus 100% gummi
- Alfombra de goma 100%

MASTER 20 INNER 1

MISURA 34x42 cm

SIZE 34x42 cm
Bordo a vaschetta

Concave rubber mat

GOMMAX
art. 14103

Tappeto in gomma 100%
100% Rubber mat

- Tapis en caoutchouc 100%
« Fussmatten aus 100% gummi
- Alfombra en goma 100%

MASTER 20 INNER 1

MISURA 37x52 cm

SIZE 37x52 cm

CONDOR

ART. 14106

Tappeto in gomma 100%
100% Rubber mat

- Tapis en caoutchouc 100%
« Fussmatten aus 100% gummi
- Alfombra en goma 100%

MASTER 30 INNER 1

MISURA 50x37 cm
SIZE 50x37 cm

Yy & 3o
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CAR MATS

ITALIAN STYLE I Bomﬁ

RAIDER

art. 14107

Tappeto in gomma 100%
100% Rubber mat

- Tapis en caoutchouc 100%
« Fussmatten aus 100% gummi
- Alfombra en goma 100%

MASTER 30  INNER 1

MISURA 37x52 cm

SIZE 37x52 cm

STAR
art. 14470

Tappeto in gomma 100%
100% Rubber mat

- Tapis en caoutchouc 100%
« Fussmatten aus 100% gummi
- Alfombra en goma 100%

MASTER 15 INNER 1

MISURA 30x43 cm

SIZE 30x43 cm

VASCHETTA
art. 14104

Tappeto in gomma 100%
100% Rubber mat

- Tapis en caoutchouc 100%
« Fussmatten aus 100% gummi
- Alfombra en goma 100%

MASTER 20  INNER 1

MISURA 33x46 cm

SIZE 33x46 cm

ZERBINOTTO
ART. 14395

Battitacco in moquette
Moquette heel-stamp

- Protege-talon en moquette
- Absatzschutz aus teppichboden
- Alfombra moqueta rectangular

MASTER 20  INNER 1

MISURA 30x47 cm

SIZE 30x47 cm

www.bottari.it
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TAPPETI LRy / [

4 non-slip buttons
special velcro on the edge

VELVET

art. 14060 - 75

Battitacco sagomato

Moquette vellutata 600 gr/m’ Set 4 tappeti in moquette

Fondo gommato antiacqua 2000 gr/m* Set 4 pcs. Textile car mats

Resistenza a luce/acqua/shampoo/ - Jeu de 4 piéces tapis moquette

sfregamento - 4 Stk. Universele automatten

- Juego de 4 piezas alfombras moqueta

Shaped trouser hem binding 600 gr./m’

Velvet moquette 14060 HM nero black mod. A

Rubberized waterproof bottom 2000 gr/m* 14061 M nero black mod. B

Resistant against light/water/shampoo/ 14062 M nero black mod. C

scratch 14063 W nero black mod. D
14064 grigio grey mod. A .
14065 grigio grey mod. B
14066 grigio grey mod. C
14067 grigio grey mod. D
14068 M blu blue mod. A
14069 M blu blue mod. B
14070 M blu blue mod. C
14071 M blu blue mod. D
14072 beige beige mod. A
14073 beige beige mod. B
14074 beige beige mod. C
14075 beige beige mod. D

MASTER 8  INNER 1
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ITALIAN STYLE I

TABELLA APPLICATIVA - APPLICATIONS LIST - TABELLA APPLICATIVA - APPLICATIONS LIST

ALFA ROMEO
ALFA 33
ALFA75-90
ALFA 156 - 166
ALFA 155-164
ALFA 145 -146

ALFA GTV - SPIDER

ALFA 147
ALFA 159
ALFA GT'04
BRERA
AUDI

AUDI 100-80-90-A 2

AUDIA 3 <03
AUDIA 3 >"03
AUDIA 4 <01
AUDI A 4 >01
AUDIAS
AUDIA 6 <04
AUDIA 6 >"04
AUDIA 8

Q7

AUDITT <'07
AUDITT >‘07
AUTOBIANCHI
A.112

Y10

BMW

SERIE 1

SERIE 3

SERIE 5

SERIE 6

SERIE 7
Z3-74
X3-X5
DACIA
LOGAN

CHEVROLET DAEWOO

MATIZ - KALOS
LACETTI
TACUMA
NUBIRA
CAPTIVA

www.bottari.it

O> @W>>®> N >

O @O ®W®>» ® ®>» 0O ®® >

> @

OO nNnonNnOoao

[oo]

NEXIA

LANOS
LEGANZA
CHRYSLER

PT CRUISER

300 C-SEBRING
VOYAGER

NEON - STRATUS
CITROEN
XANTIA - XSARA
SAXO

XM - BERLINGO
cci1
CC2-C3-C4
CC5

CcCeé

XSARA PICASSO
CC4PICASSO
C-CROSSER
EVASION
DAIHATSU
CUORE - TREVIS
SIRION
MATERIA - COPEN
TERIOS - MOVE
FIAT
TIPO-TEMPRA
NUOVA 500 - 600
PANDA I°
NUOVA PANDA
PUNTO - PALIO
BRAVO -BRAVA
MAREA - STILO
UNO - COUPE
MULTIPLA
DOBLO
BARCHETTA
CROMA I°
50007
GRANDE PUNTO
IDEA

ULISSE

SEDICI

N @

> 0O @ @ O N ® 0O >» > @ > W O

lon)

P > W W W > ®® P> > > >®® D >

BRAVO'07
CROMA'05
FIORINO I°
FIORINO 08
FORD

FIESTA - FUSION -KA

ESCORT -
PUMA - GALAXI
SCORPIO
COGUAR
FOCUS <05
FOCUS >“05

MONDEO - S-MAX

C-MAX

HONDA

JAZZ - ACCORD
CIVIC <07

CIvVIC >"07
LEGEND

CRV

FRV - CONCERTO
LOGO

HYUNDAI

ATOS-GETZ-ACCENT

130-110
COUPE’- SONICA
MATRIX

TUCSON
SANTAFE <‘07
SANTAFE’>'07

TERRACAN -TRAJET

ELANTRA
KIA
PICANTO - RIO

CEE'D - MAGENTIS

OPIRUS
CARENS <07
CARENS > ‘07
SPORTAGE >'04
SORENTO
CARNIVAL
LANCIA

Y -YPSILON

o > W W

O @O0 ® ®>» ® >» ®

> ® > > W > > W

>

MUSA

THESIS
PHEDRA -Z
DELTA - DEDRA
LYBRA - K
THEMA

LAND ROVER
FREELANDER <'07
FREELANDER > ‘07
DISCOVERY
RANGE ROVER SPORT
RANGE ROVER
LEXUS

IS-LS

GS-RX
MAZDA
MAZDA 2
MAZDA 3
MAZDA 6
MAZDA 5
MX3/5-8
X7

DEMIO - 121
MERCEDES
CLASSE A
CLASSE B
CLASSE C
CLASSE E
MERC. <07
MERC >‘07
MERC CLS
MERC CLK
MERC SL
MERC SLK
MERCR

MERC G

MER ML <05
MERC ML >‘05
MINI

MINI

CABRIO
CLUBMAN C
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TABELLA APPLICATIVA - APPLICATIONS LIST - TABELLA APPLICATIVA - APPLICATIONS LIST

ITALIAN STYLE

/4

MITSUBISHI MEGANE A SPLASH B
COLT - LANCER B LAGUNA A TOYOTA

OUTLANDER D KANGOO A YARIS D
CARISMA A VEL SATIS A AURIS B
SPACE RUNNER B SCENIC <03 B COROLLA A
STACE STAR A SCENIC >‘03 D AYGO D
ECLIPSE B ESPACE D AVENSIS A
PAYERO D SAFRANE B TRAV 4 C
NISSAN SAAB LAND CRUISER A
MICRA A SAAB9.3-9.5 B CARINA A
NOTE D SAAB 9 -7X B CELICA A
QASHQAI B SAAB 900 - 9000 A VOLKSWAGEN
X-TRAIL B SEAT LUPO - FOX B
PATHFINDER B IBIZA <03 A POLO <‘02 A
PATROL B IBIZA >'03 B POLO >‘02 B
MURANO B CORDOBA B GOLF I°-1I° - 1° A
NAVARRA A LEON <05 B GOLF IV° B
OPEL LEON >05 D GOLF V° - PLUS D
AGILA <08 A TOLEDO B JETTA <05 B
AGILA >‘08 B AROSA - ALANBRA B JETTA >‘05 D
CORSA B ALTEA D NEW BEATLE B
TIGRA B SKODA EOS D
MERIVA - ASTRA B FABIA A PASSAT <‘07 A
VECTRA B ROOMSTER B PASSAT >‘07 D
SIGNUM B OCTAVIA <06 A PHAETEON B
ZAFIRA B OCTAVIA >‘06 D TOURAN -TIGUAN D
ANTARA C FELICIA-SUPERB A CADDY B
FRONTERA B SMART VENTO B
PEUGEOT FORTWO-FORFOUR D TOUAREG B
P.107 - 1007 D SSANGYONG SHARAN B
P. 206 A RODIUS - ACTYON B VOLVO

P.207 B RYRON - REXTON B c3o0 C
P.307 - 308 A SUBARU S40-V50-5S60-V70 B
P. 407 D JUSTY A XC70-C70-S80
P.607 - RANCH A IMPREZA - LEGACY B XC90 B
P. 4007 B OUTBACK-FORESTER B 760 -460-440-850 B
P.807 - 106 - 306 A TRIBECA B

P.405-406-605-205 A SUZUKI

RENAULT SWIFT B

TWINGO I° B IGNIS A

TWINGO > 08 D S SX'4 - IMMY B

CLIO <05 A GRANVITARA <05 A

CLIO >’05-MODUS D GRANVITARA>05 B

www.bottari.it
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CAR MATS I BOttaﬁ
Colori antimacchia
Tessuto felpato lavabile 600 gr./m? DIAMANTE

Fondo gommato antiscivolo

Battitacco sagomato art. 14076 - 14077 - 14078 - 14079

Resistenza a luce/acqua/shampoo/sfregamento Set 4 tappeti in moquette

Stain- resistant colours Set 4 pcs. Textile car mats

Plush-covered cloth washable 600 gr./m? pes.

Non-slip rubberized bottom - Jeu de 4 piéces tapis moquette

Shaped trouser hem binding « 4 Stk. Universele automatten

Resistant against light/water/shampoo/rubbing - Juego de 4 piezas alfombras moqueta
14076 nero - black mod. A
14077 nero - black mod. B
14078 nero - black mod. C
14079 nero - black mod. D

MASTER 10

INNER 1

WOLF
art. 14050

Set 4 tappeti in moquette
Set 4 pcs. Textile car mats
- Jeu de 4 piéces tapis moquette

+ 4 Stk. Universele automatten
- Juego de 4 piezas alfombras moqueta

14050 M nero black
MASTER5  INNER 1

TAPPETI ANT./FRONT MATS
50x70 cm

TAPPETI POST./REAR MATS
50x47 cm

www.bottari.it 4 7 ‘—
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COPRICERCHI PER RUOTE

New

NeWwW

7 .

ITALIAN ST

YLE

Clip fissaggio rinforzate antiurto a forte presa
Copriruota prodotto con materiale ABS di 1° qualita
Peso specifico maggiore

Doppia verniciatura laccata antigraffio

Confezione in elegante scatola

Reinforced antishock fasteners for firm grip

Spare wheel cover made of 1st quality abs material
Higher specific gravity

Lacquered non - scratch double varnish

Package in elegant box

MENORCA

art. 18479 - 18480

“Menorca” serie copricerchi 4 pz
“Menorca” set of 4 pcs. Wheel covers

+“Menorca’jeu de 4 enjoliveurs
-“Menorca” satz mit 4 raddeckeln
+“Menorca”juego tapacubos 4 pz

18479 214
18480 215
MASTER 4 INNER 1 4 pz. 4pcs.

BIZA
art. 18481 - 18482

“Ibiza” serie copricerchi 4 pz
“Ibiza" set of 4 pcs. Wheel covers
-“Ibiza" jeu de 4 enjoliveurs

-"|biza"satz mit 4 raddeckeln

- "Ibiza" juego tapacubos 4 pz

18481 214
18482 215
MASTER 4 INNER 1 4pz. 4pcs.

VALENCIA
art. 18483 - 18484

“Valencia” serie copricerchi 4 pz
“Valencia” set of 4 pcs. Wheel covers

-“Valencia”jeu de 4 enjoliveurs
+"Valencia” satz mit 4 raddeckeln
-“Valencia”juego tapacubos 4 pz

18483 214
18484 215
MASTER 4 INNER 1 4pz. 4pcs.

www.bottari.it
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MALAGA
art. 18487 - 18488

“Malaga” serie copricerchi 4 pz
“Malaga” set of 4 pcs. Wheel covers

-“Malaga”jeu de 4 enjoliveurs
«“Malaga”satz mit 4 raddeckeln
-“Malaga”juego tapacubos 4 pz

18487 215
18488 216
MASTER 4 INNER 1 4pz. 4pcs.

DALLAS
art. 18687 - 18688 - 18689

“Dallas” serie copricerchi 4 pz
“Dallas” set of 4 pcs. Wheel covers
-"Dallas”jeu de 4 enjoliveurs

-“Dallas”satz mit 4 raddeckeln
-"Dallas”juego tapacubos 4 pz

18687 214
18688 215
18689 216
MASTER 4 INNER 1 4 pz. 4pcs.

CHICAGO
art. 18690 - 18691 - 18692 - 18693

“Chicago” Serie copricerchi 4 pz
“Chicago” set of 4 pcs. Wheel covers

-"Chicago”jeu de 4 enjoliveurs
- “Chicago”satz mit 4 raddeckeln
-"Chicago”juego tapacubos 4 pz

18690 213
18691 214
18692 815
18693 216
MASTER 4 INNER 1 4 pz. 4pcs.
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COPRICERCHI PER RUOTE

Wy &

ESPACE
art. 18181 -18182

“Espace” serie copricerchi 4 pz
“Espace” set of 4 pcs. Wheel covers

-"Espace”jeu de 4 enjoliveurs
- "Espace”satz mit 4 raddeckeln
- "Espace”juego tapacubos 4 pz

18181 213
18182 214
MASTER 4 INNER 1 4pz. 4pcs.

ORION
art. 18183 -18184

“Orion” serie copricerchi 4 pz
“Orion” set of 4 pcs. Wheel covers
-“Orion”jeu de 4 enjoliveurs

+"Orion”satz mit 4 raddeckeln
-“Orion”juego tapacubos 4 pz

18183 213
18184 214
MASTER 4  INNER 1 4pz. 4pcs.

PORTO
art. 18684 - 18685

“Porto” serie copricerchi 4 pz
“Porto” set of 4 pcs. Wheel covers

-"Porto”jeu de 4 enjoliveurs
«"Porto”satz mit 4 raddeckeln
+"Porto”juego tapacubos 4 pz

18684 214
18685 215
MASTER4  INNER 1 4 pz. 4pcs.

www.bottari.it



VISION
art. 18955 - 18956 - 18957

“Vision” serie copricerchi 4 pz
“Vsion” set of 4 pcs. Wheel covers
-"Vision"jeu de 4 enjoliveurs

-“Vision” satz mit 4 raddeckeln
- "Vision”juego tapacubos 4 pz

i

18955 213
18956 214
18957 215

MASTER 4 INNER 1 4pz. 4pcs.

MALLORCA
art. 18678 - 18679 - 18686

“Maiorca” serie copricerchi 4 pz
“Maiorca” set of 4 pcs. Wheel covers

-“Maiorca"jeu de 4 enjoliveurs
+"Maiorca” satz mit 4 raddeckeln
-“Maiorca”juego tapacubos 4 pz

18678 213
18679 214
18686 215

MASTER4  INNER 1 4pz. 4pcs.

LOTUS BICOLOR
art. 18187 - 18188 - 18199

“Lotus bicolor” serie copricerchi 4 pz
“Lotus bicolor” set of 4 pcs. Wheel covers

- “Lotus bicolor”jeu de 4 enjoliveurs
-“Lotus bicolor” satz mit 4 raddeckeln
- “Lotus bicolor”juego tapacubos 4 pz

18187 213
18188 214
18199 215

MASTER 4  INNER 1 4 pz. 4pcs.
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COPRICERCHI PER RUOTE

ITALIAN STYLE I

7 &

ROAD BICOLOR
art. 18922 - 18923

“Road bicolor” serie copricerchi 4 pz
“Road bicolor” set of 4 pcs. Wheel covers

-“Road bicolor”jeu de 4 enjoliveurs
-“Road bicolor”satz mit 4 raddeckeln
-“Road bicolor”juego tapacubos 4 pz

18922 213
18923 214
MASTER4  INNER 1 4pz. 4pcs.

VULCAN BICOLOR
art. 18924 - 18925 - 18926

“Vulcan bicolor” serie copricerchi 4 pz
Set of 4 pcs. Wheel covers
+"Vulcan bicolor”jeu de 4 enjoliveurs

-“Vulcan bic” Satz mit 4 raddeckeln
+"Vulcan bicolor”juego tapacubos 4 pz

18924 213
18925 214
18926 215

MASTER 4  INNER 1 4 pz. 4pcs.

PULSAR BICOLOR
art. 18927 - 18928

“Pulsar bicolor” serie copricerchi 4 pz
“Pulsar bicolor” set of 4 pcs. Wheel covers

+"PULSAR BICOLOR" JEU DE 4 ENJOLIVEURS

+"PULSAR BICOLOR"SATZ MIT 4 RADDECKELN
+"PULSAR BICOLOR"JUEGO TAPACUBOS 4 PZ

18927 214
18928 215
MASTER 4 INNER 1 4pz. 4pcs.
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art. 18142 -18143 - 18144

“Dubai” copricerchio ruota.
“Dubai” wheel cover.

-"Dubai”enjoliveur.
-“Dubai”raddeckel.
-"Dubai”tapacubo rueda.

18142 213
18143 214
18144 215

MASTER 16 INNER 1

SINGAPORE
art. 18151

“Singapore” copricerchio ruota.
“Singapore” wheel cover.

-“Singapore”enjoliveur.
-"Singapore”raddeckel.
-“Singapore”tapacubo rueda.

18151 213
MASTER 16  INNER 1

NEVADA
art. 18097 - 18098

“Nevada” copricerchio ruota.
“Nevada” wheel cover.

-“Nevada” enjoliveur.
-"Nevada"raddeckel.
-“Nevada”tapacubo rueda.

18097 213
18098 214

MASTER 16 INNER 1
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COPRICERCHI PER RUOTE

MADRID
art. 18465 - 18466 - 18467

“Madrid” copricerchio ruota.
“Madrid” wheel cover.

+"Madrid"enjoliveur.
-“Madrid"raddeckel.
+"Madrid"tapacubo rueda.

18465 213
18466 214
18467 215

MASTER 16  INNER 1

COLORADO
art. 18469 - 18470 - 18471

“Colorado” copricerchio ruota.
", I
Colorado” wheel cover.

-“Colorado”enjoliveur.
+"Colorado” raddeckel.
- “Colorado”tapacubo rueda.

18469 213
18470 214
18471 215

MASTER 16 INNER 1

art. 18472 - 18473

“Barcellona” copricerchio ruota.
“Barcellona” wheel cover.

-"Barcellona” enjoliveur.
-“Barcellona”raddeckel.
«"Barcellona”tapacubo rueda.

18472 213
18473 214

MASTER 16  INNER 1
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SCOZIA
art. 18474 - 18475

“Scozia” copricerchio ruota.
“Scozia” wheel cover.

+"Scozia"enjoliveur.
-“Scozia"raddeckel.
+"Scozia"tapacubo rueda.

18474 214
18475 215

MASTER 16 INNER 1

FLORIDA
art. 18476 - 18477 - 18478

“Florida” copricerchio ruota.
“Florida” wheel cover.

-"Florida”enjoliveur.
- “Florida”raddeckel.
- “Florida” tapacubo rueda.

18476 213
18477 214
18478 215

MASTER 16 INNER 1

4 PCS DAKAR
art. 18156

“Dakar” serie copricerchi 4 pz
“Dakar” set of 4 pcs. Wheel covers

-“Dakar”jeu de 4 enjoliveurs
«"Dakar” satz mit 4 raddeckeln
-“Dakar”juego tapacubos 4 pz

18156 213
MASTER 13 INNER 1 4pz. 4pcs.
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COPRIAUTO / COPRITUTTO I

GENIUS

art. 18301-11

“Genius” copriauto in speciale pvc elettrosaldato e accoppiato

internamente con tnt (tessuto non tessuto) composto da una

speciale fibra che non graffia la carrozzeria. Dotato di speciali

aeratori per una ventilazione ottimale. Completo di borsa per

trasportarlooriporloquando nonviene utilizzato.Impermeabile

ATt ed inattaccabile dagli agenti atmosferici, protegge e conserva
c la carrozzeria della vostra auto. Prodotto di alta qualita.

c SAL
E:'.IF':HIJ.UTIJII PUC ELETTRD

“Genius” special car cover in electrosaldered pvc and internal
tnt (Textile-non-textile) in a special fibre that avoids scratches
to the bodywork. Equipped with a special aerators for a good
ventilation, provided with bag to be moved and to be kept
after use. Waterproof and resistant to the bad weather, it keeps
the bodywork of your car in good conditions. High quality
product.

-"Genius”housse auto en pvc electrosoudé et assemblé a l'interieur avec tnt
(Fibre speciale anti-grife), avec boitier.
-“Genius”autoplane aus spezial pvc elektroverschweisst, innenseite aus vliesstoff,
Spezialfasern. Damit die karosserie nicht verkratzt. Ausgestattet mit spezialluftdii-
sen flr eine optimale bellftung. Zusétzlich mit trage- / aufbewahr-tasche. Zudem
wasser dicht und witterungsbesténdig, schiitzt und bewahrt die karosserie ihres
fahrzeuges, hochwertiges qualitatsprodukt.
-“Genius"funda cubreauto de material especial pvc electrosoldado y recubierto in
Ternamente con tnt compuesto de una fibra especial que no raya la carroceria.
Dotado de un aireadores especiales para una ventilacién optima. Dotado de una
bolsa para transportarlo y guardarlo cuando no se utiliza. Impermeable y prote-
gido de los agentes atmosfericos, protege y conserva la carroceria de su coche.
Producto de alta calidad.

DESCRIZIONE LARGHEZZA | ALTEZZA,
DESCRIFTION LENGHT = WIDTH | HEIGHT
P tutne o piccole vrtture fing alla lunghess mastinng
&3 em mmlihmlﬂmi
Fizs all eompact cars up 1o 300 om totl lesgeh

e e e 5= 406 em 163 cm|143 =

o st oy o st o " 432 em 165 ¢m|145 em

P tutin be vettere con kenpherea da 430 a 455 om
Fis all cars with hength from 4310 455 cm 457 em 176 cm|145 em
Piar tutin b vettone con hangharea ca 455 2 485 om
Fits all s with hegth from 455 10 485 cm 487 em 176 cm|144 em
o e e on " 530 em 187 ¢m|145 em

Pttt b vethurs station wagon i alls henghezza |

massima o 410, 430
Hullm:u:;nu with lesgth up e 410 em em 170 ¢m 148 em

o tutts o vathery itation wagon con lunghess da

104450 em 450 em 172 cm|148 em
Fits oll pintion wingend. with kengrh from 410 t2 450 em 1

Par tutie be vettune station wagon con lunghezza da

4502 440 om 488 cm 176 cm|148 em
Fies ol station wagans with kength from 450 to 480 om |

hwiﬁm " fines ol hung
Fnimmﬁrmmﬂmmnuumm 195 cm| 185 cm
[l

T R —y

%mmmmﬁm;m cm 195 cm 185 cm

ol
ol
18310 10 | EED
18311 11 | R

18301 MIS. 1 370X158X143CM
18302 MIS. 2 406X163X143CM
18303 MIS. 3 432X165X145CM
18304 MIS. 4 457X176X145CM
18305 MIS. 5 487X176X144CM
18306 MIS. 6 530X187X145CM
18307 MIS. 7 430X170X148CM
18308 MIS. 8 460X172X148CM
18309 MIS. 9 488X176X148CM
18310 MIS. 10 430X195X185CM
18311 MIS. 11 485X195X185CM

MASTER 2 INNER 1
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COVERS I
| VETTURA 12345 678910011 [ VETTURA 12345678
ALFA ROMEO . Lanos 3/5 porte (3/5 doors) d
33-145-Alfasud . 1 Evanda .
146-75-GTV-Spider-Alfetta-Duetto ® 1 Nubira St. Wagon ®
Giulietta-SZ-156-155-90 ® [ Lacetti
164-166 g 1 Epica .
33 Giardinetta-Alfasud Giardinetta-33 SportWagon-147 . [ Captiva
159 O I DAIHATSU
GT . [ Cuore-Leeza-Mira 600 .
Brera 2 [ | Charade-Sirion-YRV .
159 SW e Il || Applause
ARO 1 F70-F80-Feroza-Sportrak-MS-X97
Tutti i modelli =1 Delta Wide-Rocky St. Wagon
ASTON MARTIN I Trevis b
DB7 g [ Materia
V8-Virage-Vantage-Lagonda © I Copen o
AUDI || Tercos
A2 © I DETOMASO
A4-80-Cabrio-Coupé 2 | Pantera
A6-56-100-200 2 | Longchamp-Deauville o
A3-S3-TT o | | DODGE
A4 Avant-A80 Avant e L[ [ Shadow
S8-A8 o | Daytona-Spirit-Stealth-Viper .
A6 Avant-S6 Avant-100 Avant [ Colt .
Q7 __|* Dynasty-Monaco *
AUTOBIANCHI I Caravan-Grand Caravan-Ramcharger
A112-Y10 © I EBRO
BERTONE || Patro
4x4 * | Patrol St. Wagon
BMW I FERRARI
Z3 b = 208-308-348 Spider-348 GTB-GTS
Serie 3-Serie 3 Compact-Cabrio-M3 Coupé-320 Coupé o I Mondial-GTO-340-F355-512TR-F512 o
M3 Cabrio-320 Coupé ° 1 F512M-F40-F50-Testarossa-456 °
Serie 5-M5-Serie 8 g [ 550 Maranello .
Serie 3 Touring . | 456GT-GTA O
Serie 7 g [ FIAT
Serie 5 Touring =1 126-Nuova 500-Cinquecento-127 o
5 [ Panda-Uno-Seicento .
Serie 1 . 1 Punto .
Serie 6 . =1 Barchetta-Duna-Duna St. Wagon-Brava-Coupé O
X3 '* | Brava-Siena-Coupé-Regata-131-132-Stilo3-5P-(3-5D)
BUICK =1 Marea-Tempra-Croma
Skylark-Century ® I Bravo-Palio-Tipo-Ritmo .
Regal-Riviera 1991 0 | Regata St. Wagon-131 St. Wagon O
Century St. Wagon =1 Marea St. Wagon-Palio St. Wagon .
CADILLAC [ Stilo Multiwagon
Corvette 2 | Multipla-Doblod
Seville-Eldorado o | Campagnola corta (short)
CHEVROLET [ Campagnolalunga (long)
Geo Prizm-Geo Storm-Cavalier . I Ulysse
Corvette-Corvette Coupé-Convertible-Corsica-Beretta o [ NuovaPanda S
Geo Metro . [ Grande Punto .
Cavalier St. Wagon e L[ [ Idea s
Camaro-Camaro Coupé-Convertible o [ Sedici
Geo = uova Bravo
Astro-Blazer 5 porte (5 doors)-Lumina I uova Croma e
_CHRYSLER I uova 500 o
eon . [ FORD
Daytona Smelby-Saratoga ® I Fiesta I°>-KA o
_Le Baron 1991-Viper o = Fiesta lI°>-Puma 0
Stratus-Stratus Cabrio-Vision-300M o I Escort-Cabrio-Puma-Fiesta IlI°>-Focus O
PT-Cruiser * || [ | EscortGhia4 Porte (4 doors)-Orion
Le Baron St.Wagon [ Sierra-Capri
Town & Country I Mondeo-Mondeo Coupé-Scorpio-Cougar O
Sebring g || Escort St. Wagon O
300C . =1 Sierra ST. Wagon-Focus St. Wagon .
Voyager I Mondeo St. Wagon-Scorpio St. Wagon
Grand Voyager __|* Maverik
CITROEN | Galaxy-Explorer-Branco-Aerostar Long
AX-Visa-Dyane-2 CV . | Festiva D
Saxo 2 || Aspire o
Xara-BX-Xantia-ZX-C3-C5 o | Escort-Laser
CX-XM . | Tempo-Probe-Mustang-Taurus
7ZX-XSara . || Escort St. Wagon g
ZX Station Wagon g [ Taurus St.Wagon
BX Station Wagon e [T T Maverick
XM S.W -Xantia S.W.-CX S.W-C5 S.W =1 Galaxy-Explorer-Branco-Areostar Long
_Berlingo-XSara Picasso * | Focus
Evasion-C8 | [® FocusSW .
XM 0 [ Focus Coupé Cabrio
[&] . [ Maverick
Q . [ CMax
C3 Pluriel D [ S-Max
4 o _ [ HONDA
C4 Coupé . | Today-Beat-City .
C4 Picasso * [ lago .
C4 Grand Picasso __[® Concerto 5 porte (5 doors)
c6 d I Concerto 4 porte (4 doors)
c8 [ Civic 3 volumi-Civic Coupé-Integra-NSX
DACIA " [ Prelude-NSX-Accord-Ascot-Vigor
_1.6 Station Wagon Hip e LI T AccordCoupé
DAEWOO [ Civic 2 volumi-CRX-52000 0
atiz . [ Civic St.Wagon .
_Lanos 4 porte (4 doors) o | Legend S
exia 3/5 porte (3/5 doors) g [ HRV
ubira 5 porte (5 doors) . [ Shuttle
exia 4 porte (4 doors) © I Civic O
ubira 4 porte (4 doors) 0 [ Civic Hybrid
Espero-Leganza-Tacuma . I

[
=
=
I=]
=
I=]
=
=
I=]
=
=]
=]
=
=]
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COPRIAUTO / COPRITUTTO

ITALIAN STYLE I

| VETTURA | VETTURA 12345678
Legend 323 .

FRV 323 St. Wagon ®
CRV 626 St. Wagon .
HUMMER 929-6 S.W.-B 2500 .

H2 MPV-Navajo-Marvie

H3 626 St. Wagon

HYUNDAI Premacy

Atos-Atos Prime 3 .

Getz 5

Pony-Accent MX5 ®
Excel-Coupé 1.6-Lantra-Matrix-Santafe’ RX8 .

Sonda-Sonic-Sonica-XG

MERCEDES

Terracan SLK .
Lantra St. Wagon Classe A
Trajet Classe C-Vaneo .
Galloper Classe E-CL-ClasseS .
H1 Serie C-CLK-190-CE-SL
Accent Serie 200 (W124)-Serie E (W210)
Tucson Serie C St. Wagon .
NNOCENTI Serie E St. Wagon-Serie 200 St. Wagon
Mini 90-120-Small-Mille Clip-Koral Serie G-GD-GE corta (short)
_Elba Serie G-GD-GE lunga (long)-Serie M
SsUzu ML-Serie V
Stylus-Panero-Impulse-Piazza-Aska Classe B
Gemini Classe C Sport Coupe .
Amigo-MU-XE-Trooper RS-LS-Bighorn C °

Rodeo-Trooper Sohc-Trooper lungo (long)

Bighorn lungo (long)

JAGUAR

2.8-3.4-4.2-5.3-XJ5-XJSC-XK8

XJ6-XJR-XJ-Sovereign-X-Type-S-Type

Daimler-XJ6-XJR

Tracer St. Wagon

Cougar-Marquis

X-Type Wagon
XK

JEEP

Renegade-Laredo-Wrangler-Cherokee

Sable St. Wagon

Grand Cherokee

Compass

Commander

KIA

Pride

Sao Penza-Rio

Sephia-Capital-Concord-Shuma

Clarus

Clarus St. Wagon

Carnival-Joyce

MITSUBISHI

Sportage Minica

Picanto Precis-Mirage 2 vol.-Lancer 2 vol. .
Ceed Lancer 3 vol.-Mirage 3 vol. .
Magentis Carisma-Eclipse-Focus-Target .
Opirus Galant Sapporo-Galant Eterna-3000GT

LADA Verada-Emeraude-Sigma-Diamante

Samara-Prima-Sagona-2105-2017-Forma-110

Magna

2104 St. Wagon-110 St. Wagon Lancer St. Wagon-Libero .
Niva Galant St. Wagon o
_LAMBORGHINI Debonair 0
Diablo Magna St. Wagon-Diamante St. Wagon

LANCIA Pajero-Space Runner-Canvas Metal Top-Space Star

RVR-Expo-Delica-Delica Starwagon

Prisma-Dedra-Libra

L300 4 porte (4 doors)

Thema-K-K Coupe

Pajero St. Wagon-Shogun-Montero

Delta-Delta Evoluzione

Space Wagon-Chariot-Nimbus

Dedra St. Wagon-Libra St. Wagon

Delica Starwagon-CLR 4-4 WD EX

St. Wagon-Thema St. Wagon

L300 5 porte (doors)-Space Gear

Z-Phedra Colt CZC 0

Ypsilon Colt .
_Musa Outlander
_LAND ROVER Starwagon

Defender corta (short) Space Wagon

Discovery MOSKVITCH
_Defender lunga (long)-Freelander 408-426 0
_Range Rover 2140-2138-2136-2125-21412 °
_Range Rover Sport 2137 St. Wagon-2136 St. Wagon o
LEXUS NISSAN

s Wagon-Is March

GS 300-GS 3001-LS 400-LS 4001-SC icra ©

1S 200 Cherry 0

RX 300 Sunny 3 vol.-Pulsar 3 vol.-Sentra-200 SX-Almera .

GS NX Coupe-Presea-Primera-180 SX-Tino O

LOTUS 200 ZX-300 ZX-240 SX-280 ZX-Silvia-X-Trail 0
Elise-Exige Fairldy-Infiniti J20 .

Esprit Bluebird-Crew-Pintara-Skyline-Maxima

MARUTI Leopard-Cefiro-Laurel-Gloria-Cedric

800 Sunny 2 vol.-Almera-Pulsar 2 vol. .

1000 Sunny Van-Sentra St. Wagon e
MASERATI Primera St. Wagon-Skyline St. Wagon-Avenir Cargo 0

Biturbo-Racing-222-422-Karif-Shamal

Cima-Infiniti J30-Q45

Indy-Gibli-245-Quattroruote-3200GT

MAZDA

Vanette 1.5-Vanette 2.4

Patrol GR corta (short)-Patrol corta (short)

Caro Pathfinder-Terrano Il 3 porte (3 doors)
121-Rewe-Demio Safari Hardtop-Gandroad-Praire-Serena
MX-5 Patrol St. Wagon-Patrol lungo (long)-Largo-Patrol GR

Mazda2-323 Lantis-323 Hatcback-Familia-323f

Patrol corta-Terrano Il 5 porte (5 doors)-Terrano R3M

RX7-Savanna-Astina-MX-3-RX8

Freeway-Wide-GXE-Quest

Xedos 6-Capella-Persona-MX-6 - Xedos 9-Xedos

Patrol GR lungo (long)-Safari-Safari Wagon

626 GLX-Cronos-Anfini-Clef-Cosmo

Micra C+C

Millenia-Eunos-Sentia

Note

Wy & 5o
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| VETTURA 112345678 | VETTURA

350Z o SKODA

Qashgai Favorit-Fabia

Pathfinder Felicia

Murano Octavia

OLDSMOBILE SuperB

Achieva . Felicia St. Wagon-Forman-Fabia St. Wagon

Cutlass Ciera-Supreme-Calais-Delta

Octavia St. Wagon

Royale-Tornado-Aurora

Roomster

Bravada-Silhoutte

SMART MCC

OPEL City Coupe’-Cabrio
Corsa-Speedster-Agila L For Four
Tigra . SSANGYONG

Astra 4 porte (4 doors)01996-Cabrio

Koronado-KJ

Astra 1997Vectra-Calibra-Kadett

Ascona-Manta

Monza-Omega-Senator-Diplomat

Family-Musso

SUBARU

Rex-M80-Vivio

Astra 3 porte (3 doors)01996

usty

Astra S.W.c01996-Kadett S.W.-Meriva

L 1.6 Coupé-Impreza-Loyale-Forester

Vectra St. Wagon

Legacy-SVX-Out Back

Omega St. Wagon

mpreza St. Wagon

Frontera corta (short)-Zafira

Legacy St. Wagon

Frontera lunga (long)-Monterey-Sintra

E12 4WD-Libero

Nuova Corsa hd B9 Tribeca

Astra GTC . SUZUKI

Astra 04 . Cervo-Alto-Fronte-Jimmy

Astra Twin Top . Swift 3 porte (3 doors)-Wagon R+
Signum d Esteem-Baleno 2 vol.

Astra Van Baleno 3 vol.

GT . Baleno St. Wagon-Liana
PEUGEOT Santana-Escudo-Sidekick

106-205-205 Cabrio

309-306-306 Cabrio-206 S.W.-206 C.C.

305-306 4 porte (4 doors)-405-307 S.W.

406-406 Coupe-504-505-604-605-607

Vitara corta (short)-Samurai corta (short)

Vitara lunga (long)-Escudo normale

Samurai lunga (Ing)

SX4

306 3/5 porte (3/5 doors) o OFAS

305 St. Wagon-306 St. Wagon J urat 1.3 Serce

405 St. Wagon-504 St. Wagon-307 L urat Sahin-Tempra

505 St. Wagon-406 St. Wagon urat Kartal

206-806-807 Tempra St. Wagon

Ranch TOYOTA

107 L Starlet-Yaris

1007 . Starlet Soleil

207 . Tercel 3 vol.-Sera-Paseo-Paseo Coupé-Cynos-Corolla
207 SW . Corolla 3 vol.-MR2-Carina-Caldina

207 CC d Celica-Avensis-Camry

307 CC ° Supra-Mark ll-Chaser-Camry-Scepter

407 L Soarer-Windom-Lexus-Crown

407 SW d Tercel 2 vol.-Corolla 3 porte (3 doors)

407 Coupé ° Starlet St. Wagon

PLYMOUTH Tercel St. Wagon-Corolla St. Wagon
Colt-Neon-Sundance-Laser . Carib St. Wagon-Carina St. Wagon-Avensis St. Wagon
Acclaim ° Aristo-Avalon-Celsior

Colt Vista Rav4-Land Cruiser-Rav 4 5 porte (5 doors)
Voyager-Grand Voyager Lite Ace-Town Ace

PONTIAC Land Cruiser St. Wagon-4 Runner-Previa

Le Mans Sedan-Sunbird Coupé

Estima Lucida- Hi-Ace -Hilux-Picnic

Gr-Grand Am Coupe 1991

Aygo

Firebird-Formula-Grand Prix-Catilina

Nuova Yaris

Bonneville . Auris

Trans Sport UAZ
PORCHE 469
924-944-911-Carrera-Boxter © VOLGA
928-968 . Gaz
RENAULT 3102-31029

R5-Twingo-R4-Twingo

24-12 St. Wagon

Megane Coach-Megane Cabrio-R11-Spider

Megane Berlina-R9-R 18-R 19

VOLKSWAGEN

Polo-Lupo

R 19 Chamade-R 19 Chamargue

Maggiolino-Maggiolone- NewBeetle

Jetta-Corrado-Passat 1996-Vento-Bora

Megane Classic-R 21
Laguna-Alpine-Safrane-R 25

Passat 1997 -Passat Variant

Laguna St. Wagon-R 18 St. Wagon-Megane St. Wagon

Golf 1996-Golf Cabrio-Golf 1997

R 21 Nevada

Golf St. Wagon-Polo St. Wagon

Kangoo-Megane Scenic

Passat St. Wagon 1996-Golf St. Wagon-Bora S.W.

Espace-Vel Satis-Scenic RX4

Passat St. Wagon 1997

Clio d Sharan
Modus . Fox
ROVER Golf Plus
Mini-Metro ® Jetta
Serie 100-25 ° Eos

Serie 20001996-220 Coupé-Cabrio

Phaeton

Serie 400-Montego-414-416-420-45

VOLVO

Serie 600-Serie 800-75

S40-440-460

Serie 200 19972 vol.-Cabriolet

560-570-580-C70-240-740-850

Tourer-montego St. Wagon

480

SAAB V40 St. Wagon-245 St. Wagon
900-9000-9.3-9.5 S $90-940-960

9.5 St. Wagon V70-V90-740 St. Wagon-850 St. Wagon
9.3 Sporthatch . 940 St. Wagon-960 St. Wagon

SEAT C30

Fura-Marbella . V50

Ibiza-Arosa . YUGO

Cordoba d 45-55-60-65

Malaga-Toledo-Santana

Cordoba St. Wagon

Skala Zastava 128-Florida

ZAZ

Alhambra 1102 Tauria
Leon ) 966-968 M-A-G
Altea XL

www.bottari.it
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COPRIAUTO PVC/TNT

art. 18340 - 18341 - 18342 - 18343
18344 - 18345 - 18346

« Copriauto materiale in pvc/tnt

+ 100% Doppio strato impermeabile.

« Proteggete la vostra auto a casa o al lavoro, dalla pioggia o
dal sole contro gli agenti atmosferici e dallo scolorimento.

« Protegge la vostra macchina dall'esposizione alle intemperie.

- Superficie esterna molto resistente con morbido rivestimento
anti-graffio.

+ 4 Punti di fissaggio.

« Sacca impermeabile dove riporre la copertura (utilizzata
anche come sacca portatile).

« Car cover pvc & non-woven material combined.

+ 100% Waterproof double layer.

« Protect your car at home or at work, rain or shine against
weathering and fading.

«This is your car’s protection against exposure.

- Tough outer layer with soft anti-scratch lining.

+ 4 Points tie down system for secure fitting.

« Waterproof utility storage bag (used as packing bag also).

+ 100% Double couche impermeable

- Protegez votre voiture de la pluie ou du soleil, a la maison ou au travail, contre
les agents atmospheriques et la decoloration.

- Protegez votre voiture de I'exposition aux intemperies.

- Superficie externe tres resistante avec revetement souple contre les rayures

- 4 Points de fixation

- Sac impermeable ou mettre la housse (utilise egalemetn comme sac a porter)

- 100% Undurchldssige doppelschicht.

+ Schiitzen sie ihr auto zu hause oder an der arbeit vor regen oder sonne gegen
witte rungseinfliisse und verfarbungen.

« Schiitzen sie ihren wagen vor unwetter.

- Sehr widerstandsfahige aussenfldche mit einem kratzfesten Uberzug.

- 4 Befestigungspunkte.

- Wasserundurchldssige tasche fur die abdeckung (auch als tragetasche benutzt).

+ 100% Doble capa impermeable.

- Proteja su coche en casa o en el trabajo, de la lluvia o del sol contra los agentes
cm 407x166x120 atmosféricos y del descolorido

cm 432x166x120 - Proteja su coche de la exposicion a la intemperie
em 470x172x120 - Superficie externa muy resistente con suave revestimiento antiarafiazos

3 - 4 Puntos de fijacion
E: ;32:} ;?::} gg - Sacoimpermeable donde guardar la funda (utilizada también como saco portétil).

cm 432x161x120 18340 MIS. 1 407X166X120CM
cm 473x176x122 18341 MIS. 2 432X166X120CM
18342 MIS. 3 470X172X120CM
18343 MIS. 4 490X178X120CM
18344 MIS. 5 524X191X122CM
18345 MIS. 6 432X161X120CM
18346 MIS. 7 473X176X122CM

MASTER 2 INNER 1

www.bottari.it




COPRIAUTO / COPRITUTTO LRy / £ B Ottﬂﬁ
COPRIAUTO NYLON

art. 18290 - 18291 - 18292 - 18293
- 18294 - 18295 - 18296

“Copriauto” copriauto in nylon antistrappo. Completo di borsa
per custodia e trasporto. Impermeabile ed inattaccabile dagli

agenti atmosferici. Prodotto di alta qualita.

“Copriauto” antitear nylon car cover with bag. Waterproof and
resistant to the bad weather. High quality product.

-+ Housse auto en nylon contre-coup, avec boitier.

- Autoplane aus nylon, reissfest, komplett mit aufbewahr- und tragetasche.

- Funda cubreauto de nylon. Dotada de una bolsa para guardarla y transportarla.
impermeable y resistente a los agentes atmosfericos. Producto de alta calidad.

18290 MIS. 1 407X166X120CM
18291 MIS.2  433X166X120CM
18292 MIS.3  470X172X120CM
18293 MIS.4  490X178X120CM
18294 MIS. 5 524X191X122CM
18295 MIS.6  432X161X120CM
18296 MIS.7  473X176X122CM

MASTER 9 INNER 1

A B C
cm A07x166x120
cm 432x 166120
L 3 | em 470x172x120
cm 490x178x120
cm 524x191x122
cm $32x161x120
cm 473x176x122
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COVERS

7 & 0

| VETTURA 12 345 67 |_VETTURA 12345 67|
ALFA ROMEO Nuova Croma .
33-145 Nuova 500 .

146-155-156 FORD

Spider-GTV-75 KA-Fiesta I/Il/Ill-Escort-Puma o

164-166 © Fiesta (>9/02)

33 Sport wagon-156 Sport wagon

Cougar-Fusion

147 ®  Galaxy-Ranger .
159 Mondeo-Mondeo Sw. e
GT Scorpio-Scorpio Sw ©
Brera Escort Sw.

159 SW . Focus

AUDI Focus SW

A2 Focus Coupeé Cabrio

A6-56-A8-58-100 2 Maverick

A6 Avant-S6 Avant-100 Avant O C-Max

A6 All road ® HONDA

A3-53-A4-80 . Logo .

A4 Avant-80 Avant ®  Jazz-Civic-Stream-Integra

A4 Coupe-Cabriolet ® legend

TT-TT Roadster ®  CivicSw. e

Accord-Accord Coupé-Tourer

Q7
AUSTIN INNOCENTI

Prelude-S- NSX - HRV

Allegro-Maestro Civic

Montego-Regent Civic Hybrid

AUTOBIANCHI Legend .
Y10-A112 FRV

BMW CRV

Serie 5-M5-Serie 5 Touring o HUMMER

X5 o H2 e
Serie 7-Serie 7L © H3 ©
Serie 3-Compact-Coupeé-Cabrio-Touring *  HYUNDAI

Z3-Z3 Coupe ®  Atos-Atos Prime .

74-78 ®  Getz-Pony O

Serie 1 Accent-Elantra

Serie 6 XG-Sonica-Trajet-Santa Fe-Terracan .
X3 Coupé-Santamo-Matrix

CHEVROLET Lantra-Lantra Sw.

Corvette-Coupé/Convertible Accent
Camaro Coupé/Convertible Tucson
Trans Sport o ISUZU
CHRYSLER Trooper-Pickup .
Neon-Viper JAGUAR
Stratus-Stratus Cabrio X-Type
PT Cruiser o S-Type ®
Sebring © X-Type Wagon ©
300C O XK
Voyager ° JEEP
Grand Voyager . Cherokee-Gran Cherokee .
CITROEN Wrangler
AX-C3-Saxo-Visa Compass
ZX Commander .
Xsara-Xantia KIA
Xsara Berlina-Sw. Pride 0
C5-XM Sephia
C5 Sw.-Xantia Sw. Rio Berlina-Sw.
C8-XM Sw. o Shuma
Berlingo-Picasso ®  Carnival-Sorento .
Zx Sw. ®  Pride Sw.
C1 Joyce-Carens-Sportage
(@) Picanto O
C3 Pluriel Ceed
4 Magentis
C4 Coupé Opirus
C4 Picasso LADA
C4 Grand Picasso 110-111-112-Niva
€3] s 110 Sw.
Cc8 O LANCIA
DAEWOO Delta
Matiz-Kalos 0
_Lanos-Nexia-Nubira Phedra-Thema-Thesis c
Tacuma -K Coupé ®
Evanda s Sw.-Thema Sw.
ubira Sw. ®  Dedra-Dedra Sw.
Lacetti Lybra-Lybra Sw.
Epica psilon O
Captiva Musa
DAIHATSU LAND ROVER
YRV-Terios-Cuore-Sirion move Defender

Trevis

Freelander-Discovery

Materia o Range Rover ®
Copen Range Rover Sport ©
Tercos ° LEXUS
FIAT S-ISWg.
_Panda-500-Uno-600 SC-LS-RX o
Punto GS
Palio-Palio Weekend Sw. LOTUS
Tipo-Brava-Bravo-Barchetta Elise O
Coupé-Marea-Tempra Esprit
Croma MAZDA
ultipla-Ulysse 121-MX 5-Demio .
area Sw. Mazda2-323 f
Doblo Xedos 6
Stilo-Stilo Multiwagon 626-6 SW

Nuova Panda

Premacy-MX5

Grande Punto

Mpv-Tribute-B2500

Idea 626 SW
Sedici e 3
Nuova Bravo 5 .

ITALIAN STYLE I
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| VETTURA 123456 7| |VETTURA 12 345 6 7|
MX5 . SAAB

RX8 9-3 Cabrio .
MERCEDES 9-5-9-5 SW .

Classe A-SLK 900-9000

Serie 200 (W124)-Serie E (W210)

9-3 Sport Sedan

Classe E-S-Classe E SW-S SW

9-3 Sporthatch

SL-CL-Vito-Classe M-ML

Cl. E Sw.-Serie E Sw.-Serie 200 Sw. . SEAT

Classe C-C SW-CLK-190-Vaneo . Marbella-Arosa 0

CLK Coupé-CE-SL-CLK Cabrio . |biza-Fura .

Classe G-Sport Coupé ® Leon °

Classe B Alhambra

Classe C Sport Coupé Cordoba-Cordoba Sw. .
CLS Toledo 2
R Leon ©

SLR Altea 3

MG Altea XL 2
TF-MGF . SKODA

ZR-ZS Fabia 3

ZT-ZT Tourer Felicia-Felicia Sw.-Fabia Sw. °

MINI Superb ®

Mini British-Mini Cooper ® Octavia-Octavia St. Wagon °
Cabrio ° Roomster 2
One © SMART

Cooper . Smart-Cabrio-Roaster .

MITSUBISHI Smart Coupé-Cross Blade .

Colt . ForFour .
3000GT-Carisma SUBARU

Space Star-Pajero Pinin Justy °

Pajero-L 200 Impreza-Legacy 3

Lancer St. Wagon

Forester-Outback

Pajero Sport

mpreza Sw.-Legacy Sw.

Colt CZC o B9 Tribeca 0
Colt © SUZUKI

Outlander Alto-Swift-Baleno-Baleno Sw. 2
Starwagon Wagon R-Ignis-Vitara-Jimmy ©

Space Wagon Liana .
NISSAN Grand Vitara 0
Micra © SX4 ©
Almera TATA

X-Trail Indica 0
MaximaQX-PatrolGR-Pick UP Pick Up O
Terrano |l (passo lungo) Safari

Terrano Il (passo corto) ® TOYOTA

200 SX-Primera © Yaris ©

Primera SW-Serena-Tino

Prius-CorollaVerso-Corolla 3/5 porte

icra C+C . Yaris Verso-MR2 Roaster °

ote Carina-Previa ©
350Z Land Cruiser-Land Cruiser Wagon-Hilux
Quashgai . Carina Sw. .
Pathfinder . Celica-Corolla SW-Picnic .

_Murano Avensis-SW-Verso-Camry-Rav4 o

OPEL Aygo °
Agila-Corsa-Tigra © Nuova Yaris ®
Astra-Astra Sw.-Coupé-Cabrio Auris .
Meriva-Combo Tour VOLKSWAGEN
Omega-Omega SW-Vectra-Vectra GTS-Calibra Polo-Lupo o

Frontera

Golf (tutte - all models)

Vectra Sw.-Zafira

New Beetle-New Beetle Cabrio

Nuova Corsa

Turan-Vento-Passat-Variant-Corrado

Astra GTC Tuareg-Sharan

Astra Golf SW-Polo SW 0
Astra Twin Top Bora-Bora Variant-Variant SW e
Signum Fox .

Astra Van Golf Plus 0

GT etta O
PEUGEOT Eos 3
104-106-205-206-SW-CC-306 © Phaeton

Ranch VOLVO

405-406-406 Coupé-605 S40-V40 O

607-807 560-V70-C70 Cabrio-S80

306 Sw. XC70-XC90

405 Sw.-406 Sw.-307-307 SW © C30 ©
107 © V50 O

1007 ©

207 ©

207 SW ©

207 CC O

307 CC

407

407 SW

407 Coupé

RENAULT

Twingo-Super5-Kangoo

R19-R21-Scenic-Scenic RX4

egane Classic-Megane SW

egane-Cabrio-Coach

Laguna Grantour-Safrane

Vel Satis-Espace

guna Sw.

L
Megane Scenic-Megane SW
Clio

"ROVER

odus

Cabriolet-25

45-414-416-418-420

75-75 Tourer

61 W



COPRIAUTO / COPRITUTTO

Q

RAGGI UV DEL SOLE  SMOG E POLVERE
UV SUN RAYS SMOG AND DUST

©

——

PIOGGIAEVENTO  NEVE E GHIACCIO
RAIN AND WIND SNOW AND ICE

TOP sav

PR L HIF 08 PRLNE I RTEETRIFTR IEEF

RAGGI UV DEL SOLE  SMOG E POLVERE
UV SUN RAYS SMOG AND DUST

© &

——

PIOGGIAEVENTO  NEVE E GHIACCIO
RAIN AND WIND SNOW AND ICE

7 & .

ITALIAN STYLE I

CARTOP
art. 18391 - 18392 - 18393 - 18394

Copriauto in poliestere impermeabile
Car cover polyester waterproof

- Housse auto en polyester impermeable

- Autoplane aus polyester impermeabel

- Funda cubreauto en polyester impermeablea

18391 taglia S 235x150x51cm
18392 tagliaM 260x150x51cm
18393 taglia L 290x150x51cm

18394 taglia XL 320x158x51cm

MASTER 12 INNER 1

art. 18395 - 18396

Copri suv/jeep in poliestere, impermeabile
Suv/jeep cover polyester waterproof

- Housse auto en polyester impermeable
- Autoplane aus polyester impermeabel
- Funda cubreauto en polyester impermeable

18395 taglia M 235x150x51cm
18396 taglia L 260x150x5Tcm

MASTER 12 INNER 1

www.bottari.it
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art. 18397
Copri quad impermeabile
Quad cover waterproof

- Housse quad impermeable
- Quadplane impermeabel
- Funda cubrequad impermeable

18397 220x125x85 cm
MASTER 12 INNER 1

4x4
art. 18385 - 18386

Copriruota di scorta elasticizzato
Elasticized spare wheel cover

- Protege-roue de secours elastique
- Bedruckte ersatzreifenabdeckung reissfestes, elastisches material
« Cubre-rueda de recambio elastico

18385 @74x23cm 29"x9"
18386 @79x28cm  31“x11”

MASTER 24 INNER 1

ROOMY

art. 18387

« Baule impermeabile con bordo rinforzato e cerniera

- Waterproof luggage protection bag with strenghtened hem
and zip fastener

- Protege-bagages impermeable avec bord renforce et fermeture eclair
- Wasserabweisende gepackabdeckung mit verstarkter randbordure und reissver-

schluss
- Cubre-equipajes impermeable con borde reforzado y cremallera
18387 96Xx66x60 cm

MASTER 10 INNER 1

MATERIALE CORDURA IMPERMEABILE
WATERPROOF CORDURA MATERIAL

www.bottari.it
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DEODORANTI PER AUTO

() GALAXY

cAR PERFUME

S e = T ae b e a5 5 &5

ITALIAN STYLE I

GALAXY

art. 20657

Deodorante liquido. Applicato alla presa d'aria dell'auto
garantisce una piacevole profumazione
Liquid air freshener for air vent. It assures a pleasant fragrance

- Désodorisant liquide. Fixé a la prise d'air de la voiture garantie un agréable parfum
- Flussig deodorant. Am lufteinlasser des fahrzeuges angebracht, verbreitet es ei-
nen angenehmen duft

- Ambientador liquido. Aplicado en la toma de aire del coche garantiza una agra-
dable fragancia

PROFUMAZIONI DISPONIBILI
AVAILABLE FRAGRANCES:
VANILLA - ANTITOBACCO - OCEAN - LEMON - PINE

MASTER 150 INNER 25

DISPONIBILE ANCHE IN ESPOSITORE DA 25 PZ.
CON DIVERSI COLORI E PROFUMAZIONI

AVAILABLE ALSO IN 25 PCS DISPLAY STAND
WITH DIFFERENT COLORS AND FRAGRANCES

www.bottari.it



FLOWER
art. 20544

Deodorante liquido. Applicato alla presa d‘aria dell'auto
garantisce una piacevole profumazione
Liquid air freshener for air vent. It assures a pleasant fragrance

- Désodorisant liquide. Fixé a la prise d"air de la voiture garantie un agréable parfum
« Flussig deodorant. Am lufteinlasser des fahrzeuges angebracht, verbreitet es ei-
nen angenehmen duft
« Ambientador liquido. Aplicado en la toma de aire del coche garantiza una agra-
dable fragancia

PROFUMAZIONI DISPONIBILI

AVAILABLE FRAGRANCES:

VANILLA - OCEAN - NEW CAR - LEMON - PINE - STRAWBERRY - ANTITOBACCO
MASTER 150 INNER 25

DISPONIBILE ANCHE IN ESPOSITORE DA 25 PZ.
CON DIVERSI COLORI E PROFUMAZIONI

AVAILABLE ALSO IN 25 PCS DISPLAY STAND
WITH DIFFERENT COLORS AND FRAGRANCES

ESPOSITORE FLOWER
CONTIENE FINO A 264 PZ.

art. 20512

www.bottari.it




DEODORANTI PER AUTO

WY & o

nn.
the ciga

putralizes
rette smell

ITALIAN STYLE I

SENSO NEW
art. 20669

Deodorante a lunga durata con regolazione di intensita.
Applicato alla presa d'aria dell'auto garantisce una piacevole
profumazione

Long duration air freshener. The intensity could be adjusted. It
assures a pleasant fragrance once fitted on the air vent

- Désodorisant longue durée avec regulation d'intensité. Fixé a la prise de l'air de la
voiture garantie un agréable parfum

- Langandauerndes deodorant mit intensitatseinstellung durch drehung. Bei ein-
bau in den lufteinlass des fahrzeugs verbreitet es eine angenehme duftnote

- Ambientador de larga duracién con regulador de intensidad. Aplicado en la toma
de aire del coche garantiza una agradable fragancia

PROFUMAZIONI DISPONIBILI
AVAILABLE FRAGRANCES:
VANILLA - ANTITOBACCO - OCEAN - NEW CAR - LEMON - PINE

MASTER 144 INNER 24

DISPONIBILE ANCHE IN
ESPOSITORE DA 24 PZ.

AVAILABLE ALSO IN

24 PCS DISPLAY STAND

SENSO DISTILLED

art. 20524

Deodorante liquido. Applicato alla presa d‘aria dell'auto
garantisce una piacevole profumazione
Liquid air freshener for air vent. It assures a pleasant fragrance

- Désodorisant liquide. Fixé a la prise d" air de la voiture garantie un agréable
parfum
- Flissig deodorant. Am lufteinlasser des fahrzeuges angebracht, verbreitet es
einen angenehmen duft
+ Ambientador liquido. Aplicado en la toma de aire del coche garantiza una
agradable fragancia

PROFUMAZIONI DISPONIBILI

AVAILABLE FRAGRANCES:

VANILLA - ANTITOBACCO - OCEAN - NEW CAR - LEMON - PINE
MASTER 150 INNER 25

DISPONIBILE ANCHE IN
ESPOSITORE DA 25 PZ.

AVAILABLE ALSO IN
25 PCS DISPLAY STAND

|pe sARCUS

sSjear

FRESHENER

www.bottari.it
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art. 20664

Ricambio per deodoranti ambientali senso new
Rechanger for senso new car air freshener

- Elément d'échange pour le rafraichisseur d'air senso new
- Nachfullbehélter fir senso new auto-lufterfrischer
- El repuesto de ambientador de senso new

PROFUMAZIONI DISPONIBILI
AVAILABLE FRAGRANCES:
VANILLA - ANTITOBACCO - OCEAN - NEW CAR - LEMON - PINE

MASTER 180 INNER 30

£ ril'J'lII : | -
”J’W DISPONIBILE ANCHE IN
NE , s : ) ESPOSITORE DA 30 PZ.
e AVAILABLE ALSO IN
30 PCS DISPLAY STAND

ADATTO PER ART. 20669
SUITABLE FOR ART. 20669

RECHANGER
art. 20569

Ricambio per deodoranti ambientali dr.Marcus
Rechanger for senso dr.Marcus air freshener

- Elément d'échange pour le rafraichisseur d’air drMarcus
+ Nachfullbehélter fir drMarcus auto-lufterfrischer
- El repuesto de ambientador de dr.Marcus

PROFUMAZIONI DISPONIBILI
AVAILABLE FRAGRANCES:
VANILLA - ANTITOBACCO - OCEAN - NEW CAR - LEMON - PINE - STRAWBERRY

MASTER 150 INNER 25

DISPONIBILE ANCHE IN
ESPOSITORE DA 25 PZ.

AVAILABLE ALSO IN
25 PCS DISPLAY STAND

ADATTO PER ART. 20524
-20544 - 20594 - 20674

SUITABLE FOR ART. 20524
-20544 - 20594 - 20674

www.bottari.it 69 ‘—




DEODORANTI PER AUTO I

STARLET
art. 20589

Deodorante a lunga durata con regolazione di intensita
mediante la sua rotazione. Applicato alla presa d'aria dell’auto
garantisce una piacevole profumazione

Long duration air freshener. The intensity could be adjusted by
rotation. It assures a pleasant fragrance once fitted on the air

« jreshener lop, i vent
\\ .
2 ; aﬁ‘ff « Désodorisant longue durée avec regulation d'intensité. Le réglage d'intensité se
ol fait en le tournant. Fixé a la prise de l'air de la voiture garantie un agréable parfum
@'iﬁ'&' + Langandauerndes deodorant mit intensitatseinstellung durch drehung. Bei ein-
- fﬂ# bau in den lufteinlass des fahrzeugs verbreitet es eine angenehme duftnote

- Ambientador de larga duracién con regulador de intensidad. Girando se regula la
intencidad de olor. Aplicado en la toma de aire del coche garantiza una agradable
fragancia

PROFUMAZIONI DISPONIBILI - AVAILABLE FRAGRANCES:
VANILLA - OCEAN - LEMON - PINE - APPLE

MASTER 288 INNER 48

DISPONIBILE ANCHE IN ESPOSITORE DA 48 PZ.

AVAILABLE ALSO IN 48 PCS DISPLAY STAND

SPEAKER

art. 20499

Deodorante a lunga durata con regolazione di intensita
mediante la sua rotazione. Applicato alla presa daria dell'auto
garantisce una piacevole profumazione

Long duration air freshener. The intensity could be adjusted by
rotation. It assures a pleasant fragrance once fitted on the air
vent

- Désodorisant longue durée avec regulation d'intensité. Le réglage d'intensité se
fait en le tournant. Fixé a la prise de I'air de la voiture garantie un agréable parfum
- Langandauerndes deodorant mit intensitatseinstellung durch drehung. Bei ein-
bau in den lufteinlass des fahrzeugs verbreitet es eine angenehme duftnote

- Ambientador de larga duracion con regulador de intensidad. Girando se regula la
intencidad de olor. Aplicado en la toma de aire del coche garantiza una agradable
fragancia

PROFUMAZIONI DISPONIBILI - AVAILABLE FRAGRANCES:
VANILLA - OCEAN - LEMON - PINE - GREEN APPLE

MASTER 288 INNER 48

DISPONIBILE ANCHE IN ESPOSITORE DA 48 PZ.
AVAILABLE ALSO IN 48 PCS DISPLAY STAND
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art. 20519

Intensita mediante la sua rotazione. Applicato alla presa d'aria
dell’auto garantisce una piacevole profumazione

Long duration air freshener. The intensity could be adjusted by
rotation. It assures a pleasant fragrance once fitted on the air
vent

- Désodorisant longue durée avec regulation d'intensité. Le réglage d'intensité se
fait en le tournant. Fixé a la prise de I'air de la voiture garantie un agréable parfum
- Langandauerndes deodorant mit intensitatseinstellung durch drehung. Bei ein-
bau in den lufteinlass des fahrzeugs verbreitet es eine angenehme duftnote

+ Ambientador de larga duracion con regulador de intensidad.

Girando se regula la intencidad de olor. Aplicado en la toma de aire del coche
garantiza una agradable fragancia

PROFUMAZIONI DISPONIBILI - AVAILABLE FRAGRANCES:
VANILLA - LAVENDER - OCEAN - LEMON - PINE - GREEN APPLE

MASTER 160 INNER 40

DISPONIBILE ANCHE IN ESPOSITORE DA 40 PZ.

AVAILABLE ALSO IN 40 PCS DISPLAY STAND

PUMP SPRAY

art. 20584

Deodorante rinfrescante per aria contenente
Componenti naturali

Pump air freshener contains natural ingredients
- Désodorisant contenat des éléments naturels

- Lufterfrisher enthalt naturalle komponente
- Desodorante refrescante conteniente ingredientes naturales

PROFUMAZIONI DISPONIBILI - AVAILABLE FRAGRANCES:
VANILLA - ANTITOBACCO - OCEAN - NEW CAR - LEMON - PINE - STRAWBERRY

MASTER 144 INNER 24

DISPONIBILE ANCHE IN
ESPOSITORE DA 24 PZ.
CON DIVERSI COLOPROFUMAZIONI

AVAILABLE ALSO IN
24 PCS DISPLAY STAND
WITH DIFFERENT COLORSAND FRAGRANCES
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ITALIAN STYLE I

DEODORANTI PER AUTO

DEO GLASS
art. 20654 - 20655 - 20656

Profumazioni naturali per auto o per qualsiasi ambiente
Natural perfumes for car or for any other e nvironment

- Senteurs naturelles pour auto ou pour nimporte quel environnement
- NatUrliche duftstoffe fir auto oder ein anderes, beliebiges ambiente
- Aromas naturales para automovil o para cualquier ambiente

PROFUMAZIONI DISPONIBILI - AVAILABLE FRAGRANCES:
1 « fruits: STRAWBERRY - LEMON - PEACH - GREEN APPLE

« exotic: ISLAND - OCEAN - SEASONS - ANTI-TOBACCO

» classic: VANILLA - WHITE FLOWERS - PINE - LAVENDER

20654 fruits
20655 exotic
20656 classic

MASTER 24 INNER 24

DISPONIBILE ANCHE IN ESPOSITORE DA 24 PZ.
AVAILABLE ALSO IN 24 PCS DISPLAY STAND

(|
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ESPOSITORE DEO GLASS
CONTIENE FINO A 252 PZ.

art. 20514
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TOP WIPER BLADES
SPAZZOLE TERGICRISTALLO



SPAZZOLE TERGI CRISTALLO I

COPPIA SPAZZOLE

art. 18598 - 18610

Coppia spazzole. Linea di spazzole tergicristallo con gomma di
ottima qualita complete di adattatori.

Pair of wiper blades. Wiper blades line, high quality rubber,
equipped with adaptors.

- Paire de balais. Gamme d'essuie-glace, caoutchouc de premiere qualite, avec
adapteurs.

- Wischblatterpaar. Serie scheibenwischblatter aus qualitatsgummi, komplett mit
adaptern.

- Par de escobillas. Gama de limpiaparabrisas, goma de alta calidad con
adaptadores incluidos.

18598 280 MM
18599 300 MM
18600 330 MM
18601 350 MM
18602 380 MM
18603 410 MM
18604 450 MM
18605 480 MM
18606 510 MM
18607 530 MM
18608 550 MM
18609 580 MM
18610 600 MM

MASTER 50  INNER 10

GOMMA NATURALE
TRATTAMENTO IN GRAFITE

i

bk

g

Vel e m
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COPPIA SPAZZOLE SPOILER

art. 18630 - 18631 - 18632 - 18633
Coppia spazzole spoiler
Pair of wiper blades with spoiler

- Paire de balais becquet
« Wischblatterpaar spoiler
- Par de escobillas spoiler

18630 450 mm
18631 480 mm
18632 510 mm
18633 530 mm

MASTER 50  INNER 10

GOMMA NATURALE
TRATTAMENTO IN GRAFITE

18630

18631

www.bottari.it



SPAZZOLE TERGI CRISTALLO

ITALIAN STYLE I

KIT SPAZZOLE TOP
art. 18621 - 18623 - 18624 - 18625 - 18626

Coppia spazzole spoiler
Pair of wiper blades with spoiler

- Paire de balais becquet
- Wischblatterpaar spoiler
- Par de escobillas spoiler

modelli auto/car models

18621

600+410 mm

FIAT PUNTO

18623

480+530 mm

VOLKSWAGEN GOLF 111/1V SKODA OCTAVIA/BREAK/FABIA

18624

650+410 mm

PEUGEOQT 206

18625

550+450 mm

FIAT PUNTO 10/'99 2a serie

18626

510+510 mm

SKODA FELICIA/BREAK

MASTER 50

INNER 10

SPAZZOLA TERGI SINGOLA
art. 18620

Spazzola tergi singola
Single wiper blades

- Balai simple

« Einzelnes wischblatt

- Escobilla individual

modelli auto/car models

18620

475 mm

FIAT UNO

MASTER 50

INNER 10

Y . 7
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REFIL 700 REFIL 610

art. 18651

“Refil” set 2 pz. Ricambi gommini tergicristallo mm 700
“Refil” 2 pieces set of replacement wiper rubbers, mm 700

art. 18650

“Refil” set 2 pz. Ricambi gommini tergicristallo mm 610
“Refil” 2 pieces set of replacement wiper rubbers, mm 610

“Refil" set 2 pcs. Caoutchoucs de rechange essuie-glace mm 700
“Refil" set 2 stk. Ersatzgummis scheibenwischer 700 mm
“Refil"juego 2 pz. Gomas de recambio limpiaparabrisas mm 700

-"Refil” set 2 pcs. Caoutchoucs de rechange essuie-glace mm 610
- “Refil” set 2 stk. Ersatzgummis scheibenwischer 610 mm
-"Refil" juego 2 pz. Gomas de recambio limpiaparabrisas mm 610

18651 700 mm

18650 610 mm

MASTER 100 INNER 1

www.bottari. it

MASTER 100 INNER 1

GOMMINO RICAMBIO
art. 32135

Gommino tergicristallo cm 61, universale
Universal cm 61 - long rubber wiper blade

- Caoutchouc de balais d’essuie glaces cm 61, universel
- Universal-scheibenwischblétter cm 61, fir alle autos
- Goma limpiacristales cm 61, universal para todos los coches

32135 61cm

MASTER 1000 INNER 100 1 pc.

|

SET GOMMINI

art. 32136

SET 2 PZ. GOMMINITERGICRISTALLO CM 61 IN BLISTER
SET 2 PCS.CM 61 - LONG RUBBER WIPER BLADE IN BLISTER

- Set 2 pcs. Caoutchouc de balais essuie glaces cm 61, en blister
« Satz mit 2 scheibenwischbldttern, cm 61, in klarsichtpackung
- Juego 2 pz. Goma limpiacristales cm 61, en blister

32136 61cm

MASTER 100 INNER 1 2 pcs.

|

ELENCO COMPLETO SPAZZOLE
WIPER BLADES APPLICATION LIST
art. 18699

Elenco completo di tutti i modelli auto e delle rispettive
spazzole

Complete list of all car models and corresponding wiper
blades

- Liste complete de tous les modeles de voitures et des essuie-glace
correspondants

Komplettes verzeichnis aller automodelle mit den entsprechende
scheibenwischern
- Listado completo de todos los modelos de vehiculos y de sus respectivos
limpiaparabrisas

MASTER 6 INNER 1
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BULBS
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LAMPADINE PER FANALI

ITALIAN STYLE
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LAMPADA H1

art. 30129

Lampada alogenaH 1 12 V.55 W.
Halogenlamp H1 12 V.55 W.

- Lampe halogéne H1 12 V. 55 W. En blister
- Halogenlampe H1 12 V. 55 W. In luftpolsterfolienverpackung
« Ldmpara H-1 55W - 12V - blister

30129 12V CONFEZIONE
BLISTER @
MASTER 200 INNER 10 S A BRI NE

LAMPADA H4

art. 30135

Lampada 12V H4 60/55W P 43T blister
Bulb, 12V H4 60/55W P 43 T blister

« Ampoule 12v H4 60/55W P 43T blister
- Lampe 12V H4 60/55W P 43 T blister
« Ldmpara 12V H4 60/55 W P 43 T blister

30135 12V CONFEZIONE
MASTER 200 INNER 10 BLISTER @
PACKING

LAMPADA H7

art. 30127

Lampada alogenaH7 12 V.55 W.
Halogen lamp H7 12 V. 55 W.

- Lampe halogéne H7 12 V. 55 W. En blister
- Halogenlampe H7 12 V. 55 W. In luftpolsterfolienverpackung
« Ldmpara H-7 55W - 12V - blister

30127 12V CONFEZIONE
MASTER 200 INNER 10 BLISTER @
PACKING

LAMPADA H5

art. 30139

Lampada 12V H5 60/55W P 45T blister
Bulb, 12V H5 60/55W P 45T blister

+ Ampoule 12V H5 60/55W P 45T blister
- Lampe 12V H5 60/55W P 45T blister
- Ldmpara 12V H5 60/55 W P 45T blister

30139 12V CONFEZIONE
MASTER 200 INNER 10 BLISTEHR @
PACKING

LAMPADA H3

art. 30128
Lampada alogena 12V H3 55W
Halogen bulb, 12V H3 55W

- Ampoule halogene 12V H3 55W
- Halogenlampe 12V H3 55W
« Ldmpara H3 55W - 12V - blister

30128 12V CONFEZIONE

MASTER 200 INNER 10 BLISTER

PACKINRG

LAMPADA 12V

art. 30143

Lampada asimmetrica 12V 45/40W blister
Dipped/main beam bulb, 12V 45/40W blister

- Ampoule asymétrique 2 feux 12V 45/40W en blister
« Asymmetrische 2-licht-lampe 12V 45/40W
- Ldmpara fE. 12V 45/40 W - blister

(m)

30143 12V CONFEZIONE
MASTER 100 INNER 10 BLISTER @
PACKING

www.bottari.it



BULBS

26

www.bottari.it

.. /4 MBottari

art. 30149

Lampade a 2 luci per segnalatori 12V 5/21W-BAY 15 D
Twin filament indicator bulb 12V 5/21W-BAY 15 D

- Ampoule a 2 feux pour signalisateurs 12V 5/21W-BAY 15 D
- 2-Licht-lampe fur blinker 12V 5/21W-BAY 15 D
- Ldmpara bay15d - 5/21w - 12V 5/21W-BAY 15 D

30149 12V CONFEZIONE
BLISTER @
MASTER 100 INNER 10 W NCRAINEG

KIT 2 LAMPADE
art. 30145

Lampade a 1 luce per segnalatori 12V 21W-BA 15 S
Twin filament indicator bulb 12V 21W-BA 15 S

- Ampoule a 1 feu pour signalisateurs 12V 21W-BA 15 S
« 1-Licht-lampe fur blinker 12V 21W-BA 15 S
«Ldmpara 12V 21W-BA 15 S 1 filamento - blister 2 pz

30145 12V
MASTER 200 INNER 10

CONFEZIONE

BLISTER

PACKING

()

KIT 2 LAMPADE
art. 30153

Confezione blister 2 pz. Lampade sferiche per fanali 12V-5W-BA 155
2 Pieces blister packaging, round light bulbs for headlight
clusters, 12V-5W-BA 15S

- Boite blister 2 pcs. Ampoules sphériques pour phares 12V-5W-BA 155

- Blisterpackung 2 stk. Kugellampen fur riicklichter 12V-5W-BA 155
- Ldmpara 12V-5W-BA 15S - blister 2 pz

30153 12V
MASTER 200 INNER 10

CONFEZIONE

BLISTER

PACKINRG

(m)

KIT 2 LAMPADE
art. 30157

Confezione blister 2 pz. Lampade micro per indicatori 12V-5W
tutto vetro attaccoT10

2 Pieces blister packaging, micro bulbs for indicators, 12V-5W
solid glass, T10 fitting

- Boite blister 2 pcs. Ampoules micro pour clignotants 12V-5W verre fixation T10
- Blisterpackung 2 stk. Mikrolampen fur blinker 12V-5W ganz aus glas sockel T10
«Ldmpara T-10 5W - 12V - blister 2 pz

30157 12V
MASTER 200 INNER 10

CONFEZIONE

BLISTER

PACKING

()

KIT 2 LAMPADE
art. 30159

Confezione blister 2 pz. Lampade micro per indicatori 12V-3W
Tutto vetro attacco T10

2 Pieces blister packaging, micro bulbs for indicators, 12V-3W
solid glass, T10

- Boite blister 2 pcs. Ampoules micro pour clignotants 12V-3W verre fixation T10
- Blisterpackung 2 stk. Mikrolampen fur blinker 12V-3W ganz aus glas sockel T10
«Lampara T-10 3W - 12V - blister 2 pz

30159 12V
MASTER 200 INNER 10

CONFEZIONE

BLISTER

PACKING

SN
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ITALIAN STYLE

KIT 2 LAMPADE

art. 30163

Lampada siluro 12V attacco 10,5x38
Torpedo bulb, 12V 10.5x38 fitting

« Ampoule torpille 12V fixation 10,5x38
- Torpedolampe 12V sockel 10,5x38
« Lampara plafon 5W - 10,5x38 - 12V - blister 2 pz

30163 12V-5W-10,5X38 CONFEZIONE
MASTER 200 INNER 10 BLISTER @
PACKING

TROUSSE H4

art. 28045

“Troussealogena H4"trousseslampade H4 omologate complete
di fusibili

“Trousse alogena H4” homologated H4 halogen bulb kit
complete with fuses

- “Trousse alogena H4"trousse ampoules H4 homologuées avec fusibles
+"Trousse alogena H4" satz zugelassener lampen H4, komplett mit sicherungen
- Estuche ldmparas H-4 60/55W - 5 pz + 2 fusibles

28045 12V-60-55W CONFEZIONE
MASTER 72 INNER 12 TROUSSES @
PACKING

TROUSSE H7
art. 28046

Kit trousse con lampada alogena H7
Lamps trousse with H7 halogen lamp

- Coffret de lampes H7
+ Werkzeugsatz mit halogenlampe H7
- Estuche ldmparas H-7 55W - 5 pz + 2 fusibles

28046 12V-55W CONFEZIONE
MASTER 72 INNER 12 TROUSSES @
PACKING

TROUSSE H1
art. 28037

Kit trousse con lampada alogena H1
Lamps trousse with H1 halogen lamp

- Coffret de lampes H1
- Werkzeugsatz mit halogenlampe H1
- Estuche de lampara halégena H1

28037 12V-55W CONFEZIONE
MASTER 72 INNER 12 JROUSSES @
PACKING

TROUSSE H1 + H7
art. 28038

Kit trousse con lampada alogena H1-H7
Lamps trousse with H1-H7 halogen lamp

- Coffret de lampes H1-H7
+ Werkzeugsatz mit halogenlampe H1-H7
- Estuche de lampara halégena H1-H7

28038 12V-55W CONFEZIONE

MASTER 72 INNER 12 JTROUSSES

PACKING

()
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art. 28044

“Trousses asimmetrica” trousses lampade asimmetriche
omologate complete di fusibili

“Trousses asimmetrica’, homologated headlight bulb kit
complete with fuses

- Trousse ampoules asymétriques homologuées avec fusibles
- Satz zugelassener asymmetrischer lampen, komplett mit sicherungen
- Estuche ldmparas f.E 45/40w - 5 pz + 2 fusibles

28044 12V-45/40 W CONFEZIONE
MASTER 200 INNER 10 JROUSSES @

PACKING

+30% LIGHT

w g
LA

+30% LIGHT

+30% LIGHT

www.bottari.it
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KIT H1

art. 30566
Kit lampade e fusibili
Kit bulbs fuses

- Kit lampes avec halogene H1
- Lampen kit mit Fremdstammig H1
- Kit [dmparas con halogéna H1

30566 12V-55W CONFEZIONE

MASTER 72 INNER 12 TROUSSES

PACKING

(m)

KIT H4

art. 30567

Kit lampade e fusibili
Kit bulbs fuses

- Kit lampes avec halogene H4
- Lampen kit mit Fremdstammig H4
- Kit [dmparas con halogéna H4

30567 12V-55W CONFEZIONE

MASTER 72 INNER 12 TROUSSES

PACKINRG

(m)

KIT H7

art. 30568

Kit lampade e fusibili
Kit bulbs fuses

- Kit lampes avec halogene H7
- Lampen kit mit Fremdstammig H7
- Kit dmparas con halogéna H7

30568 12V-55W CONFEZIONE

MASTER 72 INNER 12 JTROUSSES

PACKING

(m)

85 W



LAMPADINE PER FANALI

ITALIAN STYLE I

+30% LIGHT
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LAMPADA H1

art. 30562

Lampada alogenaH 1 12 V. 55 W.
Halogen lamp H1 12V. 55 W.

- Lampe halogéne H1 12V. 55 W. En blister
- Halogenlampe H1 12 V. 55 W. In luftpolsterfolienverpackung
- Ldmpara H-1 55W - 12V - blister

30562 12V
MASTER 200 INNER 10

LAMPADA H4

art. 30563

Lampada 12V H4 60/55W P 43T blister
Bulb, 12V H4 60/55W P 43 T blister

« Ampoule 12V H4 60/55W P 43 T blister
- Lampe 12V H4 60/55W P 43 T blister
- Ldmpara 12V H4 60/55 W P 43 T blister

30563 12V
MASTER 200 INNER 10

LAMPADA H5

art. 30564

Lampada 12V H5 60/55W P 45T blister
Bulb, 12V H5 60/55W P 45 T blister

- Ampoule 12V H5 60/55W P 45T blister
- Lampe 12V H5 60/55W P 45T blister
- Lampara 12V H5 60/55 W P 45T blister

30564 12V
MASTER 200 INNER 10

LAMPADA H7

art. 30565

Lampada alogena H7 12 V. 55 W.
Halogen lamp H7 12 V. 55 W.

- Lampe halogéne H7 12 V. 55 W. En blister
- Halogenlampe H7 12 V. 55 W. In luftpolsterfolienverpackung
- Ldmpara H-7 55W - 12V - blister

30565 12V
MASTER 200 INNER 10

www.bottari.it
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ESPOSITORE
art. 30597

Pz.60 H1

Pz.45 H4
Pz.15 H5
Pz. 136 H7

AN
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ACCESSORI INTERNI I

W

KIT MAGIC LEATHER
art. 16280 - 16281 - 16282

Kit composto da: coprivolante & avvolgicinture confortevoli
Kit consitsting of: steering wheel cover & seat belt comforters

« Kit compose de : protection du volant + enrouleur de ceinture
- Set bestehend aus: lenkradabdeckung + gurtaufwickler
- Kit compuesto de: cubrevolante + cubrecinturén de seguridad

16280 H nero-grigio  black-grey
16281 M nero-rosso  black-red
16282 M nero-blu black-blue

MASTER 6  INNER 1

ROAD

art. 16284 - 16285 - 16286

Coprivolante
Steering wheel cover

- Couvre-volant pour auto
- Lenkradbezug fur auto
- Funda volante para auto

SIMIL PELLE

16284 W nero-grigio  black-grey
16285 M nero-rosso  black-red
16286 M nero-blu black-blue

MASTER 6  INNER 1

www.bottari.it



16287 nero-grigio  black-grey
16288 M nero-rosso  black-red
16289 M nero-blu black-blue

MASTER 6  INNER 1

ORION

art. 16287 - 16288 - 16289

Coprivolante
Steering wheel cover

- Couvre-volant pour auto
SOFFICE - Lenkradbezug fiir auto
« Funda volante para auto

STYLISH

art. 16754

Coprivolante
Steering wheel cover

- Couvre-volant pour auto
- Lenkradbezug fur auto
« Cubre-volante simil piel

16754 M nero black

MASTER 10 INNER 1 per AUTO

SPECIAL GRIP STYLISH PLUS

art. 16740 art. 16767

Coprivolante Coprivolante furgoni @ 41-45
Steering wheel cover Steering wheel cover for trucks and vans

- Couvre-volant pour auto
- Lenkradbezug fur auto
« Cubre-volante simil piel

- Couvre-volant pour camion et camionette
- Lenkradbezug fur lkw und lieferwagen
- Cubre-volante para los carros y las furgonetas

16740 @33-37cm 16767 @ 41-45cm

MASTER 10 INNER 1 MASTER 10 INNER 1 per FURGONI

www.bottari.it
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ITALIAN STYLE I

art. 16000 - 16001

Coprivolante antiscivolo per camion-furgoni
Anti-slide steering wheel cover for trucks and vans

- Couvre-volant anti-dérapants pour camion et camionette
- Rutschfester lenkradbezug fur lkw und lieferwagen
« Cubre-volante rizo d.45 - D.52

16000 MEDIUM-VAN
16001 LARGE-TRUCK

MASTER 25 INNER 1

art. 16002 - 16003

Coprivolante antiscivolo
Anti-slide steering wheel cover

- Couvre-volant anti-dérapants
- Rutschfester lenkradbezug
« Cubrevolante antideslizante

16002 37x43 cm
16003 33x37.cm

MASTER 25 INNER 1

MONDIAL
art. 16007 - 16008

Coprivolante materiale speciale
Special material steering wheel cover

- Couvre-volant en materiel special
« Lenkradbezug aus spezialmaterial
- Cubrevolante de material especial

16007 37x43 cm
16008 33x37.cm

MASTER 25 INNER 1

SPORTING
art. 16010- 16011

Coprivolante universale
Universal steering wheel cover

- Couvre-volant universel
« Universaler lenkradbezug
- Cubrevolante universal

16010 37x43 cm
16011 33x37.cm

MASTER 25 INNER 1

CLASS
art. 16024

Coprivolante tipo radica massaggiante
Briar style steering wheel cover with grip
massage

- Couvre-volant avec imitation bois et automassants

- Lenkradbezug mit wurzelholzeffekt mit massageeinsétzen
- Cubrevolante tipo madera con masaje

16024 37x43 cm

MASTER 25 INNER 1

www.bottari.it
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art. 16123 art. 16124

Pomello per volante Pomello per volante

Steering wheel knob Steering wheel knob

- Pommeau de volant - Pommeau de volant

« Lenkradknauf - Lenkradknauf

+ Topo de volante - Topo de volante
MASTER 40  INNER 10 MASTER 40 INNER 10

o

POMELLO VOLANTE START

art. 16144 art. 16145
Pomello volante in acciaio Pomello volante
Steel steering wheel knob Steering wheel knob
- Pommeau de volant en acier « Pommeau de volant
- Lenkradknauf aus stahl - Lenkradknauf
« Pomo volante en acero. Para furgdn y camion - Pomo volante
16144 UNIVERSAL 16145 UNIVERSAL
MASTER 50 INNER 1 MASTER 72 INNER 12

CLUB
art. 16142

Pomello in vera pelle

T Real leather gear knob

LU LI

« Pommeau de levier de vitesse en cuir
« Knauf aus echtleder
« Pomo cambio en piel

16142 UNIVERSAL
MASTER 100 INNER 20

#

f..-’
L
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ACCESSORI INTERNI ITALIAN STYLE

SPRINT
art. 16140

Copripomello universale
Universal gear knob cover

- Couvre pommeau de levier de vitesse universel
- Universaler knaufbezug
- Funda pomo universal

16140 UNIVERSAL
MASTER 200 INNER 20

-

s * CHAMPION
(% Boltaril
¢ e art. 16015

Coprivolante con lacci
Steering wheel cover with laces

- Couvre-volant avec filets
- LenkradUberzug mit schlingen
- Cubrevolante con cordénes

16015 PER AUTO - CAR
MASTER 100 INNER 20

CLOTHES HANGER
art. 16976

Appendiabiti per auto
Clothes hanger

« Portemanteau universal pour véhicule
- Universal auto-kleider-hanger
« Percha universal para automovil

MASTER 12 INNER 1

TRUCKER TABLE

art. 16461

Tavolo portaoggetti regolabile 43 x 35 cm
Small table for objects 43 x 35 cm

- Tablette porte objets 43 x 35 cm
- Objekttragertisch 43 x 35 cm
- Mesita portaobjetos 43 x 35 cm

MASTER 10

INNER 1

www.bottari.it




MAGIC BOX
art. 16118

Bracciolo portaoggetti
Multi console box

+ Bracciolo multiuso + supporto
« Multi console box + support
« Accoudoir multifonction + support

MASTER 8  INNER 4

ALTEZZA REGOLABILE
ADJUSTABLE HEIGHT

PROTEZIONI SPECIALI IN GOMMA
SPECIAL RUBBER PROTECTIONS

INSTALLABILE IN AUTO DI MEDIO VOLUME
INSTALL IN THE MEDIUM VOLUME OF CAR

CON SUPPORTO
WITH SUPPORT

CON APERTURA AUTOMATICA
AUTO OPENING

www.bottari.it

CARBON MAGIC BOX

art. 16119

Bracciolo portaoggetti
Multi console box

« Bracciolo multiuso + supporto
+ Multi console box + support
- Accoudoir multifonction + support

MASTER 8  INNER 4

JOLLY BOX
art. 16115

Bracciolo portaoggetti
Multi console box

« Bracciolo multiuso + supporto
- Multi console box + support
- Accoudoir multifonction + support

MASTER 20  INNER 4

0x
oLt P

95 A



ACCESSORI INTERNI I

MICKY 9/36 Kg
art. 16785 - 16786 - 16787

Seggiolino per bambini da 3 a 12 anni circa
Baby seat 3/12 years approx. 3 to 12 years old
- Siege auto pour enfants

- Kindersitz
« Asiento infantil

16785 B arancione-nero orange-black

16786 MM blu-grigio blue-grey
/ 16787 rosa-grigio pink-grey
Y22 v MASTER 1 INNER 1
3>6

AMMi-YeORS PER BAMBINI DA 9 A 36 KG (DA 3 A 12 ANNI CIRCA)

FOR CHILDREN FROM 9 TO 36 KG (APPROX.3 TO 12 YEARS OLD)

POGGIATESTA REGOLABILE IN SETTE DIVERSE POSIZIONI
SEVEN POSTION ADJUSTABLE HEAD REST

SCHIENALE FACILMENTE REMOVIBILE
EASILY REMOVABLE BACKREST

MONTARE IN MODO TALE CHE IL BAMBINO
SIA RIVOLTO IN AVANTI UNA VOLTA SEDUTO

FORWARD-FACING INSTALLATION

22/36 ke
6>

ami-YyedRrs

11 Vostro seggiolino per bambini
¢ conforme alla Norma Europea ECE R44/04
Gruppo Universale 1/2/3,9 — 36 kg.

GANCIO PER FISSAGGIO CINTURA DI SICUREZZA
BELT CLIP TO SECURE THE SAFETY BELT

RIVESTIMENTO ESTERNO REMOVIBILE E LAVABILE
REMOVABLE AND WASHABLE SEAT COVER

www.bottari.it
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art. 16781

Seggiolino auto per bambino kg 15-36
Child seat kg 15-36

- Siege-bebé pour bebé de kg 15-36

« Auto-kindersitz kg 15-36

- Sillita coche para nifos kg 15-36

MASTER 6  INNER 1

\E

HOMOLOGATION

PIPPO
art. 16782

Seggiolino auto per bambino kg 15-36
Child seat kg 15-36

- Siege-bebé pour bebé de kg 15-36

- Auto-kindersitz kg 15-36

- Sillita coche para nifios kg 15-36

MASTER 12 INNER 1

\E/

HOMOLOGATION

PADDED
art. 16418 - 16419

Imbottitura per cintura di sicurezza
Safe pad used for seat belt

- Coussinet de securite utilise pour la ceinture de securite
- Sicherheitspolster fir sicherheitsgurte
- AlImohadilla protectora para cinturén de seguridad

16418 M nero black
16419 giallo yellow
MASTER 25  INNER 5

97 A



ACCESSORI INTERNI I

NECK CUSHION
art. 16105

Cuscino anatomico viaggio
Head rest pillow for cervical
- Repose téte anatomique pour voyage pour la zone cervicale

- Anatomisches reisekissen fir den nackenbereich
- Cojin anatomico de viaje para zona cervical

MASTER 200 INNER 20

PILLOW

art. 16106

Cuscino lombare da viaggio
Lumbar voyage pillow

- Coussin avec repose-dos pour voyager

- Lendenkissen fur die reise
- Cojin lumbar de viaje

MASTER 200 INNER 20

RELAX

art. 16108

Cuscino poggiatesta da viaggio
Headrest voyage pillow

- Coussin repose téte pour voyager

- Kopfkissen fir die reise
- Cojin apoyacabezas de viaje

MASTER 200 INNER 20

BABY CUSHION

art. 16109
Cuscino gonfiabile per la sicurezza dei bambini in viaggio
Cushion for children safety

- Coussin pour la sécurité des enfants pendant le voyage
- FUr die sicherheit der kleinkinder wahrend der reise
- Cojin para la seguridad de los nifios en el viaje

MASTER 20 INNER 1

-l 98 www.bottari.it
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GRIGLIA 3 ELEMENTI
- art. 16099
Griglia di separazione, trasporto animali e merce
£ ¢ Universal dog and goods cargo guard
U o - Grille pour le trasport des animaux et marchandise
n o - Universal trenngitter fir den transport von tieren und waren
O < - Separador para el transporte de animales y mercancia
0T 16099 UNIVERSAL
0 n
N O MASTER 6 INNER 1
- REGOLABILE
ADJUSTABLE
.
_

———— 85-140 cm

GRIGLIA 2 ELEMENTI

art. 16102

Griglia di separazione, trasporto animali e merce
Universal dog and goods cargo guard

- Grille pour le trasport des animaux et marchandise
- Universal trenngitter fir den transport von tieren und waren
- Separador para el transporte de animales y mercancia

16102 UNIVERSAL
MASTER 6  INNER 1

REGOLABILE
ADJUSTABLE

— 60-110cm

85-140cm

GRIGLIA DIVISORIA
art. 16100

Griglia di separazione, trasporto animali e merce
Universal dog and goods cargo guard

- Grille pour le trasport des animaux et marchandise
- Universal trenngitter fir den transport von tieren und waren
- Separador para el transporte de animales y mercancia

16100 UNIVERSAL
MASTER 6  INNER 1

REGOLABILE
ADJUSTABLE

— 47-108cm —

91-131cm

GRIGLIA DIVISORIA

109cm art. 16101

Griglia di separazione, trasporto animali e merce
Universal dog and goods cargo guard

- Grille pour le trasport des animaux et marchandise
- Universal trenngitter fir den transport von tieren und waren
- Separador para el transporte de animales y mercancia

16101 UNIVERSAL
MASTER 6  INNER 1

— 34cm —

FISSAGGIO SPALLIERA SEDILE
BACK SEAT FITTING

www.bottari.it 99 ‘—
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RETE ELASTICA

art. 16371

Rete elastica per baule
Universal elasticised net for car boots

RETE A TASCA

art. 16373

Rete a tasca per baule
Universal elasticised net for car boots

- Filet élastique pour coffre universel
- Gumminetz fur universalkoffer
+ Red eldstica universal para maletero

- Filet élastique a poche pour coffre universel
- Taschen Gumminetz fur universalkoffer
- Red elastica a polsillo universal para maletero

16371 M nero black
MASTER 24  INNER 6

RETE PER BAULE

art. 16374

Rete per baule multifissaggio
Multi-purpose elasticised net for car boots

16373 M nero

black

75-110x60-100 cm

MASTER 24 INNER 6

90-130x30cm

SPeCidL VEeLCRO

RETE ATASCA

art. 16375

Tasca a rete con supporto in metallo

Net pocket with metal support

- Filet élastique pour coffre a usages multiples
+ Gumminetz fur vielzweck-koffer
+ Red elastica para baul multiuso

- Poche a filet avec support en métal
« Netztasche mit metallhalterung
+ Bolsillo a red con soporte en metal

16374 M nero black
MASTER 24

INNER 6 80x35cm

7 & 100

16375 H nero

black

MASTER 20 INNER 10

45x25cm

www.bottari.it
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RETE PER SEDILI RETE PROTETTIVA

art. 16376 art. 16377

Tasca a rete per sedili anteriori Rete protettiva anteriore/posteriore

Double netting pocket with front seat anchorage Protective net with front or rear seat anchorage

- Poche filet double fixation siéges antérieurs - Filet de protection pour fixation sur siéges antérieurs et postérieurs

- Doppelnetztasche vordersitzbefestigung - Schutznetz zur befestigung auf den vorder - und ricksitzen

- Bolsillo doble red fijado asientos anteriores - Red protectora para fijado sobre asientos anteriores y posteriores
16376 M nero black 16377 M nero black

MASTER 24 INNER 6 MASTER 24 INNER 6

FIDO

RETE SEPARAZIONE art. 16093 - 16094 - 16095

Guinzaglio di sicurezza regolabile per cane

art. 16103 Safety adjustable lead for dogs
Trasporto animali e merce - Laisse de securite reglable pour chien
Dog and goods cargo guard - Verstellbare sicherheitsleine fir den hund

- Filet pour le trasport des animaux et merchandise universelle - Correa de seguridad ajustable para perro

- Universalnetz fur den transport von tieren und waren 16093 taglia/size L

+ Red para el trasporte de animales y mercancia universal 16094 taglia/size M
16103 UNIVERSAL 16095 taglia/size S
MASTER 96  INNER 24 80x35cm MASTER 20  INNER 10
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ACCESSORI INTERNI I

TELO COPRISEDILI
art. 16388

Telo coprisedili posteriori
Protective cover for rear seats

- Toile de protection pour sieges postérieurs
- Schutzplane fur rlicksitze
- Funda protectora para asientos posteriores

16388 M nero black
MASTER 10 INNER 1 145 x 165 cm

TELO PROTETTIVO
art. 16389

Telo protettivo per bagagliaio sopra in nylon sotto flanella/
cotone

The perfect protection for the boot of your car surface: made of
hard-wearing nylon. Bottom: flannel/cotton

SPeCicL
VELCRO

- Couverture de protection dessus : en nylon resistant dessous : flanelle /coton

« Schutzdecke oberseite: strapazierfahiges nylon unterseite: flanell/baumwolle

- La proteccion ideal para el maletero de vuestro coche sobre: de nylon resistivo
Bajo: franela/algodon

16389 M nero black
MASTER 10 INNER 1 150x 120 cm

98 cm

PORTAOGGETTI
art. 16409

Borsa portaoggetti fissaggio baule
Organizer bag for boot

« Pochette de rangement fixage coffre
« Tasche zur befestigung im kofferraum
+ Bolsa portaobjetos fijacién maletero

16409 grigio grey
MASTER 24 INNER 1
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RUG PROTECTIVE

art. 16455

Pedana multiuso per baule auto. Impermeabile
Multi purpose tray for car. Water proof

- Bac multiusage pour auto. Impermeable
- Universal schale fur autokofferaum. Wasserundurchlassig
- Base multi-uso para auto. Impermeable

16455 W nero black
MASTER 6 INNER 1 82x119 cm

ESPOSITORE
art. 16450

Espositore 28 pz. Pedane multiuso baule
Display box of 28 pz. Multipurpose
- Présentoir 28 pcs. De tapis multi-usages pour coffre

- 28 St. Mehrzweck-displayboxen fur kofferraum
- Expositor 28 pz. Bandeja multiuso para maletero

16450 cartone carton
MASTER 1 INNER 1

PEDANE MULTIUSO

art. 16451 - 16452 - 16453 - 16454
Pedana multiuso per baule
Multipurpose tray for boot

- Tapis multi-usages pour coffre
+ Mehrzweck-unterlagen fur kofferraum
- Bandeja multiuso para maletero

16451 90x50 cm
16452 90x70 cm
16453 90x85 cm
16454 90x100 cm

MASTER 1 INNER 1
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ACCESSORI INTERNI

BLACK

art. 16116

Porta navigatore satellitare e palmare
Car navigator and pocket computer holder

ITALIAN STYLE I

MEMO NOTES
art. 16037

Portanotes con biro e matita. Fissaggio con clip
Notes holder with pen and pencil. Fixing with clip
« Porte bloc notes avec stylo et crayon. Fixage avec clip

« Auto-notizbuch mit kugelschreiber und stift. Befestigung mit klipp
« Portanotas con péndola y lapiz. Fijado con clip

MASTER 100 INNER 10

BLACK ULTRA
art. 16117

Porta navigatore satellitare e palmare
Car navigator and pocket computer holder

- Porte navigateur satellitaire et ordinateur
- Tragbarer satelliten-navigator und elektronisches notebook
- Soporte para gps/pda

- Porte navigateur satellitaire et ordinateur
- Tragbarer satelliten-navigator und elektronisches notebook
- Soporte para gps/pda

MASTER 50  INNER 10

T =
:-""T ——— —
& Botiarl
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MASTER 24 INNER 8

ANTISCIVOLO
art. 16273

Portaoggetti antiscivolo in gomma 100%
100% Rubber anti-slip mat

«Vide poche antidérapant en caoutchouc 100%
« Rutschfeste ablagematte aus 100 % gummi
« Alfombrilla porta-objetos antideslizante . Goma 100%

16273 WM nero black
MASTER 100 INNER 1

www.bottari.it



art. 16290

Tappetino da cruscotto in gomma
Non-slip dashboard mat

- Tapis antiderapant pour tableau de bord
- Rutschfeste matte fiir armaturenbrett
- Alfombrilla porta-objetos antideslizante

16290 WM nero black
MASTER 100 INNER 50

COonIDAIn0

THERMO IN/OUT
art. 16072

Thermo in/out 5 funzioni

Thermo in/out 5 functions

- Thermo in/out 5 fonctions

- Innen-/Aufenthermometer mit 5 Funktionen
- Thermo in/out 5 funciones

New

MASTER 6  INNER 1

1- termometro temperatura interna
2- termometro temperatura esterna
3- calendario

4- orologio

5- awviso pericolo ghiaccio su strada

1- thermometer internal temperature
2- thermometer external temperature
3- calendar

4- clock

5- warning danger of ice on road

DUAL THERMO

art. 16061

Termometro digitale in/out, batteria inc.
In/out digital thermometer with battery
- Thermomeétre digital in/out, batterie incluse

- Digitalthermometer in/out, inkl. Batterie

- Termometro digital in/out, bateria incluida

MASTER 100 INNER 25

JUNIOR
art. 16062

Termometro digitale in/out 12v, bat. Inc.
In/out digital thermometer with battery
- Thermomeétre digital in/out 12v, batterie incluse

- Digitalthermometer in/out 12y, inkl. Batterie
- Termometro digital in/out 12v, bateria incluida

MASTER 100 INNER 25
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ACCESSORI INTERNI

Y & 106

ITALIAN STYLE

RALLY
art. 16112

Inclinometro 12V illuminato
12V land meter
- Inclinometre 12V

- Neigungsmesser 12V
«Inclinometro12V

MASTER 48 INNER 16

JUMBO
art. 16041

Orologio digitale al quarzo
Quartz clock with battery

« Montre digitale, batterie incluse
- Quarzuhr, inkl. Batterie
« Reloj a cuarzo, bateria incluida

MASTER 96  INNER 24

CLOCK NEW
art. 16047

Orologio digitale al quarzo
Quartz clock with battery
« Montre digitale, batterie incluse

- Quarzuhr, inkl. Batterie
« Reloj a cuarzo, bateria incluida

MASTER 50  INNER 25

REMINDER
art. 16091

Segnalatore acustico per luci accese
Acoustic reminder for lights

- Détecteur acoustique de lumiére
« Akustischer warnmelder fUr eingeschaltetes licht
« Avisador acustico para luz

MASTER 288 INNER 12

ALLARME LED

art. 16175
Imitazione d'allarme
Alarm imitation

- Simulateur d'alarme
« Alarmattrappe
- Led imitacion alarma intermitente

MASTER 288 INNER 24

www.bottari.it
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art. 16411
Fermacinture per cinture, 2 pz
2 Pcs. belt clips

« Lot de deux blocs ceintures reglables
- 2 Stk. Distanzscheiben fur sicherheitsgurte
- Distanciador para cinturén 2 pz

MASTER 288 INNER 24

CLIP COMFORT
art. 16413

Fermacinture per cinture, 2 pz
2 Pcs. belt clips
« Lot de deux blocs ceintures reglables

« 2 Stk. Distanzscheiben fUr sicherheitsgurte
« Distanciador para cinturén 2 pz

MASTER 100 INNER 1

STOPPER

art. 16414

Fermacinture per cinture, 2 pz
2 Pcs. belt clips

« Lot de deux blocs ceintures reglables

« 2 Stk. Distanzscheiben fUr sicherheitsgurte
- Distanciador para cinturén 2 pz

MASTER 288 INNER 24

PORTA LATTINA
art. 16162

Portalattina universale
Universal can holder

- Porte-boissons universel
« Universaler dosenhalter
- Portalatas universal

MASTER 288 INNER 24
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ACCESSORI INTERNI I

STOP SUPPLEMENTARE 36 LED

art. 16202

Stop supplementare a 36 led
36 Led universal third brake light

- Stop supplementaire a 36 led
« Zusatz-bremslicht mit 36 led-dioden
« Luz stop suplementaria de 36 led

16202 12V
MASTER 96  INNER 12

STOP SUPPLEMENTARE
art. 16203

Stop supplementare a 36 led
36 Led universal third brake light

- Stop supplementaire a 36 led
« Zusatz-bremslicht mit 36 led-dioden
« Luz stop suplementaria de 36 led

16203 12V
MASTER 96  INNER 12

‘[arr ‘n‘.‘[!‘l ‘ﬂrl .
Ple

LUCCIOLA
art. 16210

Portachiavi con luce + batteria
Key holder with light + battery

« Porte-clés avec lumiére batterie incluse
« Schlusselanhanger mit beleuchtung inkl. Batterie
- Portallaves con luz, bateria incluida

16210 COLOURS
MASTER 600 INNER 100

DISCO ORARIO

art. 16360

Disco orario rigido singolo
Parking timer

y « Disque horaire rigide
« Einzelne hart-parkscheibe
; « Disco horario rigido individual
L ]
(4 19 '!.% MASTER 600 INNER 25
034
i ARTVO
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ITALIAN STYLE

Bottari

PORTA VIACARD
art. 16324 - 16325

Porta viacard rigido
Card holder

- Porte-cartes rigide
- Biegefeste viacardhulle

‘-'5.9‘ « Porta viacard rigido
16324 BOX 80 PZ. 16325 2 PCS
MASTER 80  INNER 1 MASTER 576 INNER 48

DUET
art. 16353

Porta assicurazione + disco orario
Insurance holder + park. Disk

« Porte-assurance + disque horaire
- Versicherungskupon + parkscheibenhalter
« Porta seguro + disco horario

16353 1 PC/BLISTER
MASTER 25 INNER 1

A |

FREBr 4 dwpem

PORTA ASSICURAZIONE

art. 16354

Porta assicurazione + disco orario
: Insurance holder + park. Disk
m « Porte-assurance + disque horaire

L L « Versicherungskupon + parkscheibenhalter
« Porta seguro + disco horario

MASTER 500 INNER 25

www.bottari.it 709 ‘—



Bottari style. Free to be...




OUT CAR
ACCESSORI ESTERNI



ACCESSORI USO ESTERNO I

\ A/
Vv

ADESIVI ANTIGRAFFIO
(2 ANTERIORI+2 POSTERIORI).

WITH SPECIAL ADHESIVE
(2 FRONT + 2 REAR)

STILEX

art. 18134 -18135
4 Pz. Salvaporta
4 Pcs. Door guards

« 4 Pcs. protege portieres
- 4 Stk. Turschutzleisten
« 4 Pz Salvapuertas

18134 nero black
18135 cromo cromo

MASTER 100 INNER 10

2PCS.65CM
LARGHEZZA 1 CM

2PCS.65CM
WIDTH 1 CM

SOFT
art. 18005 - 18006 - 00178 - 00179

Salvaporta 2 pz. 65 Cm ad incastro
2 Pcs. Slot door guards. Lenght 65 cm

« Protége portieres 2 pcs. 65 Cm a encastrement
- 2 Stk. Aufsteckbare tlrschutzleisten, 65 cm
- Salvapuertas 2 pz. 65 Cm con encaje

18005 M nero black
18006 | | trasparente  transparent

00178 cromato chromed
00179 ¥  carbonio carbon

MASTER 100 INNER 20

SOFT

art. 18000 1PCS. 200 Cm NERO
Salvaporta ad incastro 1 PCS. 200 CM BLACK
Slot door guards

- Protége portieres a encastrement

- Aufsteckbare turschutzleisten
- Salvapuertas con encaje

MASTER 100 INNER 20

www.bottari.it
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DIABLO
art. 18008

Coppia salvaporta 22 cm
Couple of 22 cm door guards
- Lot de deux proteges portiéres 22 cm

« Ein paar tUrschutzleisten 22 cm
- Par salvapuertas 22 cm

MASTER 24 INNER 1

PAGODA
art. 18009

Coppia salvaporta 13,5 cm con catarifrangenti
Couple of 13,5 cm door guards with reflectors

- Lot de deux protéges portiéres 13,5 cm avec catadioptre
« Ein paar tUrschutzleisten 13,5 cm mit rlckstrahlern
- Par salvapuertas 13,5 cm con catadioptrico

MASTER 54 INNER 1

MAMMUT
art. 18021

Coppia salvaporta 22 cm
Couple of 22 cm door guards
- Lot de deux protéges portiéres 22 cm

- Bin paar tUrschutzleisten 22 cm
- Par salvapuertas 22 cm

MASTER 24 INNER 1

FLEXI
art. 18022

Coppia salvaporta 20,5 cm
Couple of 20,5 cm door guards
- Lot de deux protéges portieres 20,5 cm

- Bin paar tUrschutzleisten 20,5 cm
- Par salvapuertas 20,5 cm

MASTER 288 INNER 48

ELEGANT

art. 18024

Coppia salvaurti anteriori o posteriori 31 cm
Couple of 31 cm rear/front bumpers
- Lot de deux proteges pare chocs avant et arriére 31 cm

- Ein paar vordere und hintere stoss-schutzleisten 31 cm
- Par salvagolpes anterior o posterior 31 cm

MASTER 30 INNER 1

SPLASH GUARDS

art. 18040

Coppia paraspruzzi in gomma
Couple of rubber splash guards
- Lot de deux bavettes 100% caoutchouc

- Ein paar spritzschutz aus gummi
- Par salvabarros de goma

MASTER 72 INNER 12

BN



ACCESSORI USO ESTERNO

TAPPO
art. 18050

Tappo benzina universale
Universal fuel cap

ITALIAN STYLE

NEW CAP FIT
art. 18051

Tappo benzina universale
Universal fuel cap

- Bouchon de réservoir universel
- Tankverschluss, universal
- Tapon gasolina universal

- Bouchon de réservoir universel
- Tankverschluss, universal
- Tapon gasolina universal

MASTER 100 INNER 25

MASTER 100 INNER 50

ANTISCOSSA

art. 18253
Banda antistatica
Shock conductor

- Bande antistatique
« Erdungsband mit draht
- Banda antiestatica

MASTER 40  INNER 10

FUGGISCOSSA

art. 18256

Scarica corrente
Current discharger
- Bande anti-nausée

- Stromableiter
- Banda antiestatica

MASTER 200 INNER 50

SONIC

-
Boiiari art. 18045

e - Repellente anticollisione animali
Anti-collision animal repeller
- Dispositif de repulsion anticollision pour animaux

« Abschreckmittel gegen zusammenstofe mit tieren
- Repelente anticolisién animales

MASTER 288 INNER 24

FARI ANTINEBBIA

art. 18555
Kit completo fari antinebbia tondi bianchi con lampade H3
Round white fog lamps kit with H3 lamps

- Feu rond blanc
- Satz nebelscheinwerfer mit H3-lampen, rund weiss
- Kit completo faros antiniebla con lampara H3,redondo blanco

MASTER 12 INNER 1

€

HOMOLOGATION

www.bottari.it
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FARI ANTINEBBIA

Ml B ki s e =
i .#k.llll“lﬂﬂ“!!l]u{ i‘-ﬂ_— art. 18557
,iawm II“HHBWIW“ Kit completo fari antinebbia rettangolari bianchi con lampade H3
e el ﬂl. ““.!"hr AV Rectangular white fog lamps kit with H3 lamps
1L

L FHETH - e
W1 e '“W LR T | - Feu rectangulaire blanc H3
- E - - Satz nebelscheinwerfer mit H3-lampen, rechteckig weiss

- Kit completo faros antiniebla con lampara H3, rectangular blanco

MASTER 20 INNER 1

HOMOLOGATION

FLAP TERGICRISTALLI

art. 18258

Flap 5 alette
5 wipers flap

- Flap 5 ailettes

- Flap mit 5 rippen
- Flap 5 aletas

MASTER 144 INNER 12

art. 18400
2 Pz. Adesivi principiante omologati
2 Pcs. Homologated beginner driver stickers

- 2 Pcs. Adhésifs débutant homologués
- 2 Stk. Zugelassener anfanger + aufkleber
+ 2 Pz. Adhesivo principiante homologado

MASTER 10 INNER 1

70-80-100
art. 18402 - 18403 - 18404

Adesivi velocita omologati
Homologated speed stickers
+ Adhésifs vitesse homologués

- Zugelassener geschwindigkeits-aufkleber
- Adhesivo velocidad homologado

18402 70 speed
18403 80 speed
18404 100 speed

MASTER 24 INNER 1

PENNARELLO
art. 18546

Pennarello per pneumatici
Felt pen for tyres

- Feutre pour pneus
« Filzstift fur reifen
- Rotulador para neumaticos

18546 bianco-white
EUMATICI g MASTER 360 INNER 12
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ACCESSORI USO ESTERNO

ROADMASTER

art. 18548

Manometro misura pressione pneumatici
Manometer for measuring tyre pressure

ITALIAN STYLE

/4

DOTATO DI LUCE NOTTURNA
WITH NIGHT LIGHT
DISPLAY BAR LUMINOSO IN BACHELITE

LUMINOUS DISPLAY BAR IN BAKELITE

3 PILE AL LITHIUM INCLUSE
3 LITHIUM BATTERIES INCLUDED

art. 18547

Misura pressione pneumatici digitale
Digital wheel pressure measuring machine

+ Manométre de mesure pression des pneus
+ Manometer zur reifendruckmessung
+ Mandmetro medicion presién neumaticos

- Mesure de la pression digitale des pneus
- Digitale druckmessung der reifen
- Medida presion neumaticos digital

MASTER 50  INNER 10

DIGITAL
art. 18549

Manometro prova pressione digitale. Dotato di batteria al litio
a lunga durata.

Digital tyre pressure gauge. Equipped with lithium
Long-lasting battery

MASTER 50  INNER 10

PROFESSIONAL
art. 18550

Manometro prova pressione pneumatici
Tyre pressure gauge

+ Manometre pression pneus digital. Equipe avec batterie au lithium a longue durée
- Digital-reifendruckprifer. 3v lithium batterie eingebaut
- Manémetro digital presion neumdticos. Incluye pila de litio 3v.

- Manométre pression pneus
+ Manometer fiir die kontrolle des reifendrucks
« Mandmetro presion neumaticos.

MASTER 48  INNER 12

DE LUXE

art. 18551

Manometro prova pressione pneumatici
Tyre pressure gauge

MASTER 144 INNER 24

art. 18553

Misura pressione pneumatici + pistola aria
Tyre pressure measuring kit + air pistol

+ Manométre pression pneus
« Manometer fir die kontrolle des reifendrucks
+ Mandémetro presién neumaticos.

- Kit de mesure pression pneus + pistolet a air
- Reifendruckmes-sungsatz + luftpistole
+ Mandmetro presion neumaticos + pistola de aire

MASTER 100 INNER 10

Y & 16

MASTER 50  INNER 10

www.bottari.it
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BEST VIEW
art. 18279

Specchietto ausiliario. Vista a grandangolo
Auxiliary spot mirror. Wide-angle view

- Spot auxiliaire retroviseur. Large vue d'angle

- Ruckspiegelbehelf. Sicht im weitwinkel

- Espejo auxiliar angulo muerto. Vista gran angulacion

MASTER 50  INNER 10

CONVEX
art. 18262

Specchio convesso 3,5x5,5 cm
3,5x5,5 cm convex mirror
« Rétroviseur convexe 3,5x5,5 cm

- Konvexer spiegel 3,5x5,5 cm
- Espejo convexo 3,5x5,5 cm

MASTER 600 INNER 50

BITURBO

art. 18263

Specchio universale destro/ sinistro
Left/right universal mirror guards
- Rétroviseur universels droit/gauche

« Rechter/linker universalspiegel
- Espejo universal derecho/izquierdo

MASTER 50 INNER 1

MIRAGE

art. 18264

Specchio universale destro/ sinistro
Left/right universal mirror guards
- Rétroviseur universels droit/gauche

« Rechter/linker universalspiegel
- Espejo universal derecho/izquierdo

MASTER 50 INNER 1

PANORAMICO
art. 18265

Specchio panoramico interno curvo fumé
Internal wide dark curved mirror
- Rétroviseur panoramique intérieur courbe fumé

- Gewdlbter rundblick-innenspiegel rauchglas-effekt
- Espejo panoramico interno curvado fumé

MASTER 100 INNER 10

CARAVAN
art. 18266

Specchio universale destro/ sinistro
Left/right universal mirror guards
- Rétroviseur universels droit/gauche

« Rechter/linker universalspiegel
- Espejo universal derecho/izquierdo

MASTER 10 INNER 10

AN



ACCESSORI USO ESTERNO

Y & 13

art. 18271

Specchio convesso regolabile @ 5,5 cm
@ 5,5 cm adjustable convex mirror

- Rétroviseur convexe réglable @ 5,5 cm

- Einstellbarer konvexer Spiegel @ 5,5 cm

- Espejo convexo regulable ¢ 5,5 cm

MASTER 576 INNER 48

CARGO 3000 Kg
art. 18217

Cinghia sicura cargo 3000 kg - 5 metri, cric di tensione con
blocco di sicurezza.
Safe cargo belts 3000 kg - 5 metres, tension jack with safety block

- Courroies sures - chargement 3000 kg - 5 metres Cric de tension avec blocage
de surete.

- Sicherheitsgurt fuer den Transport 3000 kg - 5 Meter Hebelcrick zur Spannung
mit Sicherheitsblockierung.

- Correas seguras carguero 3000 kg
5 metros Gato de tension con dispositivo de bloqueo de seguridad .

MASTER 18  INNER 6

CARGO PLUS 3000 Kg
art. 18218

Coppia cinghie sicure 5 mt cric di tensione con blocco
di sicurezza
Safe cargo belts 3000 kg - 5 metres tension jack with safety block

« Courroies sures - chargement 3000 kg - 5 metres cric de tension avec blocage
de surete.

- Sicherheitsgurt fuer den Transport 3000 kg - 5 Meter hebelcrick zur Spannung
mit Sicherheitsblockierung.

« Correas seguras carguero 3000 kg - 5 metros gato de tension con dispositivo
de blogueo de seguridad.

MASTER 18  INNER 6

BLOCCO DI SICUreZ20
SC-ESTY BLOCK

URS

art. 18200

Cinghia di fissaggio 500 cm
Fixing strap 500 cm
- Sangle a boucle de fixage 500 cm

- Befestigungsriemen 500 cm
- Cincha de 5 m con tensor

MASTER 96  INNER 12

www.bottari.it
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art. 18201

Coppia cinghia di fissaggio 2x250 cm
Couple of fixing straps 2x250 cm
« Lot de deux sangles a boucle de fixage 2x250 cm

- Satz Befestigungsriemen 2x250 cm
+ 2pz cinchas de 2,5 m con tensor

MASTER 96 INNER 12

RVBGHiar A S
b L. s art- 18202

Cinghia di fissaggio 500 cm
Fixing strap 500 cm
- Sangle a boucle de fixage 500 cm

« Befestigungsriemen 500 cm
- Cincha de 5 m con tensor

MASTER 96 INNER 12

CINGHIA PLUS

art. 18205

Cinghia 5 mt con cricchetto
5 mt belt with ratchet
- Sangle 5 mt avec cliquet

5 mt riemen mit spann-schnalle
- Cincha de 5 mt con gato y 2 ganchos

MASTER 48  INNER 12

MASTER
art. 18203

Cinghia di fissaggio capacita 2700 kg, 5 mt, con cricchetto
Strap with ratchet. Capacity 2700 kg. 5 mt
- Sangle de fixage capacité 2700 kg, 5 mt, avec cliquet

- Befestigungsriemen mit Tragfahigkeit von 2700 kg, 5 mt, und Spann-schnalle
- Cincha de fijacion capacidad 2700 kg, 5 mt, con gato

MASTER 48  INNER 12

MASTER
art. 18204

Cinghia di fissaggio capacita 5000 kg, 8 mt, con cricchetto
Strap with ratchet. Capacity 5000 kg, 8 mt
- Sangle de fixage capacité 5000 kg, 8 mt, avec cliquet

- Befestigungsriemen mit Tragfahigkeit von 5000 kg, 8 mt, und Spann-schnalle
- Cincha de fijaciéon capacidad 5000 kg, 8 mt, con gato

MASTER 8  INNER 1
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ACCESSORI USO ESTERNO
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ITALIAN STYLE

CINGHIA

art. 18207

Cinghia di fissaggio capacita 2700 kg, 5 mt, con cricchetto
Strap with ratchet. Capacity 2700 kg. 5 mt
- Sangle de fixage capacité 2700 kg, 5 mt, avec cliquet

- Befestigungsriemen mit tragfahigkeit von 2700 kg und spann-schnalle. 5 mt
- Cincha de fijacion capacidad 2700 kg, 5 mt, con gato

MASTER 16 INNER 1

CINGHIA

art. 18208

Cinghia di fissaggio, capacita 5000 kg, 8 mt, con cricchetto
Strap with ratchet, capacity 5000 kg. 8 mt

- Sangle de fixage capacité 5000 kg, 8 mt, avec cliquet

- Befestigungsriemen mit tragfahigkeit von 5000 kg und spann-schnalle. 8 mt
- Cincha de fijacion capacidad 5000 kg, 8 mt, con gato

MASTER 16 INNER 4

CORDE ELASTICHE

art. 18224 - 18225 - 18226 - 18227
Set 2 pz. Corde elastiche con gancio di sicurezza @ 8 mm
Set 2 pcs. Elastic straps with safety hook @ 8 mm

- Lot de deux sandows elastiques avec sangle de securité @ 8 mm
+ 2 Stk. Gummiseile mit sicherheitshaken @ 8 mm
- Juego 2 pz. Cuerda elastica con gancho de seguridad @ 8 mm

18224 cm 80

18225 cm 100
18226 cm 150
18227 cm 200

MASTER 80  INNER 20

CORDE ELASTICHE

art.01100-01101-01102

Set 1 pz. Corde elastiche con gancio di sicurezza @ 8mm
Set 1 pc. Elastic straps with safety hook @ 8mm

- Lot de 1 sandows elastiques avec sangle de securité @ 8mm
+ 1 Stk. Gummiseile mit sicherheitshaken @ 8mm
+Juego 1 pz. Cuerda elastica con gancho de seguridad @ 8mm

01100 cm 40
01101 cm 60
01102 cm 80

MASTER 80  INNER 20

CORDE ELASTICHE

art. 18221 - 18222

Set 10 pz. Corde elastiche con gancio di sicurezza @ 8mm
Set 10 pcs. Elastic straps with safety hook @ 8mm

- Lot de dix sandows elastiques avec sangle de securité @ 83mm
+ 10 Stk. Gummiseile mit sicherheitshaken @ 8mm
+ Juego 10 pz. Cuerda elastica con gancho de seguridad @ 8mm

18221 cm 100
18222 cm 150

MASTER 80 INNER 20

www.bottari.it
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art. 18228

Corda elastica ragno 60 cm @ 8 mm
Elastic spider cord 60 cm @ 8 mm
- Corde élastique araignée 60 cm @ 8 mm

- Elastische seil spinne 60 cm @ 8 mm
- Goma elastica “pulpo 6 brazos"@ 8 mm

MASTER 80  INNER 20

38x75 cm

8 GANCI
8 HOOKS

SAFE BAGGAGES

art. 18230

Rete per bagagli
Baggage net

- Filet du coffre a bagages

- MaBe fur das trennnetz
- Cubre-equipajes

MASTER 100 INNER 10

72X82 cm
. 8 GANCI
8 HOOKS
RETE BAGAGLI
art. 18229

Rete per bagagli misura 72 x 82 cm. Estensibile 40%
Baggage net size 72 x 82 cm. Extensible 40%

- Dimension du filet du coffre a bagages 72 x 82 cm. Extensible 40%
- MaRe flr das trennnetz 72 x 82 cm. Dehnbar 40%

« Cubre-equipajes tamafo 72 x 82 cm. Extensibile 40%

MASTER 200 INNER 1
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PORTAGGIO AUTO
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ITALIAN

STYLE I

AEROBOX
art. 18251 - 18252

Box auto in materiale antiurto con chiusura centralizzata

e fissaggio interno.

Car box made of shockproof material with central locking

and internal fastener.

- Box pour voiture en materiel antichoc avec fermeture centrale et ablocage interieur
+ Autobox aus Stossfestmaterial mit Zentralschliessen und innere Befestigung
- Box para la coque en material contra golpes con cierre centralizada y fijacién interior

18251 3201t

18252 450 It

MASTER 1 INNER 1

Dati tecnici
Technical data

Lunghezza
Lenght

Larghezza
Width

Altezza
Height

Capacita
Capacity

Colore
Color

Peso netto
Net weight

Peso lordo
Gross weight

Carico max
Max. load

Materiale
Material

Apertura

L=

Opening

Sollevatore a molla
Spring jacks

Chiusura centralizzata
Centralized lock

Fissaggio interno
Fixing straps

Volume imballo
Package volume

Fissaggio esterno
Esternal fixing kit

art. 18251

1338 mm

720 mm

375 mm

3201t

@ Nero Metal

10 kg.

13 kg.

50 kg.

PS.
UV PROTECTED

Laterale Dx
Right side

Si
Yes

2 punti
2 points

Si
Yes

0,390 M3

art. 18252
1940 mm
735 mm
385 mm
450 It
@ \ero Metal
14 kg.
18 kg.

50 kg.

PS.
UV PROTECTED

Laterale Dx
Right side

Si
Yes

2 punti
2 points

Si
Yes

0,588 M3

WL

(A
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ROOF ITEMS e SV M B Ootiari

FENICE 120/135
art. 18240 - 18241

Coppia barre in alluminio per auto con railings

TOV

TOV Rheinland Group

TUV
Rheinland

N

\\\\\HIII/“’
l&i
ad
>z
s
0)0

2. ®  Product Safety | r 0 )
700000¢ Luggage racks for vehicles with longitudinal mounts
\ A/ - Barres de toit pour voitures avec barres d'origine longitudinales.
m@ V'V - Relingtrager nur fur Fahrzeuge mit dachreling geeignet.
- Barras portado para barras longitudinales de origen.

18240 cm 120
18241 cm 135

MASTER 4 INNER 1 MAX 50 Kg

[
MUAK 10T MM ,

—

[
MAY 56 MM MAX 12730 MM

- e -

DISPOSITIVO ANTIFURTO POSIZIONATO SULL'ATTACCO DELLA BARRA.
ANTITHEFT DEVICE FITTED ON THE LUGGAGE BARS.

SUPPORTO IDEALE PER PORTABICICLETTA, PORTASCI, PORTABAGAGLI.

THE IDEAL SUPPORT FOR FITTING OF BICYCLE-
RACKS, SKI-RACKS, LUGGAGE-RACKS.

L'ATTACCO PARTICOLARE NE PERMETTE IL MONTAGGIO SULLA MAGGIOR
PARTE DELLE VETTURE CON MANIGLIONI

ALLUMINIO THE PECULIAR FASTER ALLOWS ITS FITTING TO THE MOST
POPULAR VEHICLES WITH RAILS.
ALUMINIUM

ALUMINIUM BARS
art. 18590 - 18591

Coppia di barre portatutto universali in alluminio
Pair of universal hold-all bars in aluminium

- Deux barres universelles en aluminium
- Universaltrdger aus Aluminium
- Pareja de barras portaobjetos universales de aluminio

18590 M nero black
cromato chromed

INNER 1 MAX 50 Kg

ALLUMINIO
ALUMINIUM

e
=
S
SN

(> /
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PORTAGGIO AUTO I

s"‘“zc% g CASSIOPEA
s tov = S art. 18244
G e Porta bicicletta tetto c/chiave antifurto

0. N
“7000000%

Bicycle carrier

- Porte-vélo
- Fahrradtrager
- Porta bicicleta

MASTER 4

INNER 1

MM, @30 mm. MAX 80 mm.

ACCIAIO+ALLUMINIO ““
STEEL+ALUMINIUM

ANDROMEDA

art. 18247

Porta bicicletta tetto s/chiave
Bicycle carrier
« Porte-vélo

- Fahrradtrager
- Porta bicicleta

MASTER 4 INNER 1

ACCIAIO-STEEL

PORTABICICLETTA

art. 18250

Portabicicletta attacco universale
Universal fitting cycle rack
« Porte-vélos fixation universelle

- Universal-fahrradtrager
« Portabicicletas conexion universal

MASTER 8  INNER 1

ACCIAIO-STEEL

-l 726 www.bottari.it



ROOF ITEMS e SV M B Ootiari

PERSEO 3 BICI
art. 18246

Portabici posteriore senza cinghie
Rear bicycle rack without strips
- Porte-vélos arriére sans sangles

« Heck-Fahrradtrager ohne Gurtbaender
- Portabicicletas trasero sin correas

MASTER 1 INNER 1

ACCIAIO-STEEL

PERSEO 2 BICI

art. 18245

Portabici posteriore senza cinghie
Rear bicycle rack without strips
- Porte-vélos arriere sans sangles

- Heck-Fahrradtréager ohne Gurtbaender
- Portabicicletas trasero sin correas

MASTER 1 INNER 1

ACCIAIO-STEEL

ORIONE 3 BICI

art. 18248

Portabici posteriore senza cinghie max. 45kg
Rear bicycle rack without strips max. 45kg
- Porte-vélos arriére sans sangles max. 45kg

« Heck-Fahrradtrager ohne Gurtbaender max. 45kg
- Portabicicletas trasero sin correas max. 45kg

MASTER 1 INNER 1

ACCIAIO-STEEL

www.bottari.it 727 ‘—
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PRODOTTI D’EMERGENZA I

CAVI BATTERIA 200 A
art. 28027

Cavi professionali
Professional booster cable
- Cable batterie professionnel

- Beruflich batterieseil
- Cable bateria profesional

MASTER 10 INNER 1

- e

CAVI BATTERIA 400 A
art. 28019

Cavi professionali
Professional booster cable
- Cable batterie professionnel

- Beruflich batterieseil
- Cable bateria profesional

MASTER 10 INNER 1

B, - "
e, s .

CAVI BATTERIA

art. 28020 - 28021
Cavi batteria 200A professionali @ 8 mm-200 cm
Professional 200A battery cables @ 8 mm-200 cm

- Cable batterie 200A professionel @ 8 mm-200 cm
- Profi-batteriekabel 200A @ 8 mm-200 cm
- Cable bateria 200A profesional @ 8 mm-200 cm

28020 in busta-in bag ~ N

- -
MASTER 20  INNER 1
28021 in blister
MASTER 12 INNER 1
|\ J

CAVI BATTERIA

art. 28022 - 28023

Cavi batteria @ 10 mm 400A professionali
Professional @ 10 mm 400A battery cables

« Cable batterie @ 10 mm 400A professionel
- Profi-batteriekabel @ 10 mm 400A
- Cable bateria @ 10 mm 400A profesional

28022 in busta-in bag

s N
- o=
MASTER 10 INNER 1
28023 in blister
MASTER 12 INNER 1
)

www.bottari.it




oPuC - /4 M Bottari

art. 28024

Cavi batteria @ 16 mm 400A professionali 250 cm
Professional @ 16 mm 400A battery cables 250 cm

- Cable batterie @ 16 mm 400A professionel 250 cm
- Profi-batteriekabel @ 16 mm 400A 250 cm
- Cable bateria @ 16 mm 400A profesional 250 cm

28024 in busta-in bag
MASTER 15  INNER 1

by — ﬁ
‘:Em: __Igj*'

CAVI BATTERIA
art. 28026

Cavi batteria @ 25 mm 500A professionali 300 cm
Professional @ 25 mm 500A battery cables 300 cm

- Cable batterie @ 25 mm 500A professionel 300 cm
- Profi-batteriekabel @ 25 mm 500A 300 cm
- Cable bateria @ 25 mm 500A profesional 300 cm

28026 in busta-in bag
MASTER 12 INNER 1

PINZE BATTERIA 400 A

art. 28143 =
Coppia pinze professionali 400 Ampere
Couple of 400 Ampere pliers for battery

- Jeu de 2 pinces pour cable de démarrage 400 A
- Paar batterieklemmen 400 A
- Juego pinzas de bateria 400 A

28143 in busta-in bag
MASTER 10 INNER 1

PINZE BATTERIA
art. 28140

Coppia pinze batteria 200A, 14 cm omologate CE
Couple of 200A pliers for battery. Lenght 14 cm CE
homologation

- Jeu de 2 pinces pour cable de démarrage 200A. Longueur 14 cm homologué CE
- Paar batterieklemmen 200A. Lange 14 cm mit eg-zulassung
- Juego pinzas de bateria 200A. Longitud 14 cm homologado CE

MASTER 60  INNER 1

PINZE BATTERIA
art. 28141

Coppia pinze batteria 200A, 10 cm omologate CE
Couple of 200A pliers for battery. Lenght 10 cm CE
homologation

- Jeu de 2 pinces pour cable de démarrage 200A. Longueur 10 cm homologué CE
- Paar batterieklemmen 200A. Lange 10 cm mit eg-zulassung
- Juego pinzas de bateria 200A. Longitud 10 cm homologado CE

MASTER 60 INNER 1

www.bottari.it 737 ‘—



PRODOTTI D’EMERGENZA

art. 28105

ITALIAN STYLE

/4

ENERGY

Carica batteria 4A. Protezione contro surriscaldamento c €
4A battery charger. Protection against thermal overload

|
o

- Chargeurs de batterie 4A. Protection thermique contre surcharge
k - Batterieladegerate 4A. Thermischer Uberlastungsschutz
F = - Cargador de baterfas 4A. Proteccion térmica contra sobrecargo

hotiari

EN 60335 part 2 section 2.29

MASTER 10 INNER 1
CARATTERISTICHE TECNICHE:
Entrata: 230V AC, 50 Hz, 50W.
CONFORME A: Uscita: 12V -2.8 ADC
EN 60335 parte 2 sezione 2.29 Capacita minima: 20 Ah
IN ACCORDANCE WITH: TECHNICAL FEATURES:

Input: 230 V AC, 50 Hz, 50W

Output: 12V -2.8 ADC
Minime capacity: 20 Ah

art. 28106
3

Carica batteria 6A. Protezione contro surriscaldamento
6A battery charger. Protection against thermal overload
- Chargeurs de batterie 6A. Protection thermique contre surcharge

- Batterieladegerate 6A. Thermischer GUberlastungsschutz
- Cargador de baterias 6A. Proteccién térmica contra sobrecargo

bottars

MASTER 10 INNER 1
CARATTERISTICHE TECNICHE:
Entrata: 230V AC, 50 Hz, 50W.
CONFORME A: Uscita: 12V -2.8 ADC
EN 60335 parte 2 sezione 2.29 Capacita minima: 20 Ah
IN ACCORDANCE WITH: TECHNICAL FEATURES:

EN 60335 part 2 section 2.29 Input: 230 V AC, 50 Hz, 50W

Output: 12V -2.8 ADC
Minime capacity: 20 Ah

KIT PRONTO SOCCORSO
art. 28039

Kit valigetta pronto soccorso per auto e furgoni
First aid kit for cars and trucks

- Kit valise de premiers secours pour les voitures et les camionnettes
- KIT Erste-Hilfe-Koffer zugelassen fur Autos und Lieferwagen
- Kit maletin de primeros auxilios para coche y furgones

MASTER 36  INNER 6

IBotiart 4

\ OTreeNTE SACCERE

ASSORTIMENTO PER AUTO, CASA
ASSORTMENT FOR USE IN CAR, AT HOME

OMOLOCAZONe eUROPEed DN 13164
SUROPEeON HOMOLOGATION DN 15164

1x 160x210cm - COPERTA DI SOCCORSO - FIRST AID BLANKET 25 -"’“
8x 10x6cm - CEROTTI ADESIVI - ADHESIVE DRESSING - TR -  Laren,
3x 8x10cm - 1x 10x12cm - PACCHETTO MEDICAZIONE STERILE - FIRST AID DRESSING STERILE v, “&;"ﬁ ¥ 3
2x 136x96x96cm - TRIANGOLO BENDAGGIO - TRIANGULAR BANDAGE Fd
GRANDE-LARGE - 2 PAIA GUANTI MONOUSO - 2 PAIIRS DISPOSABLE GLOVES — B

1x 5mtx2,5cm - CEROTTO ADESIVO - ADHESIVE TAPE =

3x 10x10cm - COMPRESSE STERILI DI TNT - WOUND COMPRESS STERILE

1x 60x80cm - 2x 40x60cm - TELO STERILE MEDICAZIONE USTIONI - BURN DRESSING STERILE
3x 8x4cm - 2x 6x4cm - BENDA DI GARZA ELASTICA - ELASTI BANDAG

7. .

www.bottari.it



NO PANIC
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ITALIAN STYLE

Bottari

E.R.
art. 28034

Cassetta pronto soccorso
First aid box
- Malette de 1er secours

- Erste- hilfe verbandskasten
- Botiquin urgencias

MASTER 24 INNER 1

TRIANGOLO
art. 28041

Triangolo emergenza, omologata E
Emergency warning triangle, e homologated
- Triangle d'urgence, homologué E

- Pannendreieck, E-zulassung
- Triangulo emergencia, homologada E

MASTER 10 INNER 1

®

HOMOLOGATION

TRIANGOLO
art. 28040

Triangolo emergenza
Emergency warning triangle
- Triangle d'urgence

« Pannendreieck

- Triangulo emergencia

MASTER 60  INNER 1

GIUBBINO
art. 33700 - 33701

Giubbino alta visibilita. In poliestere, fluorescente
High visibility jacket. Made from fluorescent polyester
- Gilet de signalisation réfléchissant, haute visibilité. En polyester, fluorescente

- Sicherheitsweste. Aus polyester, fluoreszierend
- Chaleco alta visibilidad. En poliester, fluorescente

33700 giallo yellow

33701 M  arancio orange
MASTER 50 INNER 1




PRODOTTI D’EMERGENZA I

Viene utilizzato per domare gli incendi sulle auto, sulle
barche, negli uffici, nelle case, ecc. Non é tossico, non
@ dannoso per I'ambiente e neanche macchiante. Puo
essere utilizzato per estinguere I'attrezzatura elettrica
con voltaggio fino a 1000V dalla distanza di 1 metro.
Agente estintivo: AR-AFFF, sostanza propellente: -N2

Ideal for extinguishing cars, boats, offices, houses, etc.
Nontoxic, environment-friendly, stain-resistant. Can be
used to extinguish fires, including electric equipment
up to 1000V in distance 1 m.

Extinguishing agent type: AR-AFFF, propellant: -N2.

ord (9] [ &
M e |
CARTELLO SPORGENTE ESTINTORE SPRAY

art. 28050 art. 31520
Cartello carico sporgente dotato di 4 gemme Estintore spray 500 gr.
Projecting load sign with 4 reflectors Spray extinguisher 500 gr.
- Plague de signalisation avec 4 catadioptres en dotation - Extincteur en spray 500 gr.
- Schild vorstehende ladung mit 4 katzenaugen - Loschmittel 500 gr.
- Placa carga sobresaliente - Espray extintor 500 gr.

MASTER 30  INNER 1 MASTER 6 INNER 1

CON MANOMETRO
with manometer

{ R QUDRE
Erco |
+ BT
L QeI TTE
L E 3 owacs na eeasm
RAE OF T FLAS
VERANT L
B LA
-
S s s e A |
e, My £ S

FIRST AID FIRE FIRE STOP

art. 28086 art. 28085

Estintore omologato RINA A/B/C da 1 kg con manometro Estintore omologato RINA A/B/C da 1 kg

Fire estinguisher A/B/C RINA homologation. Fire estinguisher A/B/C RINA homologation. Weight: 1 kg
Weight: 1 kg with manometer - Extincteur homologué RINA A/B/C 1 kg

- Extincteur homologué RINA A/B/C 1 kg - Zugelassener feuerldscher A/B/C-RINA 1 kg

- Zugelassener feuerloscher A/B/C-RINA 1 kg - Extintor homologado A/B/C-RINA de 1kg

- Extintor homologado A/B/C-RINA de 1kg

MASTER 6 INNER 1
MASTER 6  INNER 1
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art. 28070 - 28071

Filtro benzina modello piccolo
Small fuel filter

- Filtre a essence petit modele
« Benzinfilter, kleines modell
« Filtro gasolina modelo pequefo

28070 in blister 28071 sfuso-bulk
MASTER 80 INNER 20 MASTER 1250 INNER 1

FILTER 2
art. 28072 - 28073

Filtro benzina modello grande
Large fuel filter

- Filtre a essence grand modele
- Benzinfilter, grosses modell
- Filtro gasolina modelo grande

28072 in blister 28073 sfuso-bulk
MASTER 80 INNER 20 MASTER 400  INNER 1

FILTER 3
art. 28074 - 28075

Filtro diesel
Diesel filter

- Filtre diesel
- Dieselfilter
- Filtro diesel

28074 in blister 28075 sfuso-bulk
MASTER 80 INNER 20 MASTER 400  INNER 1

TRAINO CAR5TON

art. 28009 acciaio - @ 8mm lunghezza 4 mt.
Corda traino 5T Fornito con bandiera di segnalazione e

molla di tensionamento
Tow rope forupto 5T

- Corde pour remorque de 5T.
+ Abschleppseil 5T.
- Cuerda remolque 5T.

MASTER 20  INNER 1

HELP

art. 28011
Corda traino 2000 kg
Tow rope for up to 2000 kg

- Corde pour remorque de 2000 kg.
- Abschleppseil 2000 kg.
- Cuerda remolque 2000 kg.

MASTER 10 INNER 1




PRODOTTI D’EMERGENZA I

TRAINOCAR

art. 28006
Corda traino elastica 2500 Kg 4mt
Elasticised tow-rope 2500 Kg 4mt

- Corde élastique pour remorque 2500 Kg 4mt
- Elastisches abschleppseil 2500 Kg 4mt
- Cuerda arrastre elastica 2500 Kg 4mt

2500 Kg
4 mt
=

MASTER 20 INNER 10

TRAINO CAR

art. 28001

Corda traino elastica 2.800 Kg
Elastic tow-rope 2.800 Kg
- Corde de remorque elastique 2.800 Kg

- Elastisches abschleppseil 2.800 Kg
- Cuerda arrastre elastica 2.800 Kg

MASTER 12 INNER 1

TRAINO CAR

art. 28004 - 28005

Corda traino elastica 2.100 Kg
Elastic tow-rope 2.100 Kg
- Corde de remorque elastique 2.100 Kg

- Elastisches abschleppseil 2.100 Kg
- Cuerda arrastre elastica 2.100 Kg

28004 in busta-in bag
MASTER 12 INNER 1

- 28005 in blister
TRAINDCAR b %
el T MASTER 20 INNER 1

BARRA TRAINO
art. 28016

Barra traino in metallo 2.000 Kg
Steel tow-rope 2.000 Kg
- Barre de remorque en métal 2000 kg

- Zugstange aus metall fir 20 doppelzentner
- Barra arrastre de metal 2000 kg

MASTER 6  INNER 1

-l 736 www.bottari.it



NO PANIC e S A B Ottari

TANICA METALLO
art. 28057

Tanica in metallo 20 litri, omologata
20 Litres metal can, homologated
- Jerrican 20 litres, homologué

« 20-Liter-kanister, zulassung
« Bidon 20 litros, homologada

MASTER 5 INNER 1

201t

TANICA METALLO
art. 28058

Tanica in metallo 10 litri, omologata
10 Litres metal can, homologated
- Jerrican 10 litres, homologué

« 10-Liter-kanister, zulassung
« Bidon 10 litros, homologada

MASTER 5 INNER 1

101t

TANICA METALLO
art. 28059

Tanica in metallo 5 litri, omologata
5 Litres metal can, homologated

- Jerrican 5 litres, homologué

- 5-Liter-kanister, zulassung

+ Biddn 5 litros, homologada

MASTER 10 INNER 1
51t

| {

BECCUCCIO
art. 28060

Beccuccio travasatore
Ouring spout
« Bec verseur

- Einfullstutzen
- Boquilla vertedora

MASTER 25 INNER 1

www.bottari.it 737 ‘—



PRODOTTI D’EMERGENZA

Y7 & 33

TANICA CARBURANTE

art. 28067

« Tanica 22 litri con beccuccio omologata

« 22 Litres fuel can with spout, homologated
- Jerrican 22 litres avec bec

« 22-Liter-kanister mit stutzen

- Bidon 22 litros con boquilla

MASTER 3 INNER 1
2210t

TANICA CARBURANTE
art. 28062

Tanica 10 litri con beccuccio omologata
10 Litres fuel can with spout, homologated
- Jerrican 10 litres avec bec

- 10-Liter-kanister mit stutzen
« Biddén 10 litros con boquilla

MASTER 6  INNER 1

101t

TANICA CARBURANTE
art. 28061

Tanica 5 litri con beccuccio omologata

5 Litres fuel can with spout, homologated
- Jerrican 5 litres avec bec

« 5-Liter-kanister mit stutzen

+ Bidon 5 litros con boquilla

MASTER 10 INNER 1
5It

JOLLY TANK
art. 28055 - 28056

Tanica emergenza 8 litri
8 Litres emergency can
- Jerrican de secours 8 litres

- 8-Liter-notkanister
- Bidon de emergencia 8 litros

28055 sfuso-bulk
MASTER 125 INNER 1
8lt
28056 in busta-in bag —_——

MASTER 100 INNER 1

www.bottari.it
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SIPHON PUMP
art. 28069

Pompa aspira liquidi
Pump for liquids
- Pompe pour aspirer les liquides

- Flussigkeits-saugpumpe
- Bomba aspiraliquidos

MASTER 72 INNER 12

SHOVEL
art. 28095

Pala neve
Hand shovel-folding all-metal design

- Pelle pliable exécution tout-métallique
- Faltbar schaufel ganzmetallbau
- Paleta plegable modelo metélico

E POSSIBILE BLOCCARE
LA PALA IN DUE e
POSIZIONI

R

MASTER 12 INNER 1

IT’S POSSIBLE TO

BLOCK THE SHOVEL =

IN TWO POSITIONS
—_—

SAFE CAR

art. 28080

Ventosa ripara carrozzeria
Suction cup repaired bodywork
- Ventouse reparateur de la carrosserie

- Saugnapf karrosserie reparationen
-Ventosa repara carroceria

MASTER 48  INNER 12

SUPER RAPID

Botiarl
i SUFER RAFID 2 art. 28031
: Sigillante istantaneo
Instant glue

- Colle super rapid
- Schnell-dichtmasse
- Pegamento instantaneo

MASTER 288 INNER 1

www.bottari.it 739 ‘—
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ANTIFURTI

art. 26000

Antifurto blocca volante, in metallo antitaglio
Anti-theft for steering wheel manufactored in anti-cut steel

art. 26200

Blocco comando centralizzato
Center control lock
- Serrure de commande centralisee

- Zentrale verriegelungssystem
- Cierre centro de mando

MASTER 20  INNER 1

ROTARY BLOCK

art. 26009

Antifurto blocca volante, in metallo antitaglio
Anti-theft for steering wheel manufactored in anti-cut steel

- Antivol blogue volant, en métal anti-coupe, 2 clefs en dotation
+ Anti-diebstahl lenkradsperre aus harmetall
- Antirrobo bloguea volante, de metal anticorte

- Antivol bloque volant, en métal anti-coupe, 2 clefs en dotation
« Anti-diebstahl lenkradsperre aus harmetall
- Antirrobo bloquea volante, de metal anticorte

MASTER 6  INNER 1

7 . 4

MASTER 6  INNER 1

COBRA
art. 26070

Antifurto univesale blocca pedali in metallo antitaglio
Universal antitheft for pedals, manufactored in anti-cut steel
- Antivol blogue levier de vitesse-frein a main, reglable, universel

- Anti-diebstahl universal handbremssperrung, regulierbar
- Antirrobo bloquea pedales, acero anticorte

MASTER 12 INNER 4

www.bottari.it
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AUTOBLOCK
art. 26002

Asta antifurto blocca pedale e volante
Pedal and steering wheel anti-theft locjing rod

VOLANT BLOCK
art. 26004

Asta antifurto con attacco al volante
Anti-theft for steering wheel

- Canne antivol bloque pedal et volant, en acier anti-coupe, universel
« Anti-diebstahl sperre, blockiert pedal und lenkrad
- Barra antirrobo bloquea pedal y volante

- Canne antivol volant, en acier anti-coupe, 2 clefs en dotation, universel
- Anti-diebstahl sperre mit befestigung am lenkrad
- Barra antirrobo con fijacién al volante

MASTER 12 INNER 1

MASTER 12 INNER 1

BOGART BLOCK 2

art. 26180

Asta antifurto regolabile al volante, in acciaio antitaglio
Anti-theft for steering wheel manufactured with anti-cut steel

art. 26080

Antifurto universale blocca cambio-freno a mano, regolabile
Universal adjustable anti-theft for gear/hand brake

- Hampe antivol reglable au volant, en acier anti-coupe, 2 clefs en dotation

- Regulierbare ani-diebstahl stange aus hartstahl
- Barra antirrobo regulable al volante, de acero anticorte

- Antivol blogue levier de vitesse-frein a main, reglable, universel
- Anti-diebstahl universal handbremssperrung, regulierbar
- Antirrobo bloguea cambio-freno de mano, regulable, universal

MASTER 8  INNER 4

www.bottari.it
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UTENSILI MANUTENZIONE e RIPARAZIONE ITALIAN STYLE I

ER-LIGHT
art. 24060 300 P3

Compressore aria con manometro integrato
Air compressor with built-in pressure gauge
- Compresseur d'air avec manometre integre

- Kompressor mit integriertem manometer
- Compresor de aire con mandémetro integrado

MASTER 10 INNER 1

31In 1 DC12V caratteristiche funzionali:

-Pompa ad aria ad alta pressione da 300 PSI per
pneumatici

-Elevata velocita del flusso d'aria per gonfiabili
-Luminosa luce di lavoro portatile

-Luce d’emergenza lampeggiante

-Cavo da 280 cm con spinotto dell’accendisigari
-Manica d'aria da 60 cm con connettore con
aggancio

-3 Adattatori ugello e 1 adattatore ago inclusi

3in 1 DC12V FUNCTIONAL FEATURES:

-300 PSI High Pressure Air Inflator Tires

-High Air Flow-Rate for Inflatables

-Hand-Held Bright Working Light

-Emergency Flashing Hazard Light

-280 cm Cort with Cigarette Lighter Receptacle Plug
-60 cm Air Hose with Snap-on Connector

-3 Noozzle And 1 Needle Adapters Included

COMPLETO DI ACCESSORI
CON ATTACCO ACCENDISIGARI

EQUIPPED WITH ACCESSORIES
WITH CIGARETTE LIGHTER SOCKET

LAMPEGGIANTE
FLASHING

e BIG-TIRE

Compressore aria con manometro integrato
Air compressor with built-in pressure gauge
- Compresseur d'air avec manometre integre

- Kompressor mit integriertem manometer
« Compresor de aire con manémetro integrado

MASTER 10 INNER 1

’

N s

COMPLETO DI ACCESSORI
CON ATTACCO ACCENDISIGARI

EQUIPPED WITH ACCESSORIES
WITH CIGARETTE LIGHTER SOCKET

IDEALE PER FURGONI, SUV
E AUTO 4X4

SUITABLE FOR VAN'S
SUV, CARS 4X4

www.bottari.it




HARDWARE Auian 5 Bottari
WHEEL COMPRESSOR

art. 24054

Compressore con manometro e attacco accendisigari
Compressor with manometer and cigarette lighter attachment

Y - Compresseur avec manometre et attache allume-cigares
260 PS - Kompressor mit manometer und zigarettenanzinder-befestigung
- Compresor con manometro y conexion al mechero

MASTER 6

INNER 1

STRONG

art. 24050 v

Compressore 12V con manometro 250 PSI P ——
12V compressor with manometer 250 PSI 250 Pl

- Compresseur 12V avec manometre 250 PSI
« Kompressor 12V mit manometer 250 PSI
- Compresor 12V con manometro 250 PSI

MASTER 10 INNER 1

- Pompa ad Aria ad Alta Pressione da 250 PSI per
pneumatici

- Elevata Velocita del Flusso d’Aria per Gonfiabili

- Luminosa Luce di Lavoro Portatile

- Luce d’Emergenza Lampeggiante

- Cavo da 3 mt con Spinotto dell’Accendisigari

- Manica d’Aria da 78 cm con Connettore con
aggancio

- 3 Adattatori Ugello e 1 Adattatore Ago Inclusi

1Y
200 FPS

- 250 PSI High Pressure Air Inflator Tires

- High Air Flow-Rate for Inflatables

- Hand-Held Bright Working Light

- Emergency Flashing Hazard Light

- 3m Cort with Cigarette Lighter Receptacle Plug
- 78 cm Air Hose with Snap-on Connector

- 3 Noozzle And 1 Needle Adapters Included

JUMBO 3IN 1

art. 24049

Compressore 12V con manometro, faro luce e lampeggianti
12V compressor with manometer, light and flashing
indicators

- Compresseur 12V avec manometre, phare et lampes clignotants

- Kompressor 12V mit manometer, leuchtfeuer und blinklichter

- Compresor 12V con manometro, faro luz y destellante

MASTER 12 INNER 1

www.bottari.it 747 ‘—



UTENSILI MANUTENZIONE e RIPARAZIONE ITALIAN STYLE I

SWOLLEN

art. 24059

Pompa universale a pedale
One cylinder universal pump

- Pompe de gonflage multi-usages a un cylindre
- Alles aufblasenden einzylinderpumpe
- Bomba universal con un cilindro

MASTER 10 INNER 1

POMPA PEDALE 1
art. 24055 - 24057

Pompa gonfiaggio a pedale a 1 cilindro, con manometro 270°.
1 Cilinder pedal pump, with manometer 270°

- Pompe a pied 1 cylindre, avec manometre 270°
- Einzylinder-fusspumpe mit manometer 270°
- Bomba de aire 1 cilindro, con manometro 270°

24055 in scatola-in box
24057 in blister

MASTER 10 INNER 1

POMPA PEDALE 2
art. 24056 - 24058

Pompa gonfiaggio a pedale a 2 cilindri, con manometro 270°
2 Cilinders pedal pump, with manometer 270°

- Pompe a pied 2 cylindres, avec manometre 270°
- Doppelzylinder-fusspumpe mit manometer 270°
- Bomba de aire 2 cilindros, con manometro 270°

24056 in scatola-in box
24058 in blister

MASTER 10 INNER 1

GUN

art. 24052

Kit pistola+tubo a spirale
Gun + spiral spring kit

- Kit souflette + flexible
- Set spritzpistole + spiralschlauch
- Kit pistola + tubo de espiral

MASTER 20  INNER 1

www.bottari.it
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KIT CHIAVITOP 1

art. 24010

Kit chiavi 44 pezzi
Spanner kit 44 pieces
- Kit de clefs 44 pieces

« Kit schlissel 44 stiick
- Kit llaves 44 piezas

NeWwW

MASTER 6 INNER 1
ASSORTIMENTO DI UTENSILI

PER AUTO, CASA, FAIDATE

ASSORTMENT OF TOOLS
FOR USE IN CAR, AT HOME, DIY

T LLLILLETE

KIT CHIAVITOP 2

art. 24013

Kit chiavi 30 pezzi
Spanner kit 30 pieces
- Kit de clefs 30 pieces

- Kit schlissel 30 stiick
- Kit llaves 30 piezas

NeWwW

MASTER 6 INNER 1
ASSORTIMENTO DI UTENSILI

PER AUTO, CASA, FAIDATE

ASSORTMENT OF TOOLS
FOR USE IN CAR, AT HOME, DIY

POO00 10
SO0 | ‘LLEE N

RAMBO
art. 24029

Set di strumenti in acciaio inox
Multi tool set stainless steel

- Set de instruments en acier inox
- Werkzeug set aus inox
- Set de instrumentos en acero inox

MASTER 40  INNER 10 17 cm
25 FUNZIONI

17 cm
25 FUNCTIONS

BIADESIVO 5mt
art. 24043

Nastro sigillante alta resistenza
Highly resistant sealing tape
- Ruban scellant haute resitance

- Dichtungsband mit hohem widerstand
- Cinta sellante alta resistencia

MASTER 40 INNER 10

www.bottari.it 749 ‘—



UTENSILI MANUTENZIONE e RIPARAZIONE

Ideale per auto, suv, 4x4, vans EASY
Bulloni dlametro_l7, 19,21,23_ art. 24154
Ruota smontata in 60 secondi

Svitabulloni elettrico 12V

Ideal for cars, suvs, 4x4s, vans Electric bolt loosener 12V
Bolt diameter 17,19, 21,23
Wheel dismantled in 60 seconds

- Devisseur electrique de boulons 12V
- Elektrischer schraubenldser 12V
- Desatornillador de pernos eléctrico 12V

MASTER 6 INNER 1

REldITE

FASCETTE INOX
art. 24038

10 Fascette assortite in acciaio
10 Steel assorted hose clamps

- 10 Colliers de serrage multi-usage assortis en acier
+ 10 Stahlschellen, unterschiedlicher grossen
- 10 Abrazaderas surtidas de acero

MASTER 120 INNER 12 10 pz. 10 pcs.
FASCETTE PLASTICA

art. 24039

75 Fascette nere, in 3 misure
, 75 Black cable ties in 3 different sizes
- Kit de 75 rislans noir en 3 mésures
_‘.‘:::) “.""‘::J - 75 Stahlschellen in 3 grossen

- 75 Abrazaderas negras, de 3 medidas

MASTER 144 INNER 24

MISURE: 25 pz.-96 mm /25 pz.- 120 mm / 25 pz.- 190 mm
SIZES: 25 pcs. - 96 mm / 25 pcs. - 120 mm / 25 pcs. - 190 mm

MASTER b MASTER

art. 24153 art. 24150 - 24151
Cavaruote estensibile Cavaruote allungabile
Extendable wheel nut wrench | —_— Extendable wheel nut wrench
- Tire-roues allongeable [ ] - Tire-roues allongeable
- Verldngbarer radlser - Verldngbarer radloser
- Equipo extensible para cambiar la rueda - Llave de rueda extensible

24150 @ 17-19 mm

MASTER 10 INNER 1

24151 @19-21 mm
MASTER 10 INNER 5

-l 750 www.bottari.it
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CHIAVE SNODABILE

art. 24163

Chiave a croce cromata snodabile
Cross key cromed jointed

CHROMED

- Clef cruciforme
«Verchromter kreuz-steckschtissel
- Llave de rueda en cruz

MASTER 20 INNER 1

DE LUXE
art. 24160

Chiave a croce cromata
Chrome plated cross key
- Clef cruciforme chromée

- Verchromter kreuz-steckschlissel
- Llave de rueda en cruz cromada

MASTER 20 INNER 1
©17/19/21/23 mm

0

SILVER

art. 24161

Chiave a croce argentata
Silver finish cross key
- Clef cruciforme argentée

- Versilberter kreuz-steckschlUssel
- Llave de rueda en cruz

MASTER 20 INNER 1
©17/19/21/23 mm

0

TRUCK KEY

art. 24162

Chiave a croce per autocarro
Cross key for truck

- Clef cruciforme pour camion
- Kreuz-steckschlssel fir lastwagen
- Llave de rueda en cruz para camion

MASTER 6  INNER 1
@24/27/30/34 mm

151 AW
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Y & 5

ITALIAN STYLE

/4

DE LUXE

art. 24146 - 24147

Chiave candela lusso
Deluxe spark plug wrench

- Clef bougie de luxe
« Luxus-kerzenschlissel
- Llave bujias lujo

24146 @16 mm
24147 @21 mm

MASTER 20  INNER 1

SHORT
art. 24138 - 24139

Chiave svitacandele
Spark plug wrench

- Clef d'extraction bougies
- Kerzenschlssel
- Llave bujias

24138
24139

MASTER 50

@16 mm
@21 mm

INNER 1

@21 mm

JUNIOR FILTER

art. 24129

Chiave filtro olio a nastro
Belt-tool for oil filter

- Clé filtre a huile
- Schltssel mit streifen fur olfilter
- Llave filtro aceite

MASTER 100 INNER 1

SENIOR FILTER

art. 24130

Chiave svita filtro a nastro
Belt-tool for oil filter

- Clé filtre a huile
« Schltssel mit streifen zum filter ausdrehen
- Llave filtro aceite

MASTER 50 INNER 1

www.bottari.it
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SENIOR
art. 24134

Chiave svita filtro a catena
Chain-tool for oil filter

- Clé a chaine pour filtre a huile
- Schltssel mit kette zum filter ausdrehen
- Llave filtro aceite de cadena

MASTER 50 INNER 1

JUNIOR

art. 24135

Chiave svita filtro a catena
Chain-tool for oil filter

- Clé a chaine pour filtre a huile
- Schltssel mit kette zum filter ausdrehen
- Llave filtro aceite de cadena

MASTER 50 INNER 1

LIFT 5TON

art. 24171

Cricidraulico a bottigliada 5T
5T hydraulic jack

- Cric hydraulique avec bouteille de 5T
- Flaschen-wagenheber 5T
+ Gato hidraulico de botellade 5T

MASTER 6  INNER 1

&0
\ o

LIFT 2TON

art. 24170

Cricidraulico a bottigliada 2T
2T hydraulic jack

- Cric hydraulique avec bouteille de 2 T
- Flaschen-wagenheber 2 T
- Gato hidrdulico de botellade 2 T

MASTER 8  INNER 1
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UTENSILI MANUTENZIONE e RIPARAZIONE ITALIAN STYLE I

TROLLEY 2 TON

art. 24174

Cricidraulicoda 2T
2 T hydraulic jack
- Cric hydraulique de 2T

- Flaschen-wagenheber 2 T
- Gato hidraulicode 2T

MASTER 1 INNER 1

DE LUXE
art. 24175

Cric a pantografo 1T
Scissor jack, 1 ton capacity
- Cric a pantographe 1T

- Scheren-wagenheber, tragféhigkeit 1 Ton
- Gato tipo pantégrafo 1T

MASTER 10 INNER 1

AT

SCISSOR JACK
art. 24177

Crica pantografo 1T

Scissor jack, 1 ton capacity

- Cric a pantographe 1T

- Scheren-wagenheber, tragfahigkeit 1 Ton
- Gato tipo pantégrafo 1T

MASTER 8  INNER 1

SCISSORMCL

otk
e

3 PIEDI

art. 24176

Cric cavalletto a 3 piedi 2T
Set of 2 tripod jack stands 2T

+ 2 Pcs. Tréteaux atelier a 3 pieds 2T
- 2 Stk. Dreifuss-werkzeugstativ 2T
+ 2 Pz. Tripodes taller con 3 pies 2T

MASTER 5 INNER 1

www.bottari.it
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STAR

art. 24117

Coppia morsetti batteria
Couple of battery terminals

« Lot de deux bornes batterie
- Satz batterieklemmen
+ Juego bornes bateria

MASTER 200 INNER 10

DE LUXE

art. 24118

Coppia morsetti batteria rossi e neri, alta qualita
Couple of black and red battery terminals, high quality

- Lot de deux bornes batterie rouge et noir
- Satz hochwertiger batterieklemmen, rot und schwarz
- Juego bornes bateria rojo y negro, alta calidad

MASTER 100 INNER 10

ALFA

art. 24119

Coppia morsetti batteria
Couple of battery terminals

- Lot de deux bornes batterie
; - Satz batterieklemmen
@ "{_"r .{11' ¥ ! + Juego bornes bateria

o

MASTER 100 INNER 10

« 4

REVOLVING
art. 24051

Luce segnalazione veicolo in movimento 12V
12V revolving light for vehicles in motion
- Gyrophare 12V de signalisation vehicule en marche

- Warnleuchte fiir fahrzeug in bewegung 12V
- Rotativo magnetico 12V. Ldmpara 21w

MASTER 12 INNER 6

VASCHETTA

art. 24045
Contenitore multiuso
Multipurpose cup

- Bac multi-usage
+ Mehrzweckbehalter
- Bandeja multiuso

MASTER 48  INNER 1
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IMBUTO
art. 24041

Imbuto con filtro e tubo flessibile asportabile
Funnel with filter and flexible removable hose

- Entonnoir avec filtre et embout flexible
« Trichter mit filter und abnehmbarem schlauch
- Embudo con filtro y tubo flexible extraible

MASTER 96  INNER 24

L

KIT 4 IMBUTI

art. 24042

Imbuti assortiti @ 53/75/100/120 mm
Assorted funnels @ 53/75/100/120 mm
- Lot de 4 entonnoirs assortis @ 53/75/100/120 mm

- Trichterset mit @ 53/75/100/120 mm
4 Embudos surtidos @ 53/75/100/120 mm

MASTER 50 INNER 1

CROSTA ETELA
art. 24072 - 24073

Paio di guanti da lavoro in crosta e tela
Pair of pig skin and cloth working gloves

- Paire de gants croute de cuir et tissus
- Ein paar arbeitshandschuhe aus spaltleder und leinwand
- Par de guantes de trabajo de cuero y tela

‘ 24072 sfuso-bulk
MASTER 120 INNER 12

24073 cavaliere-header card
MASTER 24 INNER 1

-l 756 www.bottari.it
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art. 24141

Tester cilindrico antigelo
Anti-freeze cylindric tester

- Pése-antigel cylindrique pour mesurer la quantité d'antigel
« Zylindrischer frostschutztester
- Tester cilindrico antihielo

MASTER 100 INNER 10

PROFESSIONAL
art. 24142

Tester antigelo
Anti-freeze tester

- Pése-antigel pour mesurer la quantité d'antigel
- Frostschutztester
- Tester antihielo

MASTER 100 INNER 10

DETECTOR
art. 24143

Densimetro per batteria
Densimeter for battery
- Appareil de mesure de I'acide pour batterie

- Dichtemesser fur batterien
- Densimetro para baterfa

MASTER 100 INNER 1

CARTA CARBURANTE
art. 36030

Carta carburante 12 mesi
12 months fuel sheets

- Carte carburant 12 mois
- Tankbelege fur 12 monate
- Tarjeta carburante 12 meses

MASTER 120 INNER 60

www.bottari.it 757 ‘—
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PRODOTTI E APPARECCHI ELETTRICI

PER UTILIZZARE IN AUTO

UTENSILI ELETTRICI FUNZIONANTI A 220V
COME: COMPUTERS, CELLULARI
VIDEOCAMERE, CD, VCD, MP3, RASOI

USED TO OPERATE ELECTRIC
APPLIANCES SUCH AS COMPUTERS
MOBILE PHONES, VIDEO CAMERAS,

MP3, SHAVERS, ETC.., OPERATING AT
220V, IN AUTO VEHICLES

INPUT 12V
OUTPUT 220V

INPUT 12V
OUTPUT 220V

' P
.
' .1f ---_
“'f“&‘ Ny
i S Q;Q_?
S
o
| — % 4
"-.=.""--"f

PER UTILIZZARE IN AUTO UTENSILI
ELETTRICI FUNZIONANTI A 220V COME:
COMPUTERS, CELLULARI, VIDEOCAMERE,
CD, VCD, MP3, RASOI

USED TO OPERATE ELECTRIC
APPLIANCES SUCH AS COMPUTERS
MOBILE PHONES, VIDEO CAMERAS,

MP3, SHAVERS, ETC.., OPERATING AT
220V, IN AUTO VEHICLES

INPUT 12V
OUTPUT 220V

Y & 160

/4

ITALIAN STYLE

POWER 75W

art. 30193

Convertitore di corrente 75W 12V
Power inverter 75W 12V

- Convertisseur de courant 75W 12V
- Stromumwandler 75W 12V
- Convertidor de corriente 75W 12V

INNER 6

MASTER 24

EXTENSION POWER 75W
art. 30194

Convertitore di corrente 75W 12V con prolunga
Power converter 75 W with extension

- Convertisseur de courant 75 W avec rallonge
- Stromumwandler 75 W mit verldngerung
- Convertidor de corriente 75 W con prolongador

MASTER 24 INNER 6

POWER 150W

art. 30195

Convertitore di corrente 150 W 12V
Power converter 150 W 12V

- Convertisseur de courant 150 W 12V
« Stromumwandler 150 W 12V
- Convertidor de corriente 150 W 12V

MASTER 24 INNER 6

www.bottari.it
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EXTENSION POWER 150W

art. 30196

Convertitore di corrente 150W 12V con prolunga
Power converter 150 W with extension
- Convertisseur de courant 150 W avec rallonge

- Stromumwandler 150 W mit verldngerung
- Convertidor de corriente 150 W con prolongador

MASTER 24 INNER 6

INPUT 12V
OUTPUT 220V

-
—
=

=

TWO SOCKETS
art. 30077

Doppia presa multiuso con cavo allungabile 12V/24V
Double socket multipurpose with extendible cable 12V/24V

- Prise double allume-cigare avec cable allongeable
- Doppelte steckerbuchse fir zigarettenanztinder mit verlangerbarem kabel
+ Doble toma encendedor con cable extensible

MASTER 100 INNER 20 12V/24V

DUAL CON LED

art. 30076

Doppia presa accendisigari multiuso 12V/24V
Double socket multipurpose 12V/24V
- Prise double allume-cigare 12V/24V

- Doppelte steckerbuchse fir zigarettenanzinder 12V/24V
- Doble toma encendedor 12V/24V

MASTER 100 INNER 20 12V/24V

www.bottari.it




PRODOTTI E APPARECCHI ELETTRICI

CON INTERRUTTORE - WITH SWITCH

Y & 6

THREE SOCKETS CON LED

art. 30072

Tripla presa accendisigari con cavo allungabile 12V/24V
Triple cigarette lighter plug with extendible cable 12V/24V

- Prise triple allume-cigare avec cable allongeable 12V/24V

- Dreifache steckerbuchse fir zigarettenanziinder mit verlangerbarem kabel und
einer kabelaufwicklung 12v/24V

- Triple toma encendedor con cable extensible 12V/24V

MASTER 100 INNER 20

12V/24V

TRIPLE CON LED
art. 30073

Tripla presa accendisigari con cavo allungabile 12V/24V
Triple cigarette lighter plug with extendible cable 12V/24V

- Prise triple allume-cigare avec céble allongeable 12Vv/24V

- Dreifache steckerbuchse fur zigarettenanziinder mit verlangerbarem kabel und
einer kabelaufwicklung 12v/24V

- Triple toma encendedor con cable extensible 12V/24V

MASTER 100 INNER 20 12V/24V

FOUR SOCKETS CON LED
art. 30071

Quadrupla presa accendisigari con cavo allungabile 12V/24V

Quadruple cigarette lighter plug with extendible cable 12V/24V

- Prise quadruple allume-cigare avec cable allongeable

- Vierfache steckerbuchse fir zigarettenanzinder mit verlangerbarem kabel und
einer kabelaufwicklung

+ Cuddruple toma encendedor con cable extensible

MASTER 100 INNER 20 12V/24V

DOPPIA PRESA CON LED
art. 30091

Doppia presa accendino a 12V/24V
12V/24V double socket

- Double prise allume cigare 12V/24V
« Doppelter zigarrenanziinder 12V/24V
- Doble toma encendido 12V/24V

MASTER 100 INNER 1 12V/24V

www.bottari.it
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ALLUNGABILE

art. 30092

Doppia presa accendino a 12V/24V con cavo allungabile
12V/24V double socket with extensible cable

- Double prise allume cigare 12V/24V avec cable extensible
- Doppelter zigarrenanziinder 12V/24V mit verldngerungskabel
- Doble toma encendido 12V/24V con cable extensible

MASTER 50  INNER 1 12V/24V
ADAPTER

art. 30074
Adattatore per auto con interruttore per selezionare il voltaggio

in uscita
Motorcar adaptor with switch to select output voltage

- Adaptateur pour voiture avec interrupteur pour la sélection du voltage en sortie

- Adapter firr das auto mit einem schalter zur auswahl der ausgehenden
spannung, moglich zwischen

- Adaptador para coche con interruptor para la seleccién de voltaje en salida

MASTER 100 INNER 20 12V/24V

VOLTAGGIO IN USCITA
OUTPUT VOLTAGE

-

PORTA USB RICARICA PER A

art. 30197

Doppia porta USB auto charger 12V/24V
Double USB port auto charger 12V/24V

- Double porte USB auto chargeur
« Autoladegerdt mit doppeltem USB-ausgang
- Doble puerta USB cargador coche

MASTER 100 INNER 20 12V/24V

PORTA USB
art. 30204

Porta USB auto charger 12V/24V
USB port auto charger 12V/24V
- Porte USB auto chargeur

- Autoladegerdt mit USB-ausgang
- Puerta USB cargador coche

MASTER 100 INNER 20 12V/24V
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ITALIAN STYLE I

PROLUNGA iPod

art. 30205

Prolunga per ipod auto charger 12V-24V
Extension cord for ipod auto charger 12V-24V

- Rallonge ipod auto chargeur
« Autoladegerdt mit ipod-ausgang
- Prolonga ipod cargador coche

MASTER 100 INNER 20

12V/24V

KIT ACCENDISIGARI
art. 30085

Kit accendisigari illuminato a 12V
Kit of 12V illuminated cigarette lighter

- Kit allume cigare lumineux, 12V
- Set zigarrenanzinder mit beleuchtung 12V
- Kit encendedor completo 12V iluminado

MASTER 500 INNER 50

ACCENDISIGARI

art. 30087

Accendisigari illuminato a 12V, 2 22 mm
12V illuminated cigarette-lighter, @ 22 mm
- Allume cigare lumineux, 12V @ 22 mm

- Beleuchteter zigarrenanziinder 12V @ 22 mm
- Encendedor 12V iluminado @ 22 mm

MASTER 200 INNER 50

PRESA E ACCENDISIGARI
art. 30093

Presa accendino illuminata con accendisigari a 12v
12v illuminated socket with cigarette-lighter

- Prise allume cigare avec allume cigare 12v, lumineux
- Beleuchteter zigarrenanziinder 12v
- Kit encendedor completo 12v iluminado

MASTER 200 INNER 20

www.bottari.it
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PRESA
art. 30095

Presa accendisigari illuminata a 12V
12V illuminated cigarette-lighter socket
- Prise allume cigare 12V, lumineux

LD ¥ s { T - Beleuchteter zigarrenanzinder 12V
+ Base encendedor 12V iluminada

MASTER 200 INNER 10

ACCENDISIGARI

art. 30096

Accendisigaria 12V, 2 20 mm
12V cigarette lighter, 2 20 mm

- Allume cigare 12V, 2 20 mm
- Zigarrenanzinder 12V, @ 20 mm
- Encendedor 12V, @ 20 mm

MASTER 300 INNER 20

SPINA ACCENDISIGARI
art. 30097

Ricambio spina accendisigari
Cigarette-lighter spare plug

- Rechange allume cigare pour accessoires
- Ersatzstecker fUr zigarrenanztinder
+ Recambio toma encendedor

30097 6-12-24V
MASTER 200 INNER 20

PROFESSIONAL

art. 30094

Tester batteria attacco accendisigari
Battery tester with cigarette lighter plug

- Testeur batterie pour controller I'état de recharge de la batterie, avec prise
allume cigare

- Batterietestgerat fur anschluss an zigarrenanztnder

- Tester 12V baterfa-requlador-alternador

MASTER 288 INNER 12

EXTENDER-LITE
art. 30013

Lampada di emergenza 12V, cavo lungo mt 5
12V emergency lamp with mt 5 long cable

- Extender-lite lampe de secours 12V avec mt 5 de fil enrouleur de cable
et crochet de fixation en dotation

- Extender-lite notlampe 12V mit 5-meter-kabel

- Lampara de emergencia 12V. Cable de 5mt

MASTER 72 INNER 12

www.bottari.it 765 ‘—



PRODOTTI E APPARECCHI ELETTRICI ITALIAN STYLE I

TORCIANOTTURNA  TAGLIACINTURE DI FISSAGGIO BIADESIVO

NIGHT TORCH SICUREZZA FIXED WITH DOUBLE
SAFETY BELT CUTTING

‘ i

¥
FUNZIONANTE A PILA - 3 AAA \
1- MATERIALE IN ALLUMINIO
2- TRATTAMENTO ANTIRUGGINE

2AANONINCLUSE  LAMPEGGIO MARTELLO ROMPIVETRO

3- IMPUGNATURA ANTISCIVOLO SIDED TAPE SEGNALAZIONE GLASS-BREAK HAMMER

4- LUCE AD ALTA INTENSITA A 26 LED 2AANOTINCLUDED ~ FLASH SIGNAL LIGHT
5- CORDICELLA DI SICUREZZA -

WORKS WITH BATTERY - 3 AAA

1- SATIN-FINISH ALUMINIUM MATERIAL
2- RUST-PROOF

3- NON-SLIP GRIP

4- HIGH-INTENSITY LIGHT WITH 26 LEDS
5-SAFETY CHORD

TORCIA 26 LED HELP

art. 30004 art. 30030

Torcia alluminio 26 led Torcia multifunzione

Aluminium torch 26 leds Multiuse torch

- Torche aluminium 26 leds - Torche multi-fonctions

« Lampe aluminium 26 led - Multifunktionslampe

« Antorcha aluminium 26 led - Antorcha multifuncion
MASTER 36 INNER 6 MASTER 36 INNER 6

ALTA LUMINOSITA

#;@

EXCELLENT LIGHT HELP
- . LEGGERA NON INGOMBRANTE UTILE
‘ IN AUTO, IN CASA IN CAMPEGGIO art. 30032
. APPENDINO DI SICUREZZA :
| - IMPERMEABILE DA USO ESTERNO Lanterna camping 17 led
» BUSSOLA DI ORIENTAMENTO Camping lantern 17 led
+ PULSANTE ON/OFF - Lanterne de camping 17 leds
CON 2 INTENSITA DI LUCE , .
(7 LEDE 17 LED) - Camping-laterne 17 led (leuchtdiode)
- Linterna camping 17 led
+ LIGHT, NOT CUMBERSOME, USEFUL
IN THE CAR, AT HOME, WHILE CAMPING MASTER 36 INNER 6
- SAFETY HOOK
- IMPERMEABLE FOR EXTERNAL USE 2 INTENSITA DI LUCE IMPERMEABILE
. \grlvT/chg stmiZ WITH 2 LIGHT 2LIGHTINTENSITIES PERUSO ESTERNO
INTENSITIES (7 LED AND 17 LED) FoR I’E’)V’(ﬁgg,’vv’ff‘gég

with compass safety hook
bussola di orientamento

appendino di sicurezza

.

-l 766 www.bottarl.it



ITALIAN STYLE

ELECTRIC

Bottari

art. 30036

Lampada da lavoro ricaricabile 60 led
Rechargeable work light 60 led

- Lampe de bureau rechargeable 60 led
- Aufladbare aufladelampe 60 led
- Ldmpara de trabajo recargable 60 led

MASTER 20  INNER 4 12V 220V

UTILISSIMA
IN AUTO, CAMPING
NAUTICA, EMERGENZA

USED IN THE CAR
WHEN CAMPING, SAILING
IN EMERGENCIES

RICARICABILE
RECHARGEABLE

LAMPADA NEON
art. 30020

Lampada 12V al neon fluorescente, con cavo lungo mt 5
12V fluorescent neon lamp with mt 5 long cable
- Lampe baladeuse neon 12V fluorescente, avec mt 5 de cable en dotation

« Fluoreszierende 12V-neonleuchte mit 5-meter-kabel
- Lampara 12V neon fluorescente, con mt 5 de cable

MASTER 24 INNER 1

NEON FLUORESCENTE
art. 30024

Lampada 220V al neon fluorescente, con cavo lungo mt 5
220V fluorescent neon lamp with mt 5 long cable

- Neon 220V fluorescent, avec mt 5 de cable en dotation, et crochet de fixage
- Fluoreszierende 220V-neonleuchte mit 5-meter-kabel
- Lampara 220V neon fluorescente, con mt 5 de cable

30024 220 V-8 W

MASTER 24  INNER 1 OMOLOGATA
EN 60598-1/A1:2006
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PRODOTTI E APPARECCHI ELETTRICI

FFEIRILI CILINERIC]
N L LTS

ITALIAN STYLE I

FUSIBILI TRASPARENTI
art.30112

Cartella da 10 pz. Fusibili bilama omologati assortiti
Card of 10 assorted homologated double blade fuses

- Carte de 10 pcs. Fusibles enfichables homologué assortis
- Tasche mit 10 st. Zugelassenen bimetallsicherungen verschiedener gréssen
- Blister de 10 pz. Fusibles bilama surtidos homologados

30112 7.5A-10A-15A-20A-25A
MASTER 500 INNER 50

MINI FUSIBILI
art.30113

Cartella da 10 pz. Mini fusibili bilama omologati assortiti
Card of 10 assorted homologated double blade fuses

- Carte de 10 pcs. Fusibles enfichables homologué assortis
- Tasche mit 10 st. Zugelassenen bimetallsicherungen verschiedener grossen
- Blister de 10 pz. Fusibles bilama surtidos homologados

30113 7.5A-10A-15A-20A-25A-30
MASTER 500 INNER 50

FUSIBILI CILINDRICI
art. 30110

Cartella da 10 pz. Fusibili cilindrici assortiti
Card of 10 assorted cylindric fuses

- Carte de 10 pcs. Fusibles steatiles assortis
- Tasche mit 10 verschiedenen zylindrischen sicherungen
- Blister de 10 pz. Fusibles cilindricos surtidos

30110 2A-5A-8A-16A-25A
MASTER 500 INNER 50

FUSIBILI BILAMA

art. 30114 -30115-30116-30117
-30118-30119-30120

“Bilama” confezione da 50 pz. Fusibili bilama
“Bilama” box of 50 double blade fuses

- Boite de 50 pcs. Fusibles enfichables
- Packung von 50 stk. Bimetallsicherungen
- Paquete de 50 pz. Fusibles bilama

30114 5A

30115 75A
30116 10A
30117 15A
30118 20A
30119 25A
30120 30A

MASTER 200 INNER 1

SAFE
art. 30121

Kit 10 pz. Fusibili bilama e tester per impianti a 6/12/24v
Kit of 10 pcs. Double blade fuses and tester for 6/12/24v

-“Safe"kit 10 pcs. Fusibles enfichables et testeur pour appareils a 6/12/24v
- Set mit 10 bimetall-sicherungen und testgerat 6/12/24v fur elektro-anlagen
-“Safe"kit 10 pz. Fusibles bilama y tester para instalacién a 6/12/24v

MASTER 100 INNER 25

www.bottari.it



ELECTRIC wone S A B Ottari
HOT/COOL

art. 30051 - 30052

Frigorifero-scaldavivande elettronico
Electronic refrigerator/ food warmer

- Glaciére-chaufferette électrique
- Elektrische kiihlbox warmhalteplatte

a— - - Nevera-calentador electrico
= — : ’ 30051 121t

— ————— =
———— == — 30052 181t
= ‘%;"—" MASTER 2 INNER 1

- i ————

= = —

e
L W o

12V/24V/220V
-25°C +65°C

ol

WYB FAST COFFEE
aft £ :
[l art. 30301 - 30302

o Macchina per caffé con presa accendisigari
Coffee maker with cigarette-lighter plug

- Machine a cafe avec prise allume cigare
- Kaffeemaschine mit anschluss fur zigarettenziinder
+ Maquina de café con toma encendedor

30301 12V
30302 24V

MASTER 20  INNER 4

MINI TYPHOON

art. 30065 art. 30060

« Aspirapolvere con attacco accendisigari « Aspirapolvere a bidone con attacco accendisigari

+ 12V vacuum cleaner with cigarette-lighter plug equipped « Bin vacuum cleaner with cigarette-lighter plug equipped
with accessories with accessories

« Aspirateur 12V avec prise allume cigare et tous ses accessoires - Aspirateur a bidon avec prise allume cigare et tous ses accessoires

« 12V Auto-staubsauger mit anschluss an zigarettenziinder, komplett mit zubehér — « Auto-staubsauger mit anschluss an zigarettenztinder, komplett mit zubehor

« Aspirador 12V con toma encendedor, dotado de accesorios - Aspirador tipo bidon con toma encendedor, dotado de accesorios

30065 12V 30060 12V/160W

MASTER 12 INNER 1 MASTER 12 INNER 1
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PRODOTTI E APPARECCHI ELETTRICI

[ TAMEA, [N L WAL IO

PARKING
art. 30270 i

Kit sensore di parcheggio
Parking sensor kit

- Kit capteur de parking
- Kit Parksensoren
- Kit sensor de aparcamiento

MASTER 12 INNER 6

SCHEMA ELETTRIOD

sensare
Lings o nirella
ity -
Spla Btrornaria + Cave 1oas0
S R FErTAT IA - EIS e

SCHEMA DTNSTALLATIONE
Assiuears che neasun componenie del wescobn 8 o nel rag
et i el siitermia o Plpvasaine.

Fasere | senaon vtiizzando delle vitl

— ) Paraurt:
Lensone
"%,
Paraurs
Pargurt
Teaguang

A et menn

Al incolagyo

1-
2-

4-
5.

2-
3-
4-
5-

contiene 2 sensoriultrasonici
display visivo di segnalazione da installare in auto

- evita collisioni in fase di parcheggio con persone e cose

si posiziona sul retro dell'auto

3 livelli di segnalazione con diversa intensita sonora

e luminosa sul display in dotazione

facile montaggio con dettagliato libretto istruzioni all'interno

- contains 2 ultrasound sensors

visual signalling display for installation in the car

avoid colliding with people or objects when parking

positioned on the back of the car

3 signalling levels with different light and sound intensities on the
display provided

- easy assembly with detailed instruction booklet inside

FASE DISTANZA MODALITA  SUONO
1 100-150cm  SICUREZZA  Bi.Bi.Bi.
2 50-90cm ALLARME BiBiBiBi

Biiiiiiiiiii

0-40cm

PERICOLO

TURBOVENT

art. 30040 - 30041

Ventilatore oscillante
Oscillating fan

VENTILATORE

art. 30044

Ventilatore oscillante 5" 12V
12V oscillating fan

«Ventilateur oscillant avec grille en métal
- Ventilator mit automatischer wendevorrichtung
«Ventilador oscilante

- Ventilateur oscillant 5”12V
- Ventilator 5" 12V
- Ventilador oscilante 5" 12V

30040 12V - cromato cromed
30041 24V - cromato cromed

MASTER 16 INNER 8

Y & 1/

30044 12V -nero  black

MASTER 20 INNER 10

www.bottari.it



ELECTRIC wone S A B Ottari

BIP BIP
art. 30109

Segnalatore acustico di retromarcia, luminoso
Universal luminous acoustic reverse motion signaller

- Signaleur acoustique de recul, lumineux, universel
- Akustischer universaler leucht-riickfahrwarner
- Senal acustica de marcha atras, luminosa, universal

30109 12V
MASTER 100 INNER 25

KIT TROMBE
art. 30261

Trombe bitonali elettropneumatiche 12V, 15A 117DB 600/775 HZ
Bitonal electropneumatic hornsart. 12V, 15A 117DB 600/775 HZ.

| —

« Avertisseurs 2 tons double trompes électropneumatiques 12V, 15A 117 DB 600/775 HZ
- Elektropneumatische zweiklanghorne 12V, 15A 117 DB 600/775 HZ
« Bocina bitonal electroneumatica 12V, 15A 117 DB 600/775 HZ

30261 12V
MASTER 10 INNER 1

8

Kit tromba + bombola a gas, suono forte

I Kit of horn + gas bottle, strong sound

l- _.___I - Kit trompe-+bombone a gas, son fort
A I

R
e
L)

TROMBA E BOMBOLA
art. 30275

« Bausatz hupe + gasflasche, kraftvoller sound
« Kit bocina+bombona a gas, sonido fuerte

e LU TR LT MASTER 24 INNER 1

2 i
VRS
i e
L P T
—
Weimsag Alal
AT

!4 E & pare -'

RICAMBIO
art. 30278

1 Pz. Sfuso ricambio bombola a gas per art. 30275
1 Pcs. Spare gas bottle for art. 30275

« 1 Pcs. Recharge bombones de gas en vrac pour art. 30275
- 1 Ersatzgasflasche fur artikel 30275

+ 1 Pz. Suelta recambio bombona a gas para art. 30275

& MASTER 48 INNER 1

www.bottari.it
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ARTICOLI PULIZIA I

HYDROBRUSH
art. 32236

Idrospazzola per lavaggio con setole sintetiche
Water brush for washing with synthetic bristles
- Brosse pour lavage avec des poils synthétiques

- Hydrobdrste fur die autowasche mit synthetischen borsten
- Hidrocepillo para lavado con cerdas sintéticas

MASTER 30  INNER 10

HYDROHANDLE

art. 32237

Manico per idrospazzola con impugnatura ergonomica
Water brush stick with ergonomical handle
- Manche pour brosse avec préhension ergonomique

- Spritzlanze fur hydroburste mit ergonomischem handgriff
- Mango para hidrocepillo con empunaduras ergonémicas

MASTER 30  INNER 10

TELESCOPIC 140280 cm

WHEEL-BRUSH

art. 32219

Spazzola pulisci ruote e cerchi
Wheel cleaning brush
- Brosse pour nettoyer les roues

+ Radreinigungsbdrste
- Cepillo limpia ruedas

MASTER 100 INNER 20

IDEAL
art. 32271

Guanto in microfibra
Microfibre glove

- Gant en microfibre
- Mikrofiber handschuh
- Guante de microfibra

MASTER 200 INNER 50

www.bottari.it




DUET
art. 32272

Guanto in camoscio naturale 100% e in microfibra
Chamois glove, 100% natural and microfibre

- Gant en chamois naturel 100% et en microfibre
- Wildlederhandschuhe, 100% natural und mit mikrofiber
- Guante de antilope, natural 100% y de microfibra

MASTER 200 INNER 50

WOOL
art. 32303

Guanto in morbida lana
Glove in soft wool

- Gant en souple laine
- Handschuh in den weichen wollen
- Guante en lanas suaves

MASTER 24 INNER 4

CON SPECIALE WL—

RETE LEVAMOSCERINI

WITH SPECIAL |
MIDGE-REMOVAL NET . o

ASCIUGA E LUCIDA
art. 32270

Guanto in microfibra asciuga e lucida
Wash and dry glove in synthetic microfybre wool
- Gant pour laver ou essuyer en laine synthétique microfibre

- Handschuh zum waschen oder abtrocknen aus mikrofaser-kunstwolle
- Guante para lavar o secar de lana sintetica microfibra

|’K

MASTER 50  INNER 10

GUANTO LAVAGGIO MERINOS

art. 32300 art. 32302

Guanto lavaggio pelo sintetico Guanto per lavaggio, foderato in pelle

Synthetic hair washing glove Hair washing glove lined with leather

- Gant pour lavage avec poil synthétique - Gant pour lavage avec poil synthétique, fourré en cuir

« Waschhandschuhe aus synthetik feel - Fellgefutterter waschhandschuh mit ledereinfassung

« Guante para lavado de pelo sintetico - Guante para lavado de pelo, forrado de cuero
MASTER 70  INNER 1 MASTER 110 INNER 1
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ARTICOLI PULIZIA

1Y
i

Y

32065 32074 32060

QUCLITC @UROTOP

=
e N S

RGN

32070

Y & /5

ITALIAN STYLE I

PELLE SINTETICA PVA
art. 32108

Pelle sintetica alta qualita in barattolo
High quality chamois leather. Packed in jar
- Peau synthétique

+ Qualitdtskunstleder
- Piel sintetica alta calidad

MASTER 80 INNER 10
43x32 cm

JUMBO

art. 32109

Pelle sintetica alta qualita in pva
High quality synthetic leather
- Peau synthetique

« Qualitdtskunstleder
+ Gamuza sintética alta calidad

MASTER 80  INNER 20
66x43 cm

DAINELLA

art. 32126

Pelle sintetica scamosciata
Synthetic chamois leather

- Peau de chamois synthétique
- Kunstwildledertuch
+ Gamuza piel sintetica

32126 cavaliere-header card

MASTER 50 INNER 1

44x33 cm

PELLE SCAMOSCIATA
art. 32060 - 32088

Vera pelle scamosciata naturale
Natural genuine chamois leather

-“Qualitd eurotop” boite 30 pcs. Véritable peau de chamois naturelle.
-"Qualitd eurotop”echtes natur-wildleder.
-"Qualitd eurotop”gamuza de piel natural.

32060 sfusa-bulk M.17 32074 cavaliere-header card M.35
32061 in busta-in bag M.17 32076 sfusa-bulk M.40
32062 cavaliere-header card M.17 32077 in busta-in bag M.40
32064 sfusa-bulk M.25 32078 cavaliere-header card M.40
32065 in busta-in bag M.25 32080 sfusa-bulk M.50
32066 cavaliere-header card M.25 32081 in busta-in bag M.50
32068 sfusa-bulk M.30 32084 sfusa-bulk M.55
32069 in busta-in bag M.30 32088 sfusa-bulk M.60
32070 cavaliere-header card M.30

32072 sfusa-bulk M.35

32073 in busta-in bag M.35

MASTER 30 INNER 1

www.bottari.it



ARTICOLI PULIZIA o S B Oottart

PULIVETRO
art. 32141

Pulivetro cm 25 con manico telescopico in alluminio
Cm 25 glass cleaner with aluminium telescopic handle

- Raclette de lavage cm 25 avec manche telescopique en aluminium
- Fensterwischer cm 25 mit alu-teleskopgriff
- Rasqueta cristales cm 25 con mango telescopico de aluminio

MASTER 50  INNER 25 N

65-105 cm
-

25cm

GOMMA ALTA QUALITA;
SPUGNA MAGGIORE DENSITA’

PULIVETRO

art. 32142 - 32143

Pulivetro cm 25 con manico lungo cm 40 e spugna pulisci

moscerini

Cm 25 glass cleaner with cm 40 handle with sponge

for midges

- Raclette de lavage cm 25 avec manche cm 40 et éponge recouverte de
filets pour éliminer les mouches

- Fensterwischer cm 25 mit langem griff cm 40 und mit schwamm zum
entfernen von insekten

- Rasqueta cristales cm 25 con mango largo cm 40 y esponja limpia insectos

32142 Alta qualita
32143 Qualita standard

MASTER 50  INNER 1

N

40 cm

25 cm
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ARTICOLI PULIZIA

Y & /3

ITALIAN STYLE I

BRILL
art. 32144

Pulivetro cm 25 con spugna pulisci moscerini

Cm 25 glass cleaner with sponge for midges

- Aclette de lavage cm 25 avec éponge recouverte de filets pour éliminer les
mouches

- Fensterwischer cm 25 mit schwamm zum entfernen von insekten

+ Rasqueta cristales cm 25 con esponja limpia mosquitos

32144 25cm

MASTER 48  INNER 12

25 cm

PULIVETRO

art. 32146

Pulivetro cm 22 con spugna moscerini

Cm 22 glass cleaner with sponge for midges

- Raclette de lavage cm 22 avec éponge pour mouches

- Fensterwischer cm 22 mit schwamm zum entfernen von insekten

- Rasqueta cristales cm 22 con esponja quita insectos
32146 22cm

MASTER 25 INNER 1

Quality — 2an

PULIVETRO

art. 32150

Pulivetro cm 28 con spugna kitty

Cm 28 glass cleaner with kitty sponge

- Raclette de lavage cm 28 avec éponge kitty

- Fensterwischer cm 28 mit schwamm kitty

- Rasqueta cristales cm 28 con esponja kitty
32150 28 cm

MASTER 25  INNER 1
H 28cm

Quality R

PULIVETRO

art. 32152

Pulivetro cm 22 con spugna kitty
Cm 22 glass cleaner with kitty sponge
- Raclette de lavage cm 22 avec éponge kitty

- Fensterwischer cm 22 mit schwamm kitty
- Rasqueta cristales cm 22 con esponja kitty

32152 22cm

MASTER 25 INNER 1

Quality 2

www.bottari.it
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art. 00100

Liquido detergente
Windscreen detergent
- Liquide detergeant antigel, nettoyant les vitres

- Frostbestandiges reinigungsmittel fur die scheibenwaschanlage
- Liquido detergente anticongelante limpiacristales

2PZ-2PCS

MASTER 50  INNER 1

VELOX GLASS
art. 24114

5 Dosi detergente anticongelante

5PZ-5PCS Set 5 pcs phials antifreezing product

- Lot de 5 dose lave glace
- Gefrierfester reinigungsflissig
- Liquido detergente anticongelante

24114 5 pcs. 50 ml/1 pc.
MASTER 40  INNER 1

1PZ-1PC RS VELOX GLASS
art. 24115

MI 50 liquido detergente anticongelante lavavetro
MI 50 antifreezing windscreen detergent

- MI'50 liquide détergeant antigel, lave glace
- MI 50 frostbestandiges reinigungsmittel fur die scheibenwaschanlage
- MI'50 liquido detergente anticongelante limpiacristales

24115 1pc.1pz
MASTER 100 INNER 1

36 PZ-36 PCS

VELOX GLASS

art. 24116

Espositore 36 pz. ml 50 liquido detergente anticongelante
lavavetro
36 Pcs. Display box of ml 50 antifreezing windscreen detergent
- Présentoir 36 pcs. ml 50 liquide détergeant antigel, lave glace, nettoyant

les glaces et evitant la congélation de |'eau du bac
- Ausstellungsbox fur 36 flaschen mit ml 50 frostbestandiges reinigungsmittel

fUr die scheiben wischanlage
- Expositor 36 pz. ml 50 liquido detergente anticongelante limpiacristales

24116 box 36 pcs.
MASTER 432 INNER 36
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ARTICOLI PULIZIA

ITALIAN STYLE

Y & 150

2- CLEANED
art. 00301

Pelle sintetica + spugna daino
Synthetic leather + sponge chamois
- Peru synthetique + sponge daino

- Kunstwildledertuch + hirschlederschwamm
- Piel sintetica + Esponja

MASTER 200 INNER 1

SPUGNA DAINO
art. 32111

Spugna daino grande scamosciata naturale in confez.
Big sponge with natural chamois leather in bag

- Eponge daino grand en peau de chamois naturelle sous film
- Grosser hirschlederschwamm naturwildleder in schachtel
- Esponja piel natural tamafo grande envasada

32111 4x8x12cm
MASTER 200 INNER 50

WASH NET

art. 32268

Spugna doppio uso
Washing sponge double funcions

- Esponge de lavage a double fonction
« Schwamm mit doppelter funktion
- Espnoja para lavado con doble funcion

MASTER 50  INNER 10

5cm

2 m o
-

MORBIDOSA
art. 32269

Spugna lavaggio lana sintetica
Washing sponge syntetic wool

- Esponge de lavage en laine synthetique
+ Schwamm aus kunstwolle zum waschen oder trocknen
- Esponja de lavado en lana sintetica

MASTER 50 INNER 10

S E é
2 N
\ y
SPUGNA OVALE

art. 32256

Spugna ovale modello grande
Big oval sponge

- Eponge ovale taille grande
- Ovaler schwamm, modell grosses
- Esponja oval modelo grande

MASTER 300 INNER 25

6,5cm

6
¢
m W o

{0

§
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RETTANGOLARE

art. 32254
Spugna sagomata modello grande
Big shaped sponge

- Eponge profilée taille grande
- Grosser geformter schwamm mod. Gross
- Esponja modelo grande

MASTER 400 INNER 25

SPUGNA FARFALLA

art. 32262
K{ 4 Spugna sagomata modello grande

Big shaped sponge

- Eponge profilée taille grande
- Grosser geformter schwamm mod. Gross
- Esponja modelo grande

MASTER 200 INNER 25
24 >

KITTY
art. 32250

Spugna accoppiata con abrasivo
Sponge with abrasive

- Eponge avec abrasif
- Schwamm mit integrierter polierseite
- Esponja con abrasivo limpia-cristale

MASTER 480 INNER 30
5
‘ g

KITTY GRANDE

art. 32252

Spugna per lavaggio
Washing sponge

- Eponge pour lavage
- Waschschwamm
« Esponja para lavado

MASTER 384 INNER 24 ®
‘ IS
)
O
& 3]

SPUGNA ABRASIVA

art. 32258

Spugna per lavaggio
Washing sponge

- Eponge pour lavage
+ Waschschwamm

] = g e,
- - Y R O
_;*“,l I(:!!‘kﬁ'h::é" rath

I . iy e g s *_i{ ] - Esponja para lavado

I

MASTER 500 INNER 50
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ARTICOLI PULIZIA

SPUGNA ABRASIVA

art. 32260

Spugna per lavaggio
Washing sponge

- Eponge pour lavage

- Waschschwamm

- Esponja para lavado

MASTER 500 INNER 50

CANARY DUSTER

art. 32324

Piumino elettrostatico per spolverare
Electrostatic feather-duster

- Plumeau electrostatique pour dépoussiérer
- Elektrostatischer staubwedel
« Plumero electroestatico para quitar el polvo

MASTER 144 INNER 24

MEC
art. 32292

Scopino e paletta di medie dimensioni
Brush and medium dustpan
- Peau et balayette, dimensions moyennes

- Besen und schaufel mittel grosse
« Cepillo y pala de medida media

MASTER 24 INNER 1

THIHATHAN)

IDROCAR PVC
art. 32210

Idrospazzola con setola sintetica
Synthetic hydro brush

- Brosse de lavage avec soie synthetique
- Autowaschburste aus synthetischen borsten
« Cepillo de lavado sintetico pvc

MASTER 12 INNER 1

IDROCAR CRINE
art. 32212

Idrospazzola con setola in crine
Horsehair hydro brush

- Brosse de lavage avec soie en crin
« Autowaschbrste aus rosshaarborsten
- Cepillo de lavado cerdas

MASTER 12 INNER 1
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telescopic 100+200 cm

telescopico 100+200 cm

www.bottari.it

- A Bottarl

MANICO 180 CM
art. 32230

Manico per idrospazzola idrocar
Handle for hydro brush idrocar
+ Manche idrocar

- Griff fUr autowaschburste idrocar
-+ Mango para cepillo idrocar

A
v

MASTER 12 INNER 1 180 cm

MANICO 90 CM

art. 32232

Manico per idrospazzola idrocar
Handle for hydro brush idrocar
- Manche idrocar

- Griff fir autowaschburste idrocar
-+ Mango para cepillo idrocar

A
v

MASTER 12 INNER 1 90 cm

MANICO TELESCOPICO
art. 32234

Manico per idrospazzola idrocar
Handle for hydro brush idrocar
- Manche idrocar

- Griff fir autowaschburste idrocar
+ Mango para cepillo idrocar

MASTER 12 INNER 1

ICEBERG
art. 32312

Raschiaghiaccio con impugnatura in spugna
Ice-scraper with sponge handle

- Raclette anti givre avec manche en éponge
- Eisschaber mit schwammgriff
- Rasqueta quitahielos con mango de esponja

MASTER 100 INNER 20

SPAZZOLA
art. 32213

Spazzola con raschiaghiaccio + gommino
Brush with ice scraper and wiper

- Brosse avec raclette pour la neige et le givre
- Blrste mit eisschaber + gummi
- Cepillo con rasqueta quitahielos + goma

MASTER 60  INNER 20
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ARTICOLI PULIZIA I

RASCHIAGHIACCIO
art. 32314

Raschiaghiaccio con guanto
Ice scraper with glove
- Raclette anti givre avec gant

- Eisschaber mit handschuh
- Rasqueta quitahielos con guante

MASTER 96  INNER 24

BLADE
art. 32315

Raschiaghiaccio in colori assortiti
Ice-scraper in assorted colours
- Raclette anti givre avec couleurs assorties

- Bisschaber in verschiedenen farben
- Rasqueta quitahielos en colores surtidos

MASTER 400 INNER 50

art. 32316

Raschiaghiaccio in colori assortiti
Ice-scraper in assorted colours
« Raclette anti givre avec couleurs assorties

- Eisschaber in verschiedenen farben
- Rasqueta quitahielos en colores surtidos

MASTER 400 INNER 50
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Quante volte guidiamo alla cieca pensando “devo cambiare le
spazzole dei tergicristalli’, che invece sono solo incrostate da
chilometri di moscerini e polvere!

Ora c'¢ un modo per mantenerle pulite ed efficienti! E'Clean Up
che le pulisce perfettamente risolvendo il tuo problema. Anche il
tergicristallo nuovo quando e sporco pulisce male e, specialmente
quando piove, non hai visibilita e sicurezza.

Con Clean Up basta una passata veloce e le spazzole dei
tergicristalli ritornano come nuove: pulisce perfettamente la
gomma che rimane nuova e dura tre volte tanto! Con Clean Up
risparmi denaro e guidi sicuro avendo una visione nitida in ogni
situazione! Inoltre, Clean Up ha uno spillo a scomparsa per pulire
I'ugello degli spruzzatori e regolare la loro posizione.

Sono dettagli, ma non & questione di panorama: ¢ in gioco la
tua sicurezza!

E allora, per una guida piu sicura, tieni Clean Up nel vano
portaoggettil

www.bottari.it

ITALIAN STYLE

Bottari

CLEAN UP

art. 32400

“Clean up” espositore 12 pz. Colori assortiti.
“Clean up” 12 pcs. Display box in assorted colours.
-“Clean up" présentoir 12 pcs. Couleurs assorties.

-"Clean up"ausstellungsbox 12 st,, Verschiedene farben.
-“Clean up”expositor 12 pz. Colores surtidos

MASTER 12

INNER 1

AZZURRO - LIGHT BLUE

BLU - BLUE l

VERDE - GREEN

NERO - BLACK

'-.(Vﬁh“'n, J | e ]‘

BIANCO - WHITE

ROSSO - RED

If you can't see clearly because the wipers leave lines and don't clean
the screen, YOU DON'T HAVE TO CHANGE THE WIPERS!! Clean Up
will clean them perfectly, the solution to your problem. Even new
windscreen-wipers, when they are dirty, don't clean well. How often
do you drive blindly thinking”l must change the wipers blades” when
on the contrary its just grime from miles of midges, dust and the rest!
And ifthe wipers aren'tin good condition, especially when it raining,
you can't see and it’s dangerous! If only there was a way of keeping
the wipers clean and in good condition! There is! It's Clean Up! With
Jjust one quick wipe-over with Clean Up the wipers are as good as new
again: they clean perfectly, the rubbers stay new, in good condition
and last three times as long!

With Clean Up you save money and ensure your safety: clear visibility
at all times is essential for safe driving ! And when you use the
windscreen washers and the water doesn't come out because the jet
nozzles are clogged up or out of place?

Clean Up has a sliding pin to use only when you need to! These are
minor details, but do you want to see the difference when you are
driving between seeing and not being able to see? Its not just a
matter of enjoying the view: it's your safety at stake! And so now, for
safer driving, keep Clean Up in the glove compartment!

Clean Up never wears out!
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PARASOLI E TENDINE PARASOLI I

LIGHT VISION
art. 22117 -22122- 22124

Pellicola oscurante atermica. Misura 50x300 cm
Insulating film to darken glasses. Size 50x300 cm

« Rouleau de film obscurcissante athermique. Mesure 50x300 cm
- Tonung-warmeschutzfolie. Abmessungen 50x300 cm
- Pelicula solar. Medida 50x300 cm

22117 W nero black
22122 grigio grey
22124 grigio chiaro light grey

MASTER 20  INNER 1

colore | raggiinfrarossi rigetto |raggi ultravioletti rigettol luce trasmessa
color infrared rejection ultra-violet rejection  |visible light transmission
t black 10% 99% 20%
grey 10% 99% 20%
1PC. 50X300 CM light gre 10% 99% 35%

nero-black grigio-grey grigio chiaro-light grey

LIGHT VISION

art. 22118 -22123-22128

Pellicola oscurante atermica. Misura 76x150 cm
Insulating film to darken glasses. Size 76x150 cm

« Rouleau de film obscurcissante athermique. Mesure 76x150 cm
- Tonung-wérmeschutzfolie. Abmessungen 76x150 cm

. - Pelicula solar. Medida 76x150 cm

22118 M nero black

22123 grigio grey

22128 grigio chiaro light grey

X MASTER 20 INNER 1

colore | raggiinfrarossi rigetto |raggi ultravioletti rigetto luce trasmessa
color infrared rejection ultra-violet rejection  |visible light transmission

t black 10% 99% 20%
grey 10% 99% 20%

1PC. 7/6X160 CM light gre 10% 99% 35%

nero-black grigio-grey grigio chiaro-light grey

www.bottari.it




SUNBREAK
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ITALIAN STYLE I Bomﬁ

DIPLOMATIC
art.22112-22113

Pellicola oscurante atermica
Insulating film to darken glasses

- Rouleau de film obscurcissante athermique
- Tonung-warmeschutzfolie
- Pelicula solar

22112
22113

MASTER 20

50x300cm
76 x 150 cm

INNER 1

ECLISSE
art. 22110

Pellicola posteriore elettrostatica. Misura 75x150 cm
Electrostatic rear film. Size 75x150 cm

- Film arriere electrostatique. Mesure 75x150 cm
- Elektrostatische folie fur heckfenster. Abmessungen 75x150 cm
« Pelicula posterior electroestatica. Medida 75x150 cm

22110 1 pc. 75x150 cm
INNER 1

MASTER 50

ECLISSE
art. 22111

Coppia pellicole laterali elettrostatiche. Misura 32x44 cm
Couple of electrostatic rear films. Size 32x44 cm

- Lot de deux films electrostatiques lateraux. Mesure 32x44 cm
- Satz elektrostatischer folien fir seitenfenster. Abmessungen 32x44 cm
- Par peliculas laterales electroestaticas. Medida 32x44 cm

22111 2 pcs. 32x44 cm
MASTER 50  INNER 1




PARASOLI E TENDINE PARASOLI I

BLUE AND WHITE
art. 22040 - 22041

Coppia tendine laterali in pvc con velcro + 6 ventose,

colore bianco e blu

Couple of side blue and white car curtains, equipped

with sticker and 6 suction cups

+ Lot de deux rideaux lateraux en pvc avec velcro + 6 ventouses, couleur blanche
et bleue

- Satz seitlicher vorhdnge aus pvc mit klettverschluss + 6 saugtaschen, farbe
weiss und blau

- Par cortinillas laterales de pvc con velcro + 6 ventosas, color blanco y azul

22040 42 cm
22041 36 cm

MASTER 20  INNER 1

e e
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art. 22051 36 Xx46 cm

Coppia tendine laterali
Couple of side curtains

- Lot de deux rideaux lateraux
- Satz seitlicher vorhdnge
- Par cortinillas laterales

MASTER 120 INNER 1 2pz. 2pcs.

FAST

art. 22052 50x 100 cm

Tendina posteriore o anteriore
Rear or front curtain

- Rideau pare-soleil avant/arriére
« Hinteres oder vorderes rollo
- Cortinilla posterior o anterior

MASTER 100 INNER 1 Big size

www.bottari.it
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¢ [T, ort. 22135

Parasole con doppio strato di alluminio, bicolore, con ventose,

misura 60x130 cm

Double face sunshade with double aluminium coat,

equipped with suction cups. Size 60x130 cm

« Pare-soleil avec double face en aluminium, deux couleurs, avec ventouses.
Mesure 60x130 cm

- Sonnenschutz mit doppelter alu-schicht, zweifarbig, mit saugtaschen.
Abmessungen 60x130 cm

- Parasol doble cara aluminio, bicolor, con ventosas. Medida 60x130 cm

22135 colori assortiti
assorted colors
60x130 cm double faces

MASTER 50  INNER 1

POLAR
art. 22136
Parasole in alluminio, con ventose. Misura 60x130 cm
| Aluminium sunshade with suction cups. Size 60x130 cm

« Pare-soleil en aluminium, avec ventouses. Mesure 60x130 cm
+ Alu-sonnenrollo mit saugtaschen. Abmessungen 60x130 cm
- Parasol de aluminio, con ventosas. Medida 60x130 cm

22136 colori assortiti
assorted colors

60x130 cm one face

MASTER 60  INNER 1

 BEERR NN

PROTEX PLUS
Comns . ERPALY

‘.% YBGiiari

Parasole con doppio strato di alluminio, bicolore, con ventose,
misura 80x150 cm

Double face sunshade with double aluminium coat

equipped with suction cups. Size 80x150 cm

- Pare-soleil avec double face en aluminium, deux couleurs, avec ventouses.
Mesure 80x150 cm

+ Sonnenschutz mit doppelter alu-schicht, zweifarbig, mit augtaschen.
Abmessungen 80x150 cm

- Parasol doble cara aluminio, bicolor, con ventosas. Medida 80x150 cm

G 22142 colori assortiti

assorted colors

80x150 cm double faces

MASTER 50  INNER 1
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'SOUND
ANTENNE AUDIO




ANTENNE RADIO I

AM/FM
art. 18763 - 18764 - 18765 - 18766 - 18767

Ricambio stelo per antenna auto
Spare auto antenna shaft

- Tige de rechange pour antenne auto
- Ersatzschaft fur autoantenne
- Recambio perno para antena de automovil

MASTER 100 INNER 50

18767
18765
18763
18764
18766

INDICATA PER ALFA ROMEO,

CITROEN, PEUGEOT,
TALBOT, VW
SUITABLE FOR ALFA ROMEO,
CITROEN, PEUGEOT,
TALBOT, YW
ANTENNATEL 1 ANTENNATEL 3
art. 18700 art. 18702
Antenna nera 4 elementi, inclinazione regolabile 0°-23° Antenna nera 4 elementi, inclinazione fissa 57°
Black antenna with 4 sections, adjustable inclination 0°-23° Black antenna with 4 sections, fixed inclination 57°
+ Antenne noire 4 elements, inclinaison reglable 0°-23° « Antenne noire 4 elements, inclinaison fixe 57°
- Vierteilige schwarze antenne mit einstellbarem neigungswinkel 0°-23° - Vierteilige schwarze antenne mit festem neigungswinkel von 57°
« Antena negra 4 elementos, inclinacion regulable 0°-23° - Antena negra 4 elementos, inclinacion fija 57°
MASTER 48  INNER 12 MASTER 48 INNER 12
//
/ ANTENNA

art. 18711

Antenna universale, regolabile 0°-50°, con stelo di 60 cm
cromato nero

Adjustable 0°-50° fibreglass antenna, with 60 cm black
cromed stem

- Antenne universelle, reglable 0°-50°, avec tige de 60 cm chromé noire

« Universalantenne, einstellbar 0°-50°, mit 60 cm langem antennenstab,
Schwarz-verchromt

+ Antena universal, regulable 0°-50°, con varilla de 60 cm cromado negro

MASTER 48  INNER 12

www.bottari.it
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art. 18708

Antenna per tetto, laterale, stelo in fibreglass 60 cm
Roof or side antenna with fibreglass stem 60 cm

- Antenne de toit, lateral, tige en fibreglass 60 cm
- Dachantenne, seitlich, stab in faserglas 60 cm
- Antena para techo, lateral, varilla de fibra de vidrio 60 cm

MASTER 48  INNER 12

INDICATA PER CITROEN,
PEUGEOT, RENAULT

SUITABLE FOR CITROEN,
PEUGEOT, RENAULT

ANTENNATETTO

art. 18709

Antenna 45°, in fibreglass 40 cm
45° Fibreglass antenna 40 cm

- Antenne 45°, en fibreglass 40 cm
- Dachantenne 45°, aus faserglas 40 cm
« Antena 45°, de fibra de vidrio 40 cm

MASTER 48  INNER 12

INDICATA PER VW, OPEL, AUDI
SUITABLE FOR VW, OPEL, AUDI

ANTENNATETTO

art. 18710

Antenna in fibreglass, regolabile 0°-50°, con stelo di 36 cm
Adjustable 0°-50° fibreglass antenna, with 36 cm stem

- Antenne en fibreglass, reglable 0°-50°, avec tige de 36 cm
- Dachantenne aus fiberglas, einstellbar von 0°-50°, mit 36 cm langem stab
- Antena de fibra de vidrio, regulable 0°-50°, con varilla de 36 cm

MASTER 48  INNER 12

ANTENNATETTO

art. 18712

Antenna universale, regolabile 0°-50°, con stelo di 7 cm
cromato nero

Adjustable 0°-50° fibreglass antenna, with 7 cm black chromed
stem

- Antenne universelle, reglable 0°-50°, avec tige de 7 cm chromé noire

- Universalantenne, einstellbar 0°-50°, mit 7 cm langem antennenstab, schwarz-
verchromt

- Antena universal, regulable 0°-50°, con varilla de 7 cm cromado negro

MASTER 72 INNER 12

ANTENNATETTO

art. 18713

Antenna universale, regolabile 0°-50°, con stelo in pvc flessibile
di14cm

Adjustable 0°-50° fibreglass antenna, with 14 cm flexible

Pvc stem

- Antenne universelle, reglable 0°-50°, avec tige en pvc flexible de 14 cm

- Universalantenne, einstellbar 0°-50°, mit 14 cm langem antennenstab aus
flexiblem pvc

- Antena universal, regulable 0°-50°, con varilla en pvc flexible de 14 cm

MASTER 72 INNER 12
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ANTENNE RADIO

ITALIAN STYLE I

ANTENNA
art. 18729

Antenna regolabile 0°-50°, con stelo in pvc flessibile di cm 14
Adjustable 0°-50° antenna, with cm 14 flexible pvc stem

- Antenne reglable 0°-50°, avec tige en pvc flexible de cm 14
- Antenne, einstellbar 0°-50°, mit cm 14 langem antennenstab aus flexiblem pvc
- Antena regulable 0°-50°, con varilla de pvc flexble de cm 14

INDICATA PER LANCIA,
FIAT, ALFA ROMEO
CON PREDISPOSIZIONE

SUITABLE FOR LANCIA, FIAT,
ALFA ROMEO

MASTER 72 INNER 12

ANTENNA

art. 18731

Antenna regolabile 0°-50°, con stelo cromato nero di 60 cm
Adjustable 0°-50° antenna with 60 cm black chromed stem

« Antenne reglable 0°-50°, avec tige chromée noire de cm 60
- Antenne, einstellbar 0°-50°, mit 60 cm langem antennenstab, schwarz-verchromt
« Antena regulable 0°-50°, con varilla cromado negro de cm 60

INDICATA PER LANCIA,
FIAT, ALFA ROMEO
CON PREDISPOSIZIONE

SUITABLE FOR LANCIA, FIAT,
ALFA ROMEO

MASTER 48  INNER 12

ANTENNA
art. 18732

Antenna regolabile 0°-50°, con stelo in fibreglass di cm 36
Adjustable 0°-50° antenna, with cm 36 fiberglass stem

- Antenne reglable 0°-50°, avec tige en fibreglass de cm 36
- Antenne, einstellbar 0°-50°, mit cm 36 langem fiberglas-antennenstab
- Antena regulable 0°-50°, con varilla de fibra de vidrio, de cm 36

INDICATA PER LANCIA,
FIAT, ALFA ROMEO
CON PREDISPOSIZIONE

SUITABLE FOR LANCIA, FIAT,
ALFA ROMEO

MASTER 72 INNER 12

ANTENNA PANDA

art. 18741

Antenna telescopica 2 elementi
2 Sections telescopic antenna
+ Antenne télescopique 2 elements

- Zweiteilige teleskopantenne
+ Antena telescopica 2 elementos

INDICATA PER FIAT PANDA E
MASTER 16 INNER 1 SEAT MARBELLA

SUITABLE FOR FIAT PANDA
AND SEAT MARBELLA

CAVO COASSIALE

art. 18762

Prolunga antenna cm 350
Cable for antenna cm 350
- Prolonge antenne cm 350

- Antennenverlangerung cm 350
- Prolongacion antena cm 350

MASTER 120 INNER 12

www.bottari.it
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art. 18717

- Antenna elettrica automatica 12V AM/FM, universale, stelo
con 5 elementi in acciaio cromato nero, 2 testate
kit completo di montaggio

- 12V AM/FM universal electric automatic antenna, with 5
sections black chromed stem, equipped with 2 fit heads and
fitting-up kit

- Antenne electrique automatique 12V AM/FM, universelle, tige avec 5 elements
en acier chromé noir, 2 culasses en dotation, completé de kit montage

- Elektrische universale automatikantenne 12V AM/FM, 5-teiliger stab aus
schwarzem chrom-stahl, 2 kdpfe, komplett mit montage-bausatz

- Antena electrica automatica 12V AM/FM, universal, varilla con 5 elementos de
acero cromado negro, kit completo de montaje

MASTER 12 INNER 6

RADAR
art. 18718

- Antenna elettrica automatica 12V AM/FM, universale, stelo
con 5 elementi in acciaio cromato nero, 1 testata universale
0°-30° + 7 testate su misura, completo di kit di montaggio

- 12V AM/FM universal electric automatic antenna, with 5
sections black chromed stem, 1 universal fit head 0°-30° + 7
Custom-fit head, equipped with fitting-up kit

+ Antenne electrique automatique 12V AM/FM, universelle, tige avec 5 elements
en acier chromé noir, 1 culasse universelle 0°-30° + 7 embouts sur mésure,
completé de kit montage

- Elektrische universale automatikantenne 12V AM/FM, 5-teiliger stab aus
schwarzem chrom-stahl, 1 universal-kopf 0°-30° + 7 kdpfe nach mal3, komplett
mit montage-bausatz

- Antena electrica automatica 12V AM/FM, universal, varilla con 5 elementos
de acero cromado negro, 1 cabezal universal 0°-30° + 7 cabezales a medida, kit
completo de montaje

MASTER 12 INNER 6
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SNOW CHAINS
CATENE NEVE




CATENE NEVE

EINSATZBEREICH
PKW
V5117

®

GEPRUFT

MONTAGGIO - FITTING

ITALIAN STYLE I

Prodotto conforme alla norma di
unificazione europea del ministero
delle infrastrutture e dei trasporti.
Queste catene sono omologate e
certificate secondo le norme:
Uni/cei 7006

iso/iecn. 28

Ppp 50003: 1999

onormv 5117: 1996

Come certificato dal gs-tiiv, istituto
leader europeo

per le certificazioni dei prodotti
nel settore dei trasporti

The product conforms to the
european unification regulations
by the ministry of infrastructures
and transport. These chains
are authorised and certified
in conformity to the following
regulations:
Uni/cei 7006
iso/iecn. 28

Ppp 50003: 1999

onormv5117: 1996

As certified by gs-tiiv, the leading
european institute

for certification of products in the
omm transport sector

RAPID T2
art. 18812-33

Catena da neve arombo. Montaggio rapido con cavo flessibile a
tensionamento autobloccante. Costruita con maglia compatta
a sezione “D" da 9 mm. Cavo laterale interno ricoperto di pvc
colorato e aggancio esterno a vista con tensore autobloccante

18812 020

18813 030 Net type snow chains, equipped with flexible cable and self-

18814 040 locking tension. Manufactured with 9 mm. Compact link. “D”

18815 050 shape. Internal side cable covered with coloured pvc and sight

18816 060 external coupler with self locking tensor

18817 070 + Haine neige croisée. Montage rapide avec cable flexible en tendeur autoblogquant.

18818 080 Construite avec maille compacte a section “d” de 9 mm. Cable lateral interieur
couvert de pvc coloré et fixation extérieure a vue avec tendeur autobloquant

18819 090 - Hombusformige schneekette. Schnelle standmontage mit flexiblem kabel und

18820 100 selbstblockierender spanneinrichtung. Kompakte kettenglieder mit querschnitt

18821 045 ‘d"mit 9 mm. Seitliches innenkabel seil mit farbigem pvc-bezug; und sichtbarem
dusseren haken mit selbstspannender arretiervorrichtung

18822 095 - Cadena de nieve de rombo. Montaje rapido con cable flexible y tensor

18823 065 autoblocante. Construida con eslabones compactos de seccién ‘d”"de 9 mm. Cable

18831 110 lateral interno recubierto de pvc coloreado y gancho externo a la vista con tensor
autoblocante

18832 120

18833 130 MASTER 5 INNER 1

www.bottari.it



SNOW CHAIN

4 \
MISURA MISURE PNEUMATICI - TYRES SIZES ARTICOLO
SIZE ARTICLE
10" 12" 13" 14" 15" 16" 17" 18"
165/70-10 135-12 145/55-13 150/65-340
140-12 135.13 160/60-315
020 14512 135/10°13 160/65-315 18812
150-12 145/70-1 150/65-345
145/70-12 165/55-13
155/70-12 155/65-13
550-12 155/60-13
150-12 140-13 135-14 135/70-15 150/65-345
155-12 145-13 145/70-14 125-15 160/65-340
560-12 135/80-13 155/60-14
600-12 145/80-13 175/50-14
165/70-12 155/65-13
030 145/80-12 165/65-13 18813
155/70-13
165/60-13
175/60-13
175/50-13
175/70-12 155-13 145-14 165/60-15 170/65-340
165/70-13 155/60-14 155/60-15 180/60-340
175/65-13 155/65-14 125-15 180/65-315
040 185/55-13 165/60-14 135.15 190/55-340 18814
185/60-13 165/65-14
195/55-13 175/60-14
155/70-14
175/60-14 155/65-15
045 Las/os 14 18821
165-13 155-14 155/70-15 170/65-365
170-13 520-14 155/65-15 180/65-340
590-13 560-14 165/60-15 190/55-365
560-13 165/70-14 165/65-15 190/55-340
155/65-13 175/65-14 175/60-15 190/65-340
050 155/80-13 185/55-14 175/55-15
175/70-13 185/60-14 185/50-15 18815
185/65-13 195/60-14 175/60-15
195/60-13 195/55-14 550-15
175/60-14 145-15
135-15
195/45-15
175/75-13 165-14 155-15 185/50-16 190/60-365
175-13 165/75-14 550-15 195/45-16 190/65-365
540-13 175/70-14 165/65-15 180/65-365
165/80-13 175/75-14 165/70-15 195/60-365
175/80-13 185/65-14 175/65-15 200/65-340
060 185/70-13 | 195/55-14 | 18s/60-15 18816
185/75-13 195/60-14 560-15
195/65-13 600-15
205/60-13 185/55-15
205/65-13 195/50-15
195/55-15
065 185/710-14 185/60-15 215/40-16 18823
205/55-14 195/55-15
205/50-15
185-13 650-14 165-15 195/50-16 205/40-17 180/65-390
185/80-13 175-14 175/70-15 215/40-16 200/55-390
195/70-13 175/70-14 185/60-15 205/45-16 200/60-365
205/65-13 175/75-14 185/65-15 210/55-365
7 185/70-14 195/55-15 220/50-365 18817
195/65-14 195/60-15 200/60-365
205/55-14 205/50-15 200/65-340
205/60-14 205/55-15
205/65-13 185-14 600-15 185/65-16 215/40-17 180/65-390
205/70-13 185/75-14 200/60-15 195/60-16 190/65-390
70-13 195/70-14 175-15 195/65-16 200/60-390
195/75-14 185/70-15 205/45-16 210/55-390
080 205/65-14 195/65-15 205/50-16 210/65-365 18818
225/55-14 205/55-15 220/50-365
215/60-14 205/60-15 220/55-365
215/50-15 200/60-390
190/65-390
195-14 180-15 175-16 205/50-17 210/65-365
205-14 185-15 175/75-16 205/70-17 220/55-390
205/70-14 195/70-15 205/60-16 215/45-17 225/55-390
090 225/55-14 205/65-15 195/65-16 225/45-17 18819
215/65-14 215/60-15 205/55-16
225/60-14 225/50-15 215/50-16
225/55-15 225/50-16
225/45-16
235/60-14 195/75-15 205/65-16 215/50-17
205/70-15 215/55-16 225/45-17 18822
215/65-15 225/50-16 245/40-17
095 225/60-15
235/55-15
215/70-14 195/75-15 205/60-16 235/40-17 255/35-18 240/55-390
205-14 205-15 215/65-16 215/50-17 220/65-390
215-14 230/60-15 215/55-16 225/50-17 220/55-390
225/60-14 255/45-15 215/60-16 225/45-17 230/55-390
205/70-14 FR 78-15 225/50-16 245/40-17 240/45-415
225/70-14 SR 78-15 225/55-16 235/45-17
235/60-14 195-15 225/60-16
245/60-14 890-15 235/50-16
1 oo 215/65-15 245/45-16 18820
215/70-15
205/70-15
225/55-15
235/55.15
225/65-15
235/60-15
225/60-15
215/70-15 215/60-16 225/50-17 235/40-18 220/65-390
225/65-15 225/55-16 235/45-17 235/40-475
235/60-15 235/55-16 245/40-17 18831
235/50-17
225/70-15 215/65-16 245/45-17 245/45-18
235/60-16 225/55-17 265/35-18
1 225/60-16 255/40-17 245/40-18 18832
215/70-16
245/60-15 245/55-16 235/55-17 255/40-18
255/50-16 245/50-17
1 30 275/40-17 18833
255/45-17
L 225/60-17 )

www.bottari.it
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CATENE NEVE

EINSATZBEREICH
PKW
V5117

®

GEPRUFT

MONTAGGIO - FITTING

ITALIAN STYLE I

Prodotto conforme alla norma di
unificazione europea del ministero
delle infrastrutture e dei trasporti.
Queste catene sono omologate e
certificate secondo le norme:
Uni/cei 7006

iso/iecn. 28

- Ppp 50003: 1999

onormv 5117: 1996

Come certificato dal gs-tiiv, istituto
leader europeo

per le certificazioni dei prodotti
nel settore dei trasporti

The product conforms to the
european unification regulations
by the ministry of infrastructures
and transport. These chains
are authorised and certified
in conformity to the following
regulations:
Uni/cei 7006
iso/iecn. 28

Ppp 50003: 1999
onormv5117: 1996
) ~As certified by gs-tiiv, the leading
speciale per furgoni, ey ropean institute

#xé efuoristrada for certification of products in the
transport sector

special for van,
4x4 and off-road

Y & )0

art. 67999-68014

Catena da neve arombo. Montaggio rapido con cavo flessibile a
tensionamento autobloccante. Costruita con maglia compatta
a sezione “D" Cavo laterale interno ricoperto di pvc colorato e
aggancio esterno a vista con tensore autobloccante

Net type snow chains, equipped with flexible cable and self-
locking tension. Manufactured with compact link “D” shape.
Internal side cable covered with coloured pvcand sight external
coupler with self locking tensor

- Haine neige croisée. Montage rapide avec cable flexible en tendeur autobloquant.
Construite avec maille compacte a section “D”. Cable lateral interieur couvert de
pvc coloré et fixation extérieure a vue avec tendeur autobloguant

- Hombusformige schneekette. Schnelle standmontage mit flexiblem kabel und
selbstblockierender spanneinrichtung. Kompakte kettenglieder mit querschnitt
D", Seitliches innenkabel seil mit farbigem pvc-bezug; und sichtbarem dusseren
haken mit selbstspannender arretiervorrichtung

- Cadena de nieve de rombo. Montaje rapido con cable flexible y tensor
autoblocante. Construida con eslabones compactos de seccién “D”. Cable lateral
interno recubierto de pvc coloreado y gancho externo a la vista con tensor
autoblocante

MASTER 3 INNER 1
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SNOW CHAIN

( \
MISURE PNEUMATICI - 1Z
MISURA B Ll LSS ST ARTICOLO
SIZE ARTICLE
14" 15" 16" 16,5" 17" 17,57 18~ 19" 19,5" 20"
165-14
190 165/75-14 67999
185/65-14
175-14
175/75-14
200 175/80-14 68000
185/70-14
650-14
185-14 640-15
700-14 165-15
185/75-14 | 175/80-15
210 195/70-14 | 195/65-15 68001
205/65-14 | 205/60-15
215/65-14
195-14 185-15 175-16
670-14 | 195/70-15 | 175/75-16
220 195/75-14 | 195/75-15 | 175/80-16 68002
205/70-14 | 205/65-15 | 195/65-16
215/70-14
205-14 195-15 | 205/65-16
205/75-14 | 195/75-15 | 285/75-16
225 205/70-15 68003
205/75-15
215/65-15
215-14 670-15 185-16 8.00-16,5
750-14 GR78-15 195-16
215/75-14 | 205/80-15 | 600-16
215/70-15 | 640-16
230 215/75-15 | 195/75-16 68004
225/70-15 | 205/70-16
215/65-16
215/70-16
220/60-16
225/60-16
215-15 205-16 7-17,5
700-15 650-16
HR78-15 | 205/75-16
215/75-15 | 205/80-16
240 215/80-15 | 225/65-16 68005
225/60-15 | 235/60-16
225/75-15
235/70-15
255/60-15
28x9-15 215-16 6,50-17
225/80-15 | 195/85-16
235/70-15 | 215/75-16
245 235/75-15 | 215/80-16 68006
245/70-15 | 215/85-16
255/65-15 | 225/70-16
225/75-16
8,40-15 | 215/85-16 235/65-17 |225/75-17,5
247 30x9,5-15 | 235/70-16 68007
255/70-15
250-15
248 250/70-15 68008
9-15 700-16 8,75-16,5 | 255/60-17 8-17,5
750-15 | 245/70-16 205/75-17,5
250 255/75-15 | 255/65-16 215/75-17,5 68009
265/70-15 | 255/70-16
265/60-16
10-15 750-16  |31-10,50-16,5
31x10,50-15| 245/75-16
255 255/75-15 | 255/70-16 68010
265/75-15 | 255/75-16
265/70-16
235/85-16 8,5-17,5 7-19,5
260 225/75-17,5 68011
31x11,50-15| 265/70-16 265/65-17 285/45-19
265 265/75-16 68012
280/70-16
825-15 825-16 9,5-17,5 700-18 8-19,5 650-20
270 235/75-17,5| 750-18 700-20 68013
245/70-17,5
275 265/70-19,5 68014
|\ J/

www.bottari.it
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CATENE NEVE

EINSATZBEREICH
PKW
V5117

®

GEPRUFT

ITALIAN STYLE I

Prodotto conforme alla norma di
unificazione europea del ministero
delle infrastrutture e dei trasporti.
Queste catene sono omologate e
certificate secondo le norme:
Uni/cei 7006

iso/iecn. 28

Ppp 50003: 1999

onormv 5117: 1996

Come certificato dal gs-tiiv, istituto
leader europeo

per le certificazioni dei prodotti
nel settore dei trasporti

The product conforms to the
european unification regulations
by the ministry of infrastructures
and transport. These chains
are authorised and certified
in conformity to the following
regulations:
Uni/cei 7006
iso/iecn. 28

Ppp 50003: 1999

onormv5117: 1996

As certified by gs-tiiv, the leading
european institute

DETTAGLI - DETAILS

et

oo
el
-

for certification of products in the
camion  transport sector

truck

TRUCK-TOP
art. 68029-40

- Catene neve per veicoli industriali.
Battistrada con disegno a rombo in acciao speciale zincato
+ Snow chains for heavy duty trucks “D” shape chain stainless
steel antiwear treatment, zinc galvanizing.

- Schneeketten fuer nutzfahrzeug.

Profil mit rhombus-zeichnen, aus spezial verzinkter stahl.
- Chaines neige pour véhicules industriels.

Bande de roulement avec dessin a rhombe en acier spécial zingué
- Cadenas de nieve para vehiculos industriales.

Modelo tipo rombo, fabricada en acero galvanizado

68029 260
68030 310
68032 320
68034 330
68036 350
68038 370
68040 520

Y & )/

MASTER 1 INNER 1
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SNOW CHAIN o S B ottart

( \
MISURA MISURE PNEUMATICI - TYRES SIZES ARTICOLO
SIZE ARTICLE

15" 16" 17,5" 19,5" 20" 22" 225" 24" 24,5"
750-16 8,5-17,5 7-19,5
260 235/85-16 | 225/75-17,5 68029
1000 - 20 11-22,5
12,4-20 D22,5 Pilote
31 0 12/80-20 275/80-22,5 68030
D20 Pilote 305/70-22,5
315/70-22,5
1100 - 20 315/80-22,5 305/75-24,5
315/75-22,5 315/75-24,5
320 E-22.5 Pilote 68032
12-22,5
330 1200-20 1100-22 13-22,5 1000-24 68034
315/70-15 900-16 275/70-19,5
350 255/100-16 285/70-19,5 68036
13,6-16 12,5-20 12-22,5 11,2-24
E20 Pilote 12/80-22,5
13/80-20 295/80-22,5
370 335/80-20 13/75-22,5 68038
12,4-20
14,5-20 15-22,5 320/70-24
14,9-20 385/65-22,5
14/80-20
520 F20 Pilote 68040
365/80-20
375/75-20
| J

,’ _‘Af:z! ll— J ,f
e M s
DISPLAY

art. 18899
Espositore con ruote
Display stand with wheels

« Presentoir a roues
- Austellstander mit rader
- Expositor con ruedas

MASTER 1 INNER 1
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'TRUCK

PRODOTTI
PER AUTOCARRO




ITALIAN STYLE I

PRODOTTI PER AUTOCARRO
POSSIBILITA DI CARGO-FIT
ATTACCO CINTURA SU art. 10850 - 10851 - 10852
ENTRAMBI | LATI

« Coprisedile per furgoni e veicoli commerciali
Inserto in ecopelle
Tessuto centrale in cotone accoppiato resistente
Tessuto laterale in maglina pesante per una migliore adattabilita
Possibilita di attacco cintura su entrambi i lati

« Seatcover for vans and commercial vehicles
pieces of cloth made of imited leather
central cloth made of resistant cotton
side cloth made of thick jersey for a better adaptability
possibility of belt connection on both sides.

10850 M blu blue
10851 M rosso red
10852 M grigio grey

MASTER 15 INNER 1

Y & )03

+ Housse de siége pour camionnettes et véhicules commerciaux
- Sitzbezlge fur Lieferwagen und Nutzfahrzeuge
« Cubreasientos para furgonetas y vehiculos comerciales

1 pezzo - 1 pcs

www.bottari.it



TRUCKS won: S A B Otiari

TRUCKER TABLE

art. 16461

Tavolo portaoggetti regolabile 43 x 35 cm
Small table for objects 43 x 35 cm

- Tablette porte objets 43 x 35 cm
- Objekttragertisch 43 x 35 cm
- Mesita portaobjetos 43 x 35 cm

MASTER 10 INNER 1

FEEL
art. 16123

Pomello per volante
Steering wheel knob

« Pommeau de volant
« Lenkradknauf
- Topo de volante

MASTER 40  INNER 10

WHEEL

art. 16124

Pomello per volante
Steering wheel knob

« Pommeau de volant
- Lenkradknauf
- Topo de volante

MASTER 40  INNER 10

SONIC

art. 18045
Repellente anticollisione animali
Anti-collision animal repeller

- Dispositif de repulsion anticollision pour animaux
- Abschreckmittel gegen zusammenstoe mit tieren
- Repelente anticolisién animales

MASTER 200 INNER 50

- Emette un suono in bassa frequenza capace di allertare gli animali
che si allontanano evitando cosi la collisione con i veicoli.

- Emits a low frequency sound that warns animals
to keep away therefore avoiding collisions with vehicles

www.bottari.it 209 ‘—



PRODOTTI PER AUTOCARRO I

KIT PRONTO SOCCORSO

art. 28039

Kit valigetta pronto soccorso per auto e furgoni
First aid kit for cars and trucks
- Kit valise de premiers secours pour les voitures et les camionnettes

- KIT Erste-Hilfe-Koffer zugelassen fur Autos und Lieferwagen
- Kit maletin de primeros auxilios para coche y furgones

MASTER 36  INNER 6

\ /
RS
V vV

ASSORTIMENTO PER AUTO, CASA
ASSORTMENT FOR USE IN CAR, ATHOME

OMOoLOGCAZ0Ne eUROPed DN 13164
SUROPEON HOMOLOGATION DN 13164

1x 160x210cm - COPERTA DI SOCCORSO - FIRST AID BLANKET
8x 10x6cm - CEROTTI ADESIVI - ADHESIVE DRESSING

’ -
3x 8x10cm - 1x 10x12cm - PACCHETTO MEDICAZIONE STERILE - FIRST AID DRESSING STERILE . Ry
2x 136x96x96cm - TRIANGOLO BENDAGGIO - TRIANGULAR BANDAGE e B T

GRANDE-LARGE - 2 PAIA GUANTI MONOUSO - 2 PAIIRS DISPOSABLE GLOVES &~
1x 5mtx2,5cm - CEROTTO ADESIVO - ADHESIVE TAPE -

3x 10x10cm - COMPRESSE STERILI DI TNT - WOUND COMPRESS STERILE =

1x 60x80cm - 2x 40x60cm - TELO STERILE MEDICAZIONE USTIONI - BURN DRESSING STERILE

3x 8x4cm - 2x 6x4cm - BENDA DI GARZA ELASTICA - ELASTI BANDAG

/
New
Vv

TAGLIACINTURE DI
TORCIA NOTTURNA  S|CUREZZA FISSAGGIO BIADESIVO | e
NIGHT TORCH SAFETY BELT CUTTING FIXED WITH DOUBLE

(

FUNZIONANTE A PILA - 3 AAA
1- MATERIALE IN ALLUMINIO

2- TRATTAMENTO ANTIRUGGINE MARTELLO ROMPI-
3- IMPUGNATURA ANTISCIVOLO 2 AANONINCLUSE  LAMPEGGIO VETRO
4- LUCE AD ALTA INTENSITA A 26 LED SIDED TAPE SEGNALAZIONE GLASS-BREAK
5- CORDICELLA DI SICUREZZA 2AANOTINCLUDED  FLASH SIGNAL LIGHT =~ HAMMER

WORKS WITH BATTERY - 3 AAA

1- SATIN-FINISH ALUMINIUM MATERIAL
2- RUST-PROOF

3- NON-SLIP GRIP

4- HIGH-INTENSITY LIGHT WITH 26 LEDS
5-SAFETY CHORD

TORCIA 26 LED HELP

art. 30004 art. 30030

Torcia alluminio 26 led Torcia multifunzione

Aluminium torch 26 leds Multiuse torch

- Torche aluminium 26 leds - Torche multi-fonctions

« Lampe aluminium 26 led - Multifunktionslampe

- Antorcha aluminium 26 led - Antorcha multifuncion
MASTER 36 INNER 6 MASTER 36 INNER 6
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- s M Bottari

art. 30032

Lanterna camping 17 led
Camping lantern 17 led

- Lanterne de camping 17 leds
- Camping-laterne 17 led (leuchtdiode)
- Linterna camping 17 led

MASTER 36  INNER 6
IMPERMEABILE PER USO ESTERNO

IMPERMEABLE FOR EXTERNAL USE

’ LAMPADA 60 LED
LEE = art. 30036 12V/220V

Lampada da lavoro ricaricabile 60 led
Rechargeable work light 60 led

- Lampe de bureau rechargeable 60 ledsu
- Aufladbare aufladelampe 60 led
- Ladmpara de trabajo recargable 60 led

MASTER 36  INNER 6 UTILISSIMA
IN AUTO, CAMPING
NAUTICA, EMERGENZA

USED IN THE CAR

WHEN CAMPING, SAILING

\ IN EMERGENCIES
L ) RICARICABILE

RECHARGEABLE

TRIPLE CON LED+INTERRUTTORE
art. 30073

Tripla presa accendisigari con cavo allungabile 12V/24V
Triple cigarette lighter plug with extendible cable 12V/24V

- Prise triple allume-cigare avec cable allongeable 12V/24V

- Dreifache steckerbuchse fir zigarettenanzinder mit verlangerbarem kabel und
einer kabelaufwicklung 12V/24V

- Triple toma encendedor con cable extensible 12V/24

MASTER 100 INNER 20

12V/24V

DUAL CON LED
art. 30076

Doppia presa accendisigari multiuso 12V/24V
Double socket multipurpose 12V/24V
- Prise double allume-cigare 12V/24

- Doppelte steckerbuchse fir zigarettenanziinder 12V/24
+ Doble toma encendedor 12V/24

MASTER 100 INNER 20

12V/24V

www.bottari.it




PRODOTTI PER AUTOCARRO I

TWO SOCKETS
art. 30077

Doppia presa multiuso con cavo allungabile 12V/24V
Double socket multipurpose with extendible cable 12V/24V

- Prise double allume-cigare avec cable allongeable
- Doppelte steckerbuchse fir zigarettenanzinder mit verlangerbarem kabel
- Doble toma encendedor con cable extensible

MASTER 100 INNER 20

12V/24V

FAST COFFEE
art. 30302

Macchina per caffé con presa accendisigari
Coffee maker with cigarette-lighter plug

- Machine a cafe avec prise allume cigare
- Kaffeemaschine mit anschluss fur zigarettenziinder
- Maquina de café con toma encendedor

30302 24V
MASTER 20  INNER 4

HOT/COOL
art. 30051 - 30052

Frigorifero-scaldavivande elettronico
Electronic refrigerator/ food warmer

- - Glaciére-chaufferette électrique
— — « Elektrische kiihlbox warmhalteplatte
- e — - Nevera-calentador electrico

— i - 30051 121t
B —— 30052 181t

— e — MASTER2  INNER 1
e —

T
e — - - -
e — - — -
B
e—
— "

12V/24V/220V

-25°C+65°C

-IZ 72 www.bottari.it



TRUCKS

NewW

RAKMILRANH
MIEMTLE

www.bottari.it

HYDROBRUSH

art. 32236

Idrospazzola per lavaggio con setole sintetiche
Water brush for washing with synthetic bristles

- Brosse pour lavage avec des poils synthétiques
- Hydrobdrste fur die autowadsche mit synthetischen borsten
- Hidrocepillo para lavado con cerdas sintéticas

MASTER 30  INNER 10

HYDROHANDLE

art. 32237

Manico per idrospazzola con impugnatura ergonomica
Water brush stick with ergonomical handle
- Manche pour brosse avec préhension ergonomique

- Spritzlanze fir hydroburste mit ergonomischem handgriff
- Mango para hidrocepillo con empunaduras ergondmicas

MASTER 30 INNER 10

TELESCOPICO 140+280 cm
TELESCOPIC 140280 cm

KIENZLE

art. 36001 - 36003

Confezione da 100 dischi tachigrafo kombi
Tachograph disks in 100 pcs. Packaging
- Boite 100 pcs. Disques tachygraphe kombi

- Kombi-packung 100 stk. Fur fahrtschreiberscheiben
- Paquete 100 pz. Disco tacografo kombi

36001 KIENZLE 125
36003 KIENZLE 140
MASTER 60  INNER 1

SVAMA

art. 36005

125 Kombi confezione 100 dischi
Tachograph kombi disks in 100 pcs packaging

- Boite 100 pcs. Disques tachygraphe kombi
- Packung 100 stk. Kombi- fahrtschreiberscheiben
- Paquete 100 pz. Disco tacografo kombi

36005 SVAMA 125
MASTER 60  INNER 1

ERRN



PRODOTTI PER AUTOCARRO

ITALIAN STYLE I

TAPPO SERBATOIO
art. 36350-51

Tappo serbatoio con chiave
Fuel tank cap with lock

- Bouchon de réservoir avec clé
- Tankverschluss mit schlUssel
- Tapon tanque con llave

36350 @60 mm
36351 @78 mm

MASTER 50  INNER 10

70-80-100
art. 18402 - 18403 - 18404

Adesivi velocita omologati
Homologated speed stickers
- Adhésifs vitesse homologués

- Zugelassener geschwindigkeits-aufkleber
- Adhesivo velocidad homologado

18402 70 speed
18403 80 speed
18404 100 speed

MASTER 24 INNER 1

MASTER
art. 18203

Cinghia di fissaggio capacita 2700 kg, 5 mt, con cricchetto
Strap with ratchet. Capacity: 2700 kg, 5 mt
- Sangle de fixage capacité 2700 kg, 5 mt, avec cliquet

- Befestigungsriemen mit tragfahigkeit von 2700 kg, 5 mt, und spann-schnalle
- Cincha de fijacion capacidad 2700 kg, 5 mt, con gato

MASTER 48  INNER 12

MASTER
art. 18204

Cinghia di fissaggio capacita 5000 kg, 8 mt, con cricchetto
Strap with ratchet. Capacity: 5000 kg, 8 mt
- Sangle de fixage capacité 5000 kg, 8 mt, avec cliquet

- Befestigungsriemen mit tragféhigkeit von 5000 kg, 8 mt, und spann-schnalle
- Cincha de fijaciéon capacidad 5000 kg, 8 mt, con gato

MASTER 8  INNER 1
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www.bottari.it

ITALIAN STYLE I Bomﬁ

TRUCK KEY

art. 24162

Chiave a croce per autocarro
Cross key for truck
- Clef cruciforme pour camion

- Kreuz-steckschlussel fir lastwagen
- Llave de rueda en cruz para camion

MASTER 6 INNER 1
©24/27/30/34 mm

CAVI BATTERIA
art. 28026

Cavi batteria @ 25 mm 500A professionali 300 cm
Professional @ 25 mm 500A battery cables 300 cm

- Cable batterie @ 25 mm 500A professionel 300 cm
- Profi-batteriekabel @ 25 mm 500A 300 cm
« Cable bateria @ 25 mm 500A profesional 300 cm

28026 in busta-in bag
MASTER 12 INNER 1

POMELLO VOLANTE
art. 16144

Pomello volante in acciaio
Steel steering wheel knob

- Pommeau de volant en acier
- Lenkradknauf aus stahl
- Pomo volante en acero. Para furgén y camion

16144 UNIVERSAL
MASTER 50 INNER 1

IDROCAR PVC

art. 32210

Idrospazzola con setola sintetica
Synthetic hydro brush
- Brosse de lavage avec soie synthetique

- Autowaschburste aus synthetischen borsten
- Cepillo de lavado sintetico pvc

MASTER 12 INNER 1
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ITALIAN STYLE I

MANICO 180 CM
art. 32230

Manico per idrospazzola idrocar
Handle for hydro brush idrocar

\ « Manche idrocar

- Griff fUr autowaschburste idrocar
-+ Mango para cepillo idrocar

‘% MASTER 12 INNER 1 o

v

MANICO 90 CM
art. 32232

Manico per idrospazzola idrocar
Handle for hydro brush idrocar
- Manche idrocar

- Griff fur autowaschbdrste idrocar
- Mango para cepillo idrocar

/

MASTER 12 INNER 1 90 cm

MANICO TELESCOPICO

. art. 32234
: Manico per idrospazzola idrocar

Handle for hydro brush idrocar

telescopic 100+200 cm » Manche idrocar
P - Griff fir autowaschbirste idrocar
- Mango para cepillo idrocar

telescopico 100+200 cm

MASTER 12 INNER 1

CARTA CARBURANTE
art. 36030

Carta carburante 12 mesi
12 Months fuel sheets

- Carte carburant 12 mois
- Tankbelege fiir 12 monate
- Tarjeta carburante 12 meses

MASTER 120 INNER 60
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